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RADO LIKON (POSTOJNA): MLINSKA KOLESA V SNEGU 
(Namesto povabila mladinskim in drugim fotoamaterskim krožkom k s odelovanju v sobotni prilogi DELA)

Predstavil se je in povedal, da kot povprečni, statistični Jugoslo­
van, poje na leto preko 200 kg žitaric, 27 kilogramov mesa, kilogram 
rib, okoli 3 kilograme jajc in popije okoli 75 litrov mleka.

V vsej svoji povprečnosti najbrž niti ne ve, kaj vsi ti kilogrami nje­
gove hrane pripovedujejo in dokazujejo drugim statistikam.

Ne zaveda se, da so ga ti in še nekateri njegovi povprečni podatki 
uvrstili na sam vrh - pa tudi na samo dno lestvice, ki v evropskem 
merilu ponuja zaokroženo podobo o prehranjevanju in nahranjenosti 
posameznih narodov, posameznih držav.

Povprečen Jugoslovan je postal evropski 
rekorder v količini kalorij, ki jih vsak dan, 
vsako leto vsebuje njegova hrana, hkrati pa 
se je znašel tako rekoč na zadnjem mestu 
v tabelah, ki prikazujejo, kdo v Evropi po­
je največ hrane, ki ji zelo primanjkuje ži­
valskih beljakovin in drugih hranljivih se­
stavin.

Hrana povprečnega Jugoslovana vsebuje 
vsak dan 3100 kalorij, toda kar 60 odstot­
kov teh kalorij da kruh in le 10 odstotkov 
meso in ribe, 2 odstotka jajca in 8 odstotkov 
sladkor in med.

Mnogi ta podatek zaokrožajo in se upra­
vičeno sprašujejo: ali se takrat, ko jemo, 
resnično tudi hranimo?

Mnogi avtoritativno trde, da se veliko Ju­
goslovanov nepravilno hrani.

Standard in prehrana
Ta ugotovitev pa že vzbuja različne ko­

mentarje, spodbuja iskanje vzrokov za takš­
no stanje, pa tudi nezadovoljstvo, češ: »Saj 
ni tako, ko pa nam široki svet priznava, ko­
liko damo na hrano, in nas prepričuje, da 
smo gurmani, da je naša jed tako obilna, 
tako mastna . . .«. Naj si še tako prizadeva 
in želi drugače, tudi ta užaljenost pravza­
prav samo potrjuje, da s prehrano pri nas 
nasploh, gledano z naočniki statistike in 
strokovnjakov, nekaj ni v redu.

Vsekakor je res, da je način in oblika 
prehranjevanja v veliki meri odvisna od na­
ših materialnih zmožnosti, od naše življenj­
ske ravni. Resnično stanje v tem pogledu 
pravzaprav najzgovorneje ilustrira podatek, 
da pri nas še vedno skoro polovico meseč­
nih osebnih dohodkov porabimo za nakup 
hrane, medtem ko drugod, v razvitejših de­
želah. odpade na hrano vsega ena tretjina 
osebnih dohodkov.

Podatek, da porabimo letno na enega 
prebivalca več kot 200 kg žitaric (medtem 
ko porabijo v glavnem povsod drugod vse­
ga 100 kg) brez dvoma lahko govori o dolo­
čeni konservativnosti in zaostalosti v nači­

nu naše prehrane, vsekakor pa je tudi od­
raz realnega ekonomskega položaja določe­
nega števila prebivalcev, ki jim je kruh s 
svojo ceno še vedno — če nam je to všeč 
ali ne — eno od poglavitnih in najbolj stal­
nih hranil.

Vendar pa strokovnjaki vidijo resen pro­
blem tudi v navadah, ki spremljajo naše 
prehranjevanje. Tudi za ta denar, ki ga zdaj 
porabimo za hrano, bi bila lahko prehrana 
mnogo bolj raznovrstna, brez cesto tako iz­
razite enoličnosti, brez tako velikih sezon­
skih vzponov in padcev njene kvalitete. Zna­
čilno je, da je nekaj mesecev hrana prepol­
na vitamina C, nato pa so mesece in mese­
ce mnogi obroki skoro brez tega pomemb­
nega vitamina.

Nekateri najbrž povsem upravičeno opo­
zarjajo na našo neiznajdljivost, če že ne kar 
brezbrižnost. Hkrati ko tožimo, da v naši 
prehrani primanjkuje beljakovin, ko govo­
rimo, da je to pač tudi posledica naše ma­
terialne zaostalosti in naših realnih zmožno­
sti, pa smo povsem pozabili na — sojo. Na 
tisto sojo, ki jo kakor vedo povedati stro­
kovnjaki, povsod po svetu na veliko upo­
rabljajo kot nadomestilo za sestavine, ki 
jih primanjkuje v vsakodnevni prehrani. 
Trdijo, da je lahko prehrambeni proizvod, 
kombiniran s sojo, tudi desetkrat cenejši 
od mesa, čeprav vsebuje vse potrebne hran­
ljive sestavine mesa. Zaradi tega in ostale­
ga nekateri že 19 let govore o tovarni, ki 
bi pri nas proizvajala sojino moko, toda 
takšne tovarne še vedno nimamo.

Pozimi najbolj izdatno
Na večini kmečkih področij je hrana po 

podedovanih pravilih najbolj izdatna prav 
pozimi, v času, ko kmet nima nobenih tež­
jih opravkov, in zelo lahka v času najbolj 
težaških spomladanskih, poletnih in jesen­
skih del na poljih.

Seveda je treba upoštevati, da gre tudi 
znotraj Jugoslavije za velike razlike med 
posameznimi področji, tako po obsegu in

še bolj po strukturi prehranjevanja. Za Ju­
goslavijo v celoti pa drži povprečni poda­
tek, da struktura naše prehrane še vedno 
zaostaja za prehrano v drugih enakih ali pa 
razvitejših deželah. Primanjkuje ji pred­
vsem beljakovin živalskega porekla, izredno 
majhen je delež mleka in kvalitetnejših pre 
hrambenih proizvodov.

Mnogi menijo, da se bo šele ob koncu 
sedanjega srednjeročnega plana, torej leta 
1970, začel proces hitrejših sprememb v 
strukturi naše prehrane. Predvideno je,, da 
se bo takrat letna poraba žitaric v zrnu 
zmanjšala od sedanjega povprečja 245 kg na 
prebivalca na 220 kg. Poraba mesa in rib 
naj bi se povečala od 28 kg predlanskim na 
37 do 39 kg, sladkorja od 21 kg na 26 do 
28 kg. zelenjave in sadja od 190 na 240 do 
250 kg in masti od 13 kg v letu 1965 na 15 
do 16 kg na prebivalca v letu 1970.

Zdaj je proizvodnja mleka pri nas rela-

industrijska proizvodnja piščancev skoko­
vito povečala: od leta 1960, ko je znašala 
67.000 ton je predlanskim narastla na 84.000 
ton, lani pa se je povečala še za nadaljnjih 
nekaj ton.

Plečati Gorenjci
Način prehrane in pogosta podhranjenost 

močno vplivata na razvitost in sposobnost 
ljudi. Zanimivi so podatki Jugoslovanske 
ljudske armade o razlikah v fizični razvito­
sti 18-letnih fantov. Te razlike med drugim 
namreč izhajajo tudi iz slabega ali nepra­
vilnega načina prehranjevanja. Podatki so 
iz leta 1962 in kažejo, da so bili takrat naj­
višji mladinci iz okraja Split (175,07 cm) in 
najnižji iz okraja Ohrid (164,73 cm); najtežji 
so bili mladinci z goriškega okraja (64,85 kg)

___  __ __________ _______ ___ in najlažji iz ohridskega okraja (55,03 kg).
tivno majhna, nekateri, ki se ukvarjajo s, ~£Wvečji prsni obseg so imeli mladinci iz
problematiko prehrane, pa trde, da je narav­
nost katastrofalna. Kakorkoli že: leta 1959 
je vsak Jugoslovan popil povprečno 91 litrov 
mleka, predlanskim pa samo 75 litrov.

Vsak Jugoslovan porabi v povprečju let­
no 80 jajc, v skupni količini zaužitega me­
sa pa odpade največji delež na svinjskp me­
so (44 odstotkov vsega mesa) in na goveje 
meso (27,7 odstotka) Na perutnino odpa­
de v celotni porabi mesa še vedno koanaj 
11,5 odstotka, čeprav se je v zadnjih letih

okraja Kranj <88,96 cm), najmanjši pa spet 
mladinci iz Ohrida (80,48 cm).

Po nekaterih mednarodnih metodah, ki 
so jih uporabili za ocenjevanje prehranje­
nosti, so bili najbolje prehranjeni mladinci 
iz okraja Gorica, najslabše pa mladinci iz 
okraja Brčko. Najbolj so bili razviti mla­
dinci iz okraja Kranj, najslabše pa mladin­
ci iz okraja Požarevac. Najslabše prehranje­
ni in razviti pa so bili na splošno mladin­
ci z vasi.

Nedeljivo povezan krog
Podpredsednik jugoslovanskega društva 

za izboljšanje prehrane prof. S. Korač je 
pred nedavnim izjavil, da pogosto govori 
mo, kako bomo s povečanjem produktiv­
nosti povečali standard in tako zagotovili 
tudi boljšo prehrano. »Celotno stvar pa je 
treba postaviti tudi nekoliko drugače: za­
vedati se je treba, da je zlasti tudi z dobro 
in pravilno prehrano mogoče povečati* pro­
duktivnost dela«. To je, po njegovem mne­
nju, nedeljivo povezan krog.

Statistika v beograjski tovarni »Franjo 
Kluz« res da jasno kaže, da se je po uved­
bi brezplačnega toplega obroka za vse za­
poslene število bolezni in izostankov z de­
la zmanjšalo od 11 na 4 odstotke. Številni 
delavci, ki zdaj dobivajo v tovarni topel 
obrok hrane, izjavljajo, da prej sploh niso 
zajtrkovali. Seveda pa mora biti takšen to­
varniški obrok skrbno in premišljeno se­
stavljen, da se ne bi zgddilo tako kot npr. 
v beograjski klavnici: tam so se čudili in 
čudili, zakaj po njihovi izdatni malici ve­
dno upadajo fizične sposobnosti in delovni 
refleksi — dokler jim ni padlo na pamet 
da so vsega tega krivi le preveliki kosi »pra­
vega« mesa, ki so jih delavci vsakič pospra­
vili za malico. Po takšni pojedini pa je ra­
zumljivo vsakemu bolj dišala postelja — ali 
pa vsaj posedanje — kot pa delo . . .
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Slovensko podzemlje
Samo tretjina naše republike je geološko raziskana

V srednjeročnem načrtu razvoja Slovenije do leta 1970 obravnavajo geološke raziskave le trije 
odstavki. V glavnem vsebujejo temeljne značilnosti sedanjega položaja na tem področju ter splošne 
smernice za geološke raziskave v planskem obdobju ter njihovo financiranje.

Seveda pa bi bilo v zvezi s tem napak sklepati, da je to področje v načrtu zapostavljeno. Težišče 
nalog prehaja namreč tudi na tem, za razvoj gospodarstva zelo pomembnem področju na zainteresi­
rane gospodarske organizacije, tako da skupnost fi nancira samo še splošne raziskave rudnih ležišč, 
medtem ko podrobnejše raziskave, razen pri uranu, prevzamejo gospodarske organizacije same. Tako 
je predvideno, da bo republika letos prispevala.za financiranje geoloških raziskav še okoli 315 mili­
jonov starih dinarjev, zveza pa 205 milijonov, in sicer za nadaljevanje podrobnejših raziskav uranovih 
ležišč. H gornjim zneskom bo prišlo še okoli 500 milijonov din, ki jih bodo prispevali razni interesenti 
iz vrst gospodarskih organizacij za raziskave iz republiških in zveznih sredstev. Geološki zavod SR 
Slovenije pa bo letos po svojem načrtu za neposredne interesente, to je predvsem gospodarske 
organizacije, opravil za milijardo 100 milijonov starih dinarjev raziskav.

Glede na splošno gospodarsko razvitost 
Slovenije bi pričakovali, da je naša repu­
blika tudi geološko že dobro raziskana. A ni.

Srednjeročni načrt vsebuje doslej malo 
znano ugotovitev, da je raziskana šele pri­
bližno tretjina ozemlja, ki ga bi bilo glede 
na rudne pojave treba raziskati. Zaradi in­
tenzivnega gospodarskega razvoja na ob­
močju celotne Jugoslavije imajo nekatera 
naša velika, zlasti metalurška podjetja že 
danes težave pri dobavah surovin iz drugih 
republik, ne glede na to, da jim transport­
ni stroški za rudo ali razne koncentrate 
močno podražujejo njihovo proizvodnjo. 
Celjski cinkarni manjka na primer zaradi 
povečanih zmogljivosti letno približno 70 
tisoč ton cinkovega koncentrata in 100.000 
ton piritovega koncentrata, Mežici- pa 15.000 
ton svinčevega koncentrata. Nekaterim go­
spodarskim organizacijam so že dosedanje 
raziskave omogočile, da so se lahko bolj 
smelo lotile načrtovanja svojega razvoja, 
ker so nakazale nekatera nova rudišča, ki 
obetajo, da bo njihovo izkoriščanje renta­
bilno. To velja predvsem za rudišča živega 
srebra, svinčene, cinkove rude in urana 
Pravtako pa so bili pomembnejši uspehi do 
seženi na področju raziskav naših terma! 
nih vrelcev. Celotni stroški geoloških raz 
iska-v se v razmerju približno 1 proti 4 de 
lijo na skupnost in gospodarske organiza 
cije.

Novo rud išče živega srebra
O našem idrijskem rudniku smo spri 

čo hudo ekstenzivnega izkoriščanja pod ita 
li.ianskimi gospodarji že pred leti slišali do 
kaj črnoglede napovedi: da namreč zaloge 
rude pohajajo. Ugotovitev o »ravbanju« biv 
šib gospodarjev sicer drži, drži pa tudi. da 
Italijani praktično niso nič vlagali v raz­
iskave. Spričo po vojni že opravljenih raz­
iskav in raziskav, ki jih sedaj izvaja idrij­
ski rudnik, pa so se perspektive temeljito 
zboljšale.

Približno kilometer in pol od Idrije, pri 
Lubevču, so odkrili rudišče živega srebra s 
perspektivnimi rezervami rude, ki bo po­
drobno raziskano do konca leta 1967.

Drugo obetajoče področje se razteza pro­
ti Logatcu oziroma Rovtam, kjer so geologi 
napravili zelo bogato vrtino.

Zanimivo je tudi rudišče Kanomla v 
smeri proti Cerknem, severozahodno od 
Idrije.

Pri Podljubelju nad Tržičem je star opu­
ščen rudnik živega srebra. Rudišče se raz­
teza v dolžini 30 km in sega pod Korošico 
na avstrijsko stran. Tudi tukaj geološki za­
vod raziskuje. Napravil je dve pozitivni vr­
tin: izven pasu starega rudišča. Tudi raz­
iskave pri Sv. Ani sofinancira Idrija.

Na svetovnih borzah se cena živega sre­
bra zelo dobro drži in ker Idrija večino 
svoje proizvodnje izvozi, so seveda njena 
prizadevanja, da bi odkrila nova rudišča, 
upravičena in razumljiva. Idrijski rudnik 
vlaga za raziskave okoli 700 milijonov sta­
rih dinarjev letno.

Svinec in cink sta drugi perspektivni 
kovini za naše gospodarstvo, posebno še gle­
de na povečane zmogljivosti celjske cinkar­
ne in mežiškega rudnika, ki se usmerja tu­
di v predelavo svinca.

Geološki zavod je za potrebe mežiškega 
rudnika doslej raziskoval v neposredni oko­
lici Mežice same. Odkril je dve rudišči:

Mučevo pod Uršljo goro, ki ga bodo 
kmalu začeli izkoriščati,

in rudišče Topla, približno 4 km zahod­
no od Mežice, ki ga podrobno raziskujejo.

Mežiški rudnik vlaga za geološke raziska­
ve okoli 600 milijonov dinarjev letno.

Svinec in cink v celjski kotlini
Nekaj novih rudišč svinca in cinka so v 

zadnjem času odkrili tudi v celjski kotlini
Spodbudne indikacije za ležišča teh rud 

so v Puharjih pri Šoštanju, kjer je bil ne 
koč že majhen rudnik. Prav tako pa tudi 
v Zavrhu pri Žalcu, kjer so izvrtali dve po 
zitivni vrtini, ki obetata ležišča svinca, cin 
ka in pirita. Na omenjenem območju na 
meravajo nadaljevati raziskave še na neka 
terih drugih krajih. Za celjsko cinkamo bi 
bilo izkoriščanje omenjenih rudišč zaradi 
njihove neposredne bližine seveda narav 
nost idealno

Pod Mangartom izvajajo tudi osnovne 
raziskave glede rudišč svinca kot podaljška 
rabeljskega rudnika.

Ce bi hotela cinkarna pokriti svoje po­
trebe po 70.000 tonah cinkovega koncentra­
ta, bi za izkoriščanje prišlo v poštev le ru­
dišče, ki bi omogočilo pridobivanje 400.000 
ton rude letno, se pravi, ki bi imelo 6 mili­
jonov ton ali za 15 let rezerv. Raziskave do 
začetka proizvodnje pa bi za tako rudišče 
stale okoli 6 milijard dinarjev. Na geolo­
škem zavodu so mnenja, da bo treba z ome­
njenega območja razširiti raziskave proti 
Bohorju, Sevnici in Kozjanskemu ter nato 
naprej proti Mokronogu. To območje je 
namreč zelo slabo geološko raziskano.

Baker in uran
Zanimivo je, da imamo v Sloveniji od 

barvnih kovin tudi nahajališče bakra, in si­
cer je to opuščeni italijanski rudnik škofje 
pri Cerknem. Pri raziskavah tega rudišča 
finančno sodelujejo mariborska livarna, 
prav tako pa je tudi kombinat Bor prispe­
val okoli 60 milijonov in nekaj tudi rudnik 
Idrija. Omenjeno rudišče bi prišlo v poštev 
za izkoriščanje, če bi ruda vsebovala vsaj 
1,5 odstotka bakra. Doslej so odkrili rudo 
s povprečno vsebnostjo 0,5 odstotka bakra, 
le v posameznih delih se vzpne na 1,2 od­
stotka. Dokončno vrednost omenjenega ru­
dišča bodo pokazala šele rudarska dela, ki 
jih geološki zavod že izvaja.

Za nadaljevanje del pri raziskavah ura­
novih ležišč na Žirovskem vrhu je letos 
predvidenih 400 milijonov dinarjev, od če­
sar naj bi dala zveza 200 milijonov. Tod na­
daljuje raziskave zvezni zavod za jedrske 
surovine. V to najperspektivnejše jugoslo­
vansko nahajališče urana je bilo doslej vlo­
ženo za raziskave okoli milijardo 900 mili­
jonov dinarjev. Po obsegu in kvaliteti rude 
sodi v svetovnem merilu med srednje bo­
gata in srednje velika rudišča. Po doseda­
njih odkritjih bi letna proizvodnja urana 
s tega področja zadostovala za potrebe šti­
rih do petih central z močjo 300 do 400 me­
gavatov. Za izkoriščanje tega rudišča se za­
nimajo nekatere elektrogospodarske orga­
nizacije, pa tudi idrijski rudnik. Seveda pa

bi bilo treba pregledati v zvezi s tem pred­
vsem možnosti izvoza, ker bi za domače 
potrebe prišel v poštev le manjši del te 
proizvodnje.

Nafto iščejo v Spodnji Idriji
Od drugih rudarskih raziskav na območ­

ju Slovenije so zanimive še raziskave naft­
nih ležišč, ki jih financira zagrebška INA. 
Pri Spodnji Idriji se pripravljajo na vrta­
nje 5000 metrov globoke vrtine, ki naj bi 
pokazala predvsem strukturo geoloških pla­
sti, ker sodijo, da so tukaj splošni geološki 
pogoji na nafto ugodni.

Kar se tiče geoloških raziskav v naših 
premogovnikih ni pričakovati, da bi z njimi 
odkrili kakšna pomembna nova ležišča pre­
moga. Z raziskavami na tem področju, kot 
npr. v Velenju, hočejo predvsem doseči, da 
bi glede na splošne gospodarske možnosti 
za porabo premoga povečali ekonomičnost 
njegove proizvodnje.

Dosedanja prizadevanja, da bi v Sloveniji 
odkrili rudišča železne rude in boksita, ni­
so dala zadovoljivih ekonomskih rezultatov.

'

Seveda bo pa treba spričo potreb, ki jih 
ima naša črna in barvna metalurgija, s te­
mi prizadevanji nadaljevati.

Ugodnejši pa so uspehi, ki so bili dose­
ženi pri odkrivanju nahajališč nekovin. V 
Tuhinjski dolini so bile npr. odkrite po­
membne rezerve kaolina, ki ga uporablja 
naša papirna industrija.

V Savinjski dolini pri Žalcu so zaloge 
bentonita, ki ga med drugim uporabljajo 
za izplake pri globinskem vrtanju, prav tam 
so tudi zaloge tufov (strjen Vulkanski pe­
pel), ki jih uporablja cementna industrija.

Uspešne so bile tudi raziskave nahajališč 
raznih vrst kremenčevega peska na Dolenj­
skem, v Prekmurju in pri Moravčah za po­
trebe steklarske industrije in livarstva.

Železarne financirajo npr. tudi geološke 
raziskave dolomitov, ki jih potrebujejo za 
izdelavo ognjevarne sinterdolomitne opeke.

Termalna voda
Geološke raziskave skoro vseh naših ter­

malnih vrelcev so dale pozitivne rezultate 
glede količine vode in njene zdravilne vred­
nosti, kar velja še zlasti za Radence. Roga­
ško Slatino, Laško, Dobrno in Catežke To­
plice. V zadnjem času raziskujejo v tej sme­
ri tudi na Bledu.

Zanimanje, ki ga kažejo gospodarske or­
ganizacije, predvsem še tiste s področja 
metalurgije za geološke raziskave, ki so za 
njihov razvoj pomembne, je vsekakor raz­
veseljivo. To je pozitiven odsev reforme, ki 
je naši bazični industriji pustila več sred­
stev, da laže diha, na drugi strani pa tudi 
odsev zaostrenih pogojev poslovanja, v ka­
terih je hudo pomembno, kakšne so eko­
nomske možnosti za preskrbo s surovinami, 
pri čemer igrajo pomembno vlogo zlasti 
transportni stroški.

Prizadevanja, da bi odkrili nove rezerve 
raznih mineralnih surovin, zato ne izvirajo 
iz kakih avtarkičnih teženj — saj mora biti 
za izkoriščanje posameznih odkritih rudišč 
odločilen ekonomski račun.

ALEKSANDER JAVORNIK

Dialog
o Zvezi 

komunistov
V Zagrebu je bilo znanstveno posvetovanje o ZK 

v razmerah družbenega samoupravljanja

Enačba: socializem - samoupravljanje. Kaj pa tam, kjer nimajo samo­
upravljanja? Sta etatizem in socializem ločena procesa ali se biro­
kratski etatizem preoblikuje v socializem? Kakšno mesto ima Zveza 
komunistov v sistemu samoupravljanja: je njegova gonilna sila, se­
stavni del ali se postavlja dp njega v primerni kritični razdalji, da bi 
ga kot moralno-politična sila varovala pred nevarnostmi stihije? 
Kakšna naj bo socialna sestava Zveze komunistov? Ali res diktatura 
proletariata prerašča v neposredno družbeno hegemonijo (voditelj­
stvo) delavskega razreda? Je demokratični centralizem kot organiza­
cijsko načelo Zveze komunistov res nezdružljiv s samoupravljanjem? 
Kako razrešiti spopad dveh teženj - tehnokratske oligarhije in samo­
upravljanja? Kakšna naj bo Zveza komunistov: Organizacija disciplini­
ranih istomišljenikov ali svobodnih ustvarjalnih osebnosti, ali demo­
kratičnega dialoga, ki daje najbolj ugodne rešitve?
In tako dalje.

Panorama problemov, zelo različni po­
gledi . in isti predmet razprave — Zveza ko­
munistov v razmerah družbenega samo­
upravljanja. Pokazalo se je, da je tema sko­
raj neizčrpna. Zanimanje zanjo je veliko 
tudi med družboslovci, filozofi, sociologi, 
politologi, pravniki in drugimi znanstveni­
ki. Zagrebško znanstveno posvetovanje, ka­
terega organizator je bila fakulteta politič­
nih znanosti, je najlepši dokaz za to. Najsi 
so bila izhodišča referentov in referentov 
na simpoziju še tako različna, zares ali 
samo na videz nasprotujoča si, večina sode­
lujočih je prihajala k problemom iskreno. 
Politične znanosti so tako dobile s simpozi­
jem še večjo veljavo, še eno potrditev.

A odkrila je tudi vrzeli: včasih pomanj­
kanje dovolj trdnih teoretičnih izhodišč, še 
večkrat odsotnost empiričnega gradiva, 
znanstveno raziskanih dejstev.

Dognanja in odkritja znanosti — je zapi­
sal Marx — to je materialni svet, prenesen 
in predelan v človekovi glavi.

Je dilema res epohalna?
Dr. Svetozar Stojanovič (Filozofska fakul­

teta Beograd) je razburkal polemično raz­
pravo, ko je postavil svojo »epohalno« di­
lemo — socializem ali etatizem?

Polemika, ki jo bom morit poenostaviti 
in močno skrajšati, je potekala nekako 
takole:

Dr. Svetozar Stojanovič: Ali etatizem ali 
socializem? Etatizem ni nižja oblika soci 
alizma, to je nov razredni družbeno-eko 
nomski sistem, sistem, ki temelji na držav 
ni lastnini in državnem upravljanju. Držav 
ni aparat je novi vladajoči razred. Delavski 
razred je podrejen, izkoriščan.

Socializem je sistem, ki temelji na druž­
beni lastnini in družbenem samoupravlja­
nju. Zveza komunistov, ne KP, lahko ustva­
ri socialistično, samoupravno družbo. Pri 
nas je samoupravljanje razvito natanko to­
liko, kolikor je KP prerastla v ZK.

Dr. Najdan Pašič (Inštitut družbenih 
znanosti Beograd): To je epohalna samoza­
vest, ki je prezrla objektivna dejstva epohe, 
kateri pripada. Avtor dileme pozablja, da 
se etatistične težnje uveljavljajo v vseh ti­
pih sodobne družbe. Etatistične oblike so 
zadnji poizkus kapitalizma, da ostane na 
pozomici, in prvi začetni koraki socializma. 
Zveza komunistov ne more biti antipod ko­
munistični partiji, iz katere je nastala. Ako 
bi bilo samoupravljanje zares razvito samo 
toliko, kolikor je KP prerastla v ZK, bi to 
pomenilo, da samoupravljanje nima svoje 
logike razvoja.

Nikola Sekulič (član predsedstva CK 
ZKJ): Potemtakem je bil spopad leta 1948 
le spopad dveh etatističnih držav? Po Sto­
janovičevi logiki je bilo obdobje revoluci­
onarnega etatizma pri nas nov razredni 
družbeno-ekonomski sistem. Kako je potem 
nastalo samoupravljanje?

Dr. Svetozar Stojanovič: Tega nisem trdil. 
Revolucionarni etatizem pri nas, je bil sku­
pek revolucionarnih ukrepov, ki so nosili 
v sebi dve možnosti: socializem ali etati­
zem?

SAMOUPRAVLJAJOČI Foto: Deniša

Dr. Svetozar Stojanovič je ostal v manj 
šini. Večina ni sprejela njegove dileme, ka 
tere sklep bi bil, da so vse vzhodne sociali 
stične dežele nov družbeno-ekonomski si' 
stem, v katerem je državni aparat vladajoči 
razred. Po Stojanovičevi logiki o teh deže 
lah ne bi mogli trditi niti tega, da so v njih 
vsaj začetne oblike socializma.

Etatizem je svetovni proces, ne plod 
komunistične partije! je rekel v razpravi dr. 
Miroslav Pečujlič (član IK CK ZKJ). Etati­
zem ni poseben razredno-ekonomski sistem.

Smo v obdobju, ko doživljamo preobli­
kovanje diktature proletariata v neposred­
no družbeno hegemonijo (voditeljstvo) de­
lavskega razreda. Zveza komunistov posta­
ja resnična kritično-ustvarjalna notranja si­
la sistema samoupravljanja — je v razpravi 
poudaril dr. Najdan Pašič.

Dr. Ante Fiamengo i dekan zagrebške fa­
kultete političnih znanosti): Glavna dimen­
zija, ki zaznamuje socializem, je samouprav­
ljanje. Etatistično birokratski socializem je 
samo začetek socializma. Reforma, ki jo se­
daj uresničujemo, je samo en vidik preobli­
kovanja etatistično birokratskega v samo­
upravni socializem.

Kakšna naj bo zveza komunistov?

Po dr. Fiamengu se mora Zveza komu­
nistov integrirati v samoupravni sistem, de­
lovati mora v skladu z načeli samoupravne 
družbe. Ne le po svoji organizaciji, temveč 
tudi po načelih, metodah in stilu dela mo­
ra čim bolj ustrezati samoupravljanju kot 
družbenemu procesu.

Zveza komunistov se ne sme istovetiti 
ne s samoupravljanjem ne s političnim si­
stemom socialistične države, temveč mora 
biti do obeh v primerni kritični razdalji! je 
reke! Nerkez Smailagič (Fakulteta politič­
nih znanosti Sarajevo). To se pravi, da ima 
samostojno pozicijo, merilo in akcijo v od­
nosu do državnega in samoupravnega siste­
ma, toda znotraj danega družbeno-ekonom- 
skega in politično-pravnega sistema. Samo­
upravljanje nosi v sebi nevarnost sebičnosti 
posameznikov in posameznih kolektivov, vi­
zijo meščanske družbe, medtem ko politič­
ni sistem socialistične države še zmeraj ni 
rešen nevarnosti birokratizma.

Dr. Jože Goričar (Pravna fakulteta Ljub­
ljana): Zveza komunistov deluje kot pobud­
nik in gibalna sila strukturnih sprememb 
od totalitarizma k demokratizmu v našem 
političnem sistemu.

Žarko Vidovič (Fakulteta političnih zna­
nosti Zagreb): Komunist nikomur ne vsi­
ljuje kot obveznost svojega obnašanja in 
svoje dejavnosti zakaj on in njegova zveza 
nista ne zakon ne oblast; celo moralni za. 
kon nista.

Cazim Sadikovič (Fakulteta političnih 
znanosti Sarajevo): Zveza komunistov se
mora pri uresničevanju svoje politične 
funkcije opirati na dejavnost zakonodaj­
nih teles, ki bistveno označujejo našo soci­
alistično skupnost. Zveza komunistov mo­
ra biti razširjeno, stabilizacijsko zakonodaj­
no telo na vseh ravneh.

Ivan Babič (Fakulteta političnih znano­
sti Zagreb): Zveza komunistov Jugoslavije 
je še zmeraj preveč normativno-regulativna, 
a premalo resnična. Kot organizacija je bi­
la ZKJ oblikovana še v obdobju pred samo­
upravljanjem, zato se mora šele preobliko­
vati v partijo samoupravljanja.

Zelo veliko so govorili o tem, kakšna 
mora biti sestava članstva Zveze komuni­
stov. Dr. Ante Fiamengo: ustrezati mora
strukturi samoupravljanja.

Vinko Trček (Visoka šola za politične ve­
de Ljubljana); močneje mora biti zastopan 
tisti del, ki predstavlja množičnega nosilca 
moderne proizvodnje.

Josip Cazi (član Ustavnega sodišča Jugo­
slavije): ZK mora biti pretežno sestavlje­
na iz tistih, ki težijo k dvigu množic proiz­
vajalcev, ki bijejo bitko za preobrazbo 
družbe in za izenačenje kulturnega in mate­
rialnega položaja ljudi. In tako dalje.

Bogatiti teoretično kulturo v ZK
Dr. Ante Fiamengo: V procesu preobliko­

vanja nižje v višjo fazo socializma je pogla­
vitni poudarek na procesu premagovanja 
stihijnosti in vse bolj prevladujočega po­
mena zavestnega elementa. V takih razme­
rah teoretična vloga ZKJ ne le da ne upada, 
temveč, narobe, narašča.

Adolf Bibič (docent VŠPV Ljubljana): 
Teoretično kulturo v ZK je nujno rehabili­
tirati. Kljub napredku v zadnjem času še 
zmeraj srečujemo primere zapostavljenosti 
teoretične kulture y Zvezi komunistov. 
Vzroki so globlji, kompleksni. Ce ni bilo 
množičnega sodelovanja članstva pri obliko­
vanju globalne politike ZK, tudi ni moglo 
biti množične potrebe po teoretičnih spo­
znanjih! Mnoge dileme v ZK so zapirali v 
ožje skupine, kar je imelo za posledico te­
oretično in moralno pasivizacijo mnogih ko­
munistov. Pogosto smo bili priča nestrpnim 
reakcijam na resnična, a neugodna vpraša­
nja, umetnemu zaostrevanju odnosa med 
»inteligenco in politiko«. Prodor empirične 
metodologije je začasno zmanjšal interes za 
teoretična vprašanja. Na zaostajanje teore­
tične kulture so vplivali tudi razni medna­
rodni pritiski na razprave pri nas.

FRANC ŠETINC
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Čiang Čing
Valovi »kulturne revolucije«, ki pluska- 

jo ob ogromno državno zgradbo sedemsto 
milijonskega ljudstva in ji izpodjedajo te­
melje, so nepričakovano vrgli na površje 
žensko ime, kar je v kitajski politični zgo­
dovini redkost

V nejasnih, pogosto zmedenih poročilih, 
ki prihajajo iz Pekinga, vse pogosteje sre­
čujemo ime Ciang Cing, žene predsednika 
kitajske komunistične partije Mao Ce Tun- 
ga Ko je bila decembra lani imenovana za 
kulturnega svetovalca v kitajski ljudski ar­
madi. je v otvoritvenem govoru razodela ki­
tajskemu ljudstvu, da je predsednik repu­
blike Liu šao Ci »revizionist« in »sovraž­
nik« ljudstva; svoje retorično žveplo je zli­
la tudi na načelnika politične uprave arma­
de Hsiao Huja. moža. ki je pred dobrim le­
tam v vojski začel proces, ki je pozneje pre­
raste] v kulturno revolucijo, in sam mini­
strski predsednik ču En Laj je moral z jav­
no izjavo gasiti ta požar, češ da njenih in 
njenega pomočnika Can Po Taja besed o 
Hsioa Huju niso prav razumeli.

Dne 24. januarja so se pojavili na pe­
kinških zidovih lepak-; z napisi: »Sežgite ži­
vega Hsu Hsinag Ciena!«; mož je bil tri­
najst dni prej imenovan za načelnika oddel­
ka za kulturno revolucijo v vojski. Tuji do­
pisniki v Pekingu trde, da manjka na tem 
lepaku samo podpis »madame Mao«, torej 
Ciang Cing. češ da je napad na armadnega 
vodjo kulturne revolucije navdihnila ona. 
In ko so otroci iz drugega zakona Liu Sao 
Cija v listu rdeče garde Hung Ci pod na­
slovom »Zli duh« objavili nizkoten napad 
na očeta, ki se po vsej pravici lahko kosa 
s tovrstno »literarno« zvrstjo, objavljeno v 
času najhujšega besnila stalinskih čistk v 
ZSSR, niso pozabili povedati, da so izpo­
ved. ki jim je že dolgo ležala na srcu, ob­
javili na nasvet gospe Ciang Čing . . .

In že se šušlja v pekinških krogih, da 
dinamična dama, ki ji pravijo tudi »Pekin­
ška tigrica«, pritiska na obrambnega mini­
stra in drugega človeka sodobne Kitajske 
Lin Piaa, češ, da je v kulturni revoluciji 
preveč omahljiv in da ne upa iti do konca; 
v tej zvezi napovedujejo konflikt med 
Maom in Lin Piaom, ker »obrambni mini­
ster ne želi«, da bi kulturna revolucija raz­
klala na dvoje tudi vojsko, katere šef je. 
kakor se je to zgodilo v vseh drugih struk­
turah Kitajske.

Kdo je dinamična žena, ki se je nena­
doma kot siva eminenca pojavila v kitajski 
politični javnosti, kakšna je njena življenj­
ska pot. kdaj je zablestela njena politična 
zvezda?

Čiang Cing, kar pomeni v prostem pre­
vodu »Tista, ki je vstala iz Modre reke«, je 
tr.et.ja žena Mao Ce Tunga; preden si je na­
dela ta psevdonim, ji je bilo ime Li Cing- 
jun. kar pomeni »Sinji oblak«. Rojena leta 
19]' v Santungu v zelo revni družini je kot 
sedemnajstletno dekle odšla z doma; nje­
no naen.ien-je do plesa jo je pripeljalo v 
Šanghaj, kjer se je udejstvovala kot plesal­
ka in pozneje kot filmska igralka, znana 
pod umetniškim imenom Lan Ping. Prvič je 
b la poročena z nekim nepomembnim igral­
cem. ki živi sedaj baje v Parizu, sin iz tega 
zai; ia pa je padel na Koreji.

V tridesetih letih se je začela zanimat: 
za politiko; pridružila se je komunistične­
mu gibanju in 1933 (nekateri viri navajajo 
poznejšo letnico) je postala članica CK; 
med Dolgim pohodom se je seznanila z Mao 
Ce Tungom. čigar prvo ženo je zverinsko 
ubila Cangkajškova policija, od druge pa 
se je ločil Ko se je med njima spletla in­
timnejša vez, ji je Mao ponudil roko z be­
sedami: »Nudim ti lahko samo pomanjka­
nje, napore in žrtve.« Prav takrat je čang-

kajšek razpisal 5.000 ameriških dolarjev na 
njegovo glavo.

»Sinji oblak« je privolila; z možem je 
delila vse tegobe špartanskega življenja v 
tisočerih votlinah »rdeče republike« v Jena- 
nu in odtistihmal je vedno stala v senci svo­
jega dvajset let starejšega moža.

Ko je po zmagi revolucije Mao postal 
prvi človek Kitajske, je Ciang Cing zavestno 
ostala v ozadju; »sem samo senca svojega 
moža«, je rada poudarjala redkim obisko­
valcem, ki so prodrli v družinski krog prve 
dame na Kitajskem. Toda obiskovalcem se 
je zdelo, da ima vendarle velik osebni vpliv 
na soproga; njej pripisujejo zaslugo za 
Maovo zmernost v pitju in kajenju, menda 
je vzbudila v predsediku kitajske komu­
nistične partije ljubezen za opero in glas­
bo sploh in ga je prepričala, da je plava­
nje in tekmovanje z mladimi koristno.

Njene javne nastope začenjajo omenjati 
v drugi polovici lanskega leta; avgusta je 
na velikem javnem zborovanju imela uvodni 
nagovor; potem je izročila besedo obramb­
nemu ministru Lin Piau; nekaj tednov po­
zneje so tisti »pekinologi«, ki s tisočinkami 
milimetrov natančnosti merijo pomembnost 
te ali one politične osebnosti, opazili, da se 
je v uradnem sprevodu peljala v drugem 
avtomobilu, takoj za Mao Ce Tungom, in 
sicer v družbi premiera Cu En Laja in pod­
predsednika vlade Tao Čuja; decembra je 
postala svetovalka za kulturna vprašanja v 
armadi in pozneje, kot navajajo neki viri, 
namestnica poveljnika rdeče garde. Vsekakor 
drži, da je javno hi za kulisami botroval# 
rojstvu tega nemirnega otroka »kulturne 
revolucije«.

Dopisnik norveškega »Aftenposte« odkri­
va . tudi »osebno plat revolucionarne go­
rečnosti« prve dame na Kitajskem, katere 
naklonjenost zahodni glasbi se nekako ne 
ujema z njenimi »ultrarevolucionarnimi« go­
vori rdečim gardistom. Trdi namreč, da se 
je »Tigrica iz Pekinga« z vso silovitostjo 
svojega temperamenta zagnala proti ženam 
drugih kitajskih voditeljev, ki so doslej uži­
vale uradno priznanje javnosti, kakor da bi 
se hotela maščevati za dolgoletni status ano­
nimne »sence svojega moža«. Njej pripisu­
jejo govorice, ki so se razširile med pekin­
ško elito, da ima žena predsednika repub­
like Vang Kuan Mei »nejasno preteklost«, 
da so njeni starši v direktnem sorodstvu s 
strmoglavljeno dinastijo Mandžu, šolala pa 
da se je na katoliški univerzi. Senca dvo­
ma je padla tudi na premierovo ženo Teng 
Jing Cao, prvoborko revolucije, ki ji sedaj 
vse pogosteje očitajo »kapitalistično pre­
teklost« in njeno prizadevanje, da ustvari 
vzdušje za razumevanje med Kitajsko in 
Francijo. Celo Sung Cing Ling, vdovo po 
prvem predsedniku kitajske republike Sun 
Jat Senu in predsednico zveze kitajskih že­
na. je zajel vrtinec teh dvornih spletk, radi 
česar se je »najsposobnejša ženska, kar jih 
je poznala sodobna kitajska zgodovina« ne­
nadoma znašla na dnu hierarhične lestvice.

Podoba prve dame na Kitajskem — .ki je 
vsekakor nepopolna — zastavlja vsem, kd se 
zanimajo za težko razumljivo dogajanje v 
tej veliki deželi, samo po sebi umevno vpra­
šanje: ali je »Tista, ki vstaja iz Modre reke« 
močna ženska figura sodobne kitajske poli­
tične zgodovine ali pa samo zvezda eno­
dnevnica, ki je trenutno zablestela na nebu, 
prekritem s črnimi in nič dobrega obeta­
jočimi oblaki vsestranske zmede in razsu­
la? Ker pa je Kitajska dežela, v kateri šte­
jejo čas s tisočletji, čeravno včasih pokaže 
nestrpnost in hoče delo desetletij opraviti 
v enem samem mesecu, se tudi z odgovo­
rom na tako zastavljeno vprašanje ne mudi.

MIRAN ŠUŠTAR

Hanoi nabira točke
Bombardiranje je „nit vietnamske tkanine*4

So tkanine, pri katerih potegneš le 
eno nit in že uničiš vso tkanino.

V vietnamski vojni je takšna nit 
ameriško bombardiranje DR Vietnama.

Zakaj so Američani začeli bombardi­
rati in pod kakšnimi pogoji bi bili pri­
pravljeni bombardiranje ustaviti?

Vprašanje je zelo kompleksno, ker 
z njim ni toliko povezana taktika koli­
kor strategija vietnamskega vojskova­
nja.

V zadnjih tednih je bilo v zvezi z 
Vietnamom precej živahnih dogodkov: 
praznična ali začasna premirja so spod­
bujala k tehtanju možnosti za pogaja­
nja oziroma za vojsko nadaljevanje 
konflikta. Obe strani sta okrepili poli­
tično vojno, da bi si pridobili svetovno 
javno mnenje, veliko pa je bilo tudi 
različnih posredniških pobud. Pri vsem 
pa je šlo za nekaj; kdo naj stori prvi 
korak oziroma v kakšnih okoliščinah 
bi lahko prišlo do ustavitve bombardi­
ranja?

Zdaj je nemara čas, da nekako po­
vzamemo vsa ta burna dogajanja. Ame­
riške vietnamske delnice so na svetov­
nem političnem trgu padle precej niz­
ko. Hanoiu in FNO se je posrečilo, da 
sta si s politično ofenzivo nabrala pre­
cej pomembnih točk. Kakor da so se 
naenkrat odprle zapornice rečnih strug, 
po katerih so zdaj stekli tokovi sveže 
vode. Spremenjeno ozračje ni le plod 
večje ofenzivnosti hanojske diplomacije 
izdaj je Ho Ši Minh pozval tudi pred­
sednika Johnsona, naj s svojo družino, 
vendar brez svojih generalov, obišče 
Hanoi), temveč tudi večje pripravlje­
nosti sveta (različne zahodne delegacije 
in ameriški časopisni poročevalci v Ha­
noiu), da kompleksneje preuči podobo 
vietnamske vojne.

Izmed posredniških pobud sta za 
zdaj, kot se zdi, ostali na mizi ločeni 
akciji Etiopije in Indije. Adis Abeba je 
predlagala nekakšno začasno prepoved 
bombardiranja, medtem pa bi »sMipina 
nevezanih« poskušala doseči, da bi se 
začela pogajati Hanoi in Washington. 
New Delhi pa se na tihem diplomatsko 
prizadeva zgraditi nekakšen most med 
obema stranema.

Kakšne so možnosti teh prizade­
vanj? Morda sploh ni treba, da bi bil 
človek nepoboljšljiv pesimist, če skle­
pa, da niti ta trud ne bo obrodil nobe­
nega sadu. U Tantova temeljita prizade­
vanja v zadnjem času to pač najbolje 
ilustrirajo. Glede pobud iz Adis Abebe 
in New Delhija se postavlja vprašanje: 
kaj je Washington pripravljen sprejeti, 
če zavrača U Tanta?

In še drugače: ali lahko Hanoi sploh 
še sprejme kaj manj, kot je predlagal 
U Tant?

So znamenja, ki pričajo, da se je in­
tenzivna akcija, začeta v 38. nadstropju 
steklene palače OZN, ustavila. Usoda 
tega prizadevanja nemara razkriva ka­
kovost in prihodnost omenjenih dveh 
akcij.

Zgodovina U Tantovega vietnamske­
ga angažmaja je znana. Poslednjo fazo 
sta spodbudila deloma njegov novi man­
dat, deloma pa ameriška pobuda. »Sto­
rite vse, kar je v vaši moči, da bi prišlo 
do pogajanj,« so sporočili U Tantu iz 
Washingtona. Ko pa je U Tant storil 
vse, kar je mogel, in ko bi njegovo pri­
zadevanje, kakor je sam priznal, uteg­
nilo biti plodno, so iz Washingtona to 
zavrnili.

U Tanta so tako posredno, vendar 
pa nedvoumno diskvalificirali kot po­
srednika.

Zakaj?
Po ameriškem mnenju se je U Tant 

preveč postavil na stališča druge stra­
ni. Osrednji problem je spet postalo 
bombardiranje.

U Tant je, neodvisno od vojne v Juž­
nem Vietnamu, vendar pa kot edino 
mogoč način za pogajanja o koncu te 
vojne, zahteval brezpogojno in neome­
jeno ustavitev bombardiranja DR Viet­
nama. V tem je bil identičen s prevla­
dujočim razpoloženjem svetovnega jav­
nega mnenja in s podanimi stališči cele 
vrste uglednih svetovnih voditeljev. To 
bistveno točko U Tantovega načrta je 
sprejel tudi Hanoi, za ZDA pa ni bila 
sprejemljiva in zato se je Washington 
nehal zanimati za U Tanta kot posred­
nika.

Vprašanje je, zakaj ZDA niso pri-

POSEBEN DOPIS ZA »D

pravljene privoliti v ustavitev bombar­
diranja^ takšni obliki?

ZDA so začele bombardirati DR Viet­
nam, da bi bile lahko vzpostavile »rav­
notežje« spričo svojega slabšega polo­
žaja v Južnem Vietnamu. Zato bi prene­
hale bombardirati Sever, če bi s tem 
izsilile od nasprotnika, da bi jim za to­
liko popustil na Jugu, da bi nastalo 
ravnotežje, kakršno bi ZDA rade ohra­
nile z bombardiranjem.

Ce pa bi ustavile bombardiranje brez 
tega pogoja, bi pomenilo, da so spreme­
nile svojo strategijo v tej vojni in svoje 
zamisli o njej. Po ameriški zamisli 
namreč vojna v Južnem Vietnamu ni 
državljanska vojna, temveč vojna, ki jo 
je povzročila agresija »od zunaj«, se 
pravi, iz Hanoia.

Zal sta v ameriški vietnamski politi­
ki ta strategija in ta koncepcija tako 
medsebojno povezani in pogojeni, da

ELO« IZ N E W Y O R K A

je v doglednem času kaj malo mož­
nosti za kakršnakoli pogajanja in re­
šitve.

Ko je U Tant dejal, da ne vidi, s čim 
bi nevtralni in združeni Vietnam brez 
ameriških vojaških enot v Južnem Viet­
namu ogrožal ameriško nacionalno var 
nost, je imel docela prav, če z »nacio­
nalno varnostjo« razumemo tisto, kar 
si svet s tem pojmom običajno pred­
stavlja. Toda »nesporazum« je nastal 
pri razlagi tega termina. ZDA mislijo 
z njim tisto, kar je določil predsednik 
Johnson, ko je dejal, da morajo ZDA 
kot »pacifiška sila izpolniti svoje obvez­
nosti v Aziji«. .

Zato je U Tanta takoj obiskalo šest 
ali sedem azijskih delegatov tistih držav, 
ki so povezane z vojaškimi pakti z ZDA 
in na ozemlju katerih so ameriške eno­
te. Protestirali so. Zanje je nevtralni in 
združeni — oziroma, kakor oni pravijo,

»komunistični« — Vietnam »nevarnost« 
in zato pomagajo Američanom v vojni 
proti Južnemu Vietnamu. Namen je: 
obdržati Južni Vietnam v ameriškem 
varstvu.

Na podlagi vsega tega bi lahko de­
jali, da se po U Tantovih posredniških 
pobudah, po svetovnem pritisku in ha- 
nojski diplomatski ofenzivnosti ameri­
ško stališče glede možnosti za začetek 
pogajanj ni omehčalo, temveč je po­
stalo še trše.

Normalno je, da bi ZDA rade zausta­
vile to neugodno plimo, ki je preplavila 
njihove diplomatske obale.

Ustavitev bombardiranja brez pogo­
jev in brez časovne omejitve ne more 
biti taktična, temveč samo bistvena 
strateška poteza.

Prav nič nam doslej ni pokazalo, da 
so ZDA pripravljene izvesti to potezo.

JOSIP VRHOVEC

HERBLOCK: DVOGLAVI KITAJSKI ZMAJ

»New York Herald Tribune«, Pariz

v

Drugi o nas

Negativno in pozitivno
Vodilni zahononemški dnevnik, »Frank­

furter Allgemeine Zeitung«, ki je izrazito 
konservativno orientiran in velja na sploš­
no za duhovno glasilo zahodnonemških go­
spodarskih krogov,- je pred nekaj dnevi ob­
javil članek svojega dosedanjega beograjske­
ga dopisnika Thomasa Rossa z naslovom 
»V Jugoslaviji se zaostruje«. Članek povze­
mamo v naslednjem:

»Osemnajst mesecev po veliki reformi 
v juliju 1965 ne bi bilo težko prikazati sliko 
jugoslovanskega gospodarstva sivo v sivem, 
čeprav se obiskovalcu Zahoda ne kaže tako. 
Trgovine so polne, izbira široka. V gostin­
skih lokalih je težko najti prostora, skoraj 
prav tako težko, kakor parkirati avto v če­
dalje gostejšem prometu. Za to fasado, ki 
je za komunistično državo prav nenavadna, 
pa škriplje. Gledano z zahodnoevropskimi \ 
očmi se Jugoslavija bliža gospodarki krizi. 
Toda na Jugoslavijo ne smemo gledati z za­
hodnoevropskimi očmi. Ob negativnih naj­
demo tudi vrsto povsem pozitivnih pojavov.

V prvih desetih mesecih preteklega leta 
je industrijska proizvodnja v primerjavi z 
istim obdobjem prejšnjega leta narasla na 
5 odstotkov, narodni dohodek pa se je po­
večal za okrog 9 do 10 odstotkov, torej znat 
no bolj, ker je Jugoslavija imela rekordno 
letino, saj je bila skupna proizvodnja kme­
tijstva za 20 odstotkov večja kot v prejš­
njem letu. Toda ta rekordni uspeh poveču­
je po drugi strani inflacijski pritisk. V kme

^ranffurterjkllgemrinc
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tijstvo je priteklo 2,5 milijarde novih dinar­
jev dodatnega dohodka, od tega 1,4 milijar­
de privatnim kmetom. To bi bila gotovo le­
pa stvar, če ne bi nenadno povečanemu po­
vpraševanju stala naproti majhna ponudba.

Temu se pridružuje pritisk povpraševa­
nja zaradi višjih dohodkov na drugih pod­
ročjih. V desetih mesecih so osebni dohod­
ki narasli za 12 odstotkov, produktivnost pa 
se je povečala le za 7 odstotkov. V oktob­
ru so podjetja izplačevala delež pri dobič­
ku svojim zaposlenim na temelju devetme­
sečnih bilanc. Kakor že vrsto let dosežejo 
naj večje dohodke v zavarovalstvu, v bankah, 
v trgovini in zunanjetrgovinskih podjetjih, 
mnogo večje kot v industriji. Približno še­
stina narodnega dohodka gre za socialno 
zavarovanje, pri čemer je malo izgledov, da 
bi zamašili deficit. Cenitve o višini tega de­
ficita nihajo za leto 1966 med 60 in 120 mi­
lijard starih din (200 do 380 milijonov mark)

Od septembra naraščajo ne le proste ce­
ne marveč tudi cene pod kontrolo. Začenja 
se pri mesu, njtečnih proizvodih, pri milu 
in čokoladi in se razširja mimo porcelana, 
kuhinjske posode, pralnih strojev in pohi­
štva do obleke in perila. S prvim januarjem 
so občine zvišale cene komunalnih storitev 
in tudi stanarine bodo znova zvišane. Po do 
ločeni dobi sorazmerne stabilnosti se sedaj 
množijo dnflacionistična znamenja. Interes 
ne skupine kličejo po večjem kosu kolača, 
ki ga predstavlja družbeni proizvod. Inve 
stira se preveč in predvsem neracionalno 
medtem ko so osebni dohodki hitreje nara 
sli kot produktivnost.

Ce bo šlo tako naprej pri izdatkih kot 
sedaj — so nedavno napisali v ideološkem 
časopisu partije .Komunist’ — .lahko za 
idemo v položaj, da bomo morali, namesto

da napredujemo, napeti vse sile, da obva­
rujemo že doseženo in ohranimo sedanj: 
prestiž dinarja’.

Manj ugoden razvoj kaže zunanja trgo­
vina. Izvoz je v prvih desetih mesecih s 13 
odstotki skromneje narasel kakor uvoz z 
19,4 odstotka. Kljub temu računajo v Beo­
gradu z izravnano plačilno bilanco. Iz ne­
blagovnega prometa pričakujejo v tem letu 
bruto donos 450 milijonov dinarjev, pri 
čemer odpade 150 milijonov na turizem 
(zgolj uradna zamenjava v dinarje), 150 mi­
lijonov na transport in 85 milijonov dolar­
jev na nakazila jugoslovanskih delavcev v 
inozemstvu.

Težave povzročajo jugoslovanskemu go 
spodarstvu predvsem investicije in izdatk. 
za upravo, šolstvo, socialo in kulturo. Med 
tem, ko se je v proizvodnji zaposlenost v 
zadnjih dveh letih zmanjšala za 150.000 
oseb, je v negospodarstvu narasla za 15.000 
Klic po racionalizaciji, boljši vključitvi ir 
zvišanju storilnosti se je ustavil pred vrat. 
uprav vsake vrste. Tu je ostalo vse pri sta 
rem, medtem ko so v tovarnah zaprli ceh 
oddelke in odpustili stotine delavcev. Trgo 
vina in storitvena obrt, ki sta že predolgi 
dediščina planskega gospodarstva, sta zane 
marjeni in slabo funkcionirata. Ker se v 
tovarnah ne zanesejo na trgovino in spriči 
neenakomernega uvoza so skladišča, od su 
rovin do izdelkov, prenapolnjena. Se mm 
go več kapitala je pogosto zamrznjenega 
pomanjkljivo izkoriščenih proizvodnih kap 
citfetah.

Skrb gospodarske politike so še napr. 
investicije. Zveza, občine in podjetja imaj 
nnogo večje načrte kakor možnosti. L- 
redki so primeri, da bi odstopali od grad 
benih načrtov. Kot posledice politike tesne­

ga denarja so od avgusta ~1965 do avgusta
1966 ustavili 228 gradenj v vredn -sti 2,9 mi­
lijarde novih din (930 milijonov mark) in 
106 projektov za 707 milijonov novih din 
(250 milijonov mark). Nekateri projekti, ka­
kor energetsko kemični projekt v sloven­
skem Velenju in rudnik urana v srbski Kal­
ni, so postali strašilo. Očitno so tu in tam v 
vnemi streljali čez cilj.

Jugoslovanski komunisti ne le priznava­
jo, da obstaja brezposelnost, ampak zavest 
no z njo računajo. Namen reforme iz julija 
1965 je preosnovati gospodarstvo od eksten­
zivnega v intenzivno, od državno subvencio­
niranega in reguliranega v gospodarstvo, 
sposobno za mednarodno konkurenco. V po­
teku tega procesa se bo moralo marsika­
tero podjetje likvidirati: Ločiti bo treba 
ljuljko od pšenice. S prehodnimi ukrepi so 
se doslej izogibali večjim trdotam. V letu
1967 pa naj bi ta podpora odpadla. Uvozna 
lista naj bi se do polovice liberalizirala, 
kontrola cen nadalje zmanjšala, bančni kre­
ditni sistem pa naj bi se preusmeri, po 
strogih klasičnih poslovnih načelih. Ce se 
bo konkurenca zaostrila, bo moralo še več 
podjetij odpuščati delavce, se omejevati ali 
>a celo zapreti in povečati tevilo brezpo­
selnih, življenjski stroški pa bi z odstranit- 
'ijo subvencij m kontrole cen narasli.

To je zdrava in pogumna politika, koli- 
or jo bodo izvajali dosledno in premiš- 
ieno in kolikor bo za njo sta! dolgoročni 
pncept. Prav pl- teni še mn ■»- dvomii- Od 
igoslovanskegp o-'h valstva • '■'»vajo velik 
'edujem zaupanje-. .(Jstvor z?-- e

>a je za jugoslovanske kom.misli- mivažnej- 
ie vprašanje. Plačilo pa bi bi! gosp - ar- 
stvo, ki bi bilo po^ zmogljivosti in napred­
nosti edinstveno v vzhodni Evropi.«
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RELATIVNOST REVŠČINE 
Stanovanjska hiša v nekem londonskem predmestju

Cathy
ni našla doma

V Veliki Britaniji razpravljajo o revščini
OD NAŠEGA LONDONSKEGA DOPISNIKA

Sredi novembra lani je televizija BBC 
predvajala dramo Jeremyja Sandforda 
»Cathy, pridi domov«, ki je globoko pre­
tresla britansko javnost, tako da so delo 
ponovili 11. januarja. Zgodba pripoveduje 
o dveh mladih zaljubljencih, ki se polna 
zaupanja in vere v življenje poročita in si 
hočeta ustvariti dom. Ker pa ni pričakova­
nega zaslužka, začneta mlada zakonca lesti 
po stanovanjski lestvici navzdol, dokler 
»stanovanjski problem« ne uniči njunih sanj 
in njune ljubezni.

Zgodba je na prvi pogled običajna, toda 
prav zato, ker je običajna, je tako zelo 
obtožujoča. Delo je mojstrsko zrežirano in 
igrano in četudi slika problem, ki ga po 
znajo tudi po drugih deželah, vsebuje vse 
značilnosti britanske resničnosti. Opozarja 
ljudi in vlado, da je stanovanjska stiska 
socialni problem, ki ga mora reševati vsa 
družba, kakor mora reševati tudi druge 
vidike revščine. Televizijska igra »Cathy, 
pridi domov« je še bolj razvnela veliko in 
burno razpravo o revščini in revežih v Bri- 
tani j.

»Kaj je revščina?« se sprašuje tednik 
»New Statesman«. »V Indiji je revščina, če 
družina spi na golih tleh ali na mestnem 
pločniku. V Britaniji je revščina, če trije 
otroci spijo v eni postelji. Na švedskem je 
revščina, če trije otroci spijo v eni sobi.
V Tanzaniji je revščina skledica polente.
V Italiji so špageti brez parmezana. V ZDA 
zrezek brez masla. Skratka, revščina je 
življenjska raven pod tisto ravnijo, ki jo 
določena družba ima za sprejemljivo.«

Koliko je revežev v Britaniji? Dva mi­
lijona ljudi prejema podporo od mini­
strstva za socialno varstvo. Triindevetdeset 
odstotkov teh ljudi so starci, bolniki, otro 
ci brez očetov, vdove in nezakonske matere 
Osnovna podpora, ki jo prejema posamez 
nik, znaša 4 funte 1 šiling in »razumno« sta­
narino. Toda za »razumno« stanarino je v 
Britaniji skoraj nemogoče najti stanovanje, 
razen če ni srečnik po dolgoletnem ča­
kanju »na seznamu« naposled dobil občin­
sko stanovanje. Zakonski par dobi 6 funtov 
13 šilingov na teden. Za vsakega otroka do­
bijo starši od 1 funta 13 šilingov do 3 fun­
tov 3 šilingov. Toda tričetrt milijona starih 
ljudi živi pod mejo revščine, ker bodisi iz 
ponosa ali nevednosti niti ne zaprosijo za 
podporo. Po mnenju številnih socialnih de­
lavcev je prepad med življenjsko ravnijo 
bolnikov in brezposelnih ter ljudmi s po­
vprečnim zaslužkom danes večji, kakor je 
bil leta 1930.

V Britaniji so takoj po vojni začeli uva­
jati napredno socialno zakonodajo in zato 
je britansko ljudstvo leta 1945 tudi glaso­
valo za laburiste. Dežela je doživela pravo 
revolucijo v socialnem pogledu, ki je bila 
tem pomembnejša, ker je bila Britanija 
tako konservativna in je še konservativna 
dežela. Zdravstveno zavarovanje za vse brez 
razlike — celo za tujce — in postopno uva­
janje pokojninskega zavarovanja v tej ali 
oni obliki, ki pa se razlikuje od kontinen­
talnega po tem, da sloni na načelu enake, 
pavšalne pokojnine ne glede na prejšnji 
zaslužek. Poleg tega se je močno razmahnilo 
varstvo otroka z otroškimi klinikami, sub­
vencionirano prehrano v šolah, zavetišči 
za nezakonske matere, psihiatričnimi po­
svetovalnicami in podobno. Navzlic vsem 
tem velikim uspehom in ogromnim vsotam, 
ki jih država troši za socialno in zdrav­
stveno varstvo, pa je v razpravi o revščini 
čedalje bolj slišati tiste glasove, ki menijo, 
da je treba temeljito prerešetati celoten 
sistem, če ta sistem dopušča velike »žepe« 
revščine v deželi, potem je z njim nekaj 
narobe. In kaj je narobe?

Profesorji Titmuss, Townsend in . Abel 
Smith so z nepopustljivo vztrajnostjo in na­
ravnost mučno nazornostjo dokazali, da 
gospodarski napredek sicer otopi ostre ro­
bove neenakosti za večino prebivalstva, da 
pa je učinek za manjšino prav nasproten. 
Relativna revščina raste z absolutno bla­
ginjo. Skupnost kot celota postaja boga­
tejša, toda čedalje številnejša manjšina živi 
pod minimalno povprečno ravnijo, ki jo 
ima skupnost za primemo.

Toda v sedanjih pogojih gospodarske za­
mrznitve v Britaniji niti ni mogoče govoriti 
o napredku, o večjih skladih za socialne in 
zdravstvene namene. Zato se čedalje bolj 
uveljavlja misel, da je treba preiti od 
načela univerzalnosti, to je pomoči za vsa­
kogar, če je je potreben ali ne, k načelu 
selektivnosti, to je pomoči za tiste, ki jo 
najbolj potrebujejo.

Zanimivo je, da je bilo to prvotno urad­
no stališče konservativne stranke, medtem 
ko so laburisti pred volitvami zagovarjali 
načelo »napredovanja na vsej fronti«, ker 
so računali, da bo gospodarski napredek 
ustvaril dodatna sredstva za tako socialno 
in davčno politiko. Toda napredka ni bilo. 
Nasprotno, Britanija se je znašla v hudih 
gospodarskih težavah. Zato se tudi v krogih 
laburistične vlade zdaj nagibajo k »selektiv­
ni« rešitvi — vsaj za zdaj.

Profesor Abel-Smith pravi, da država pla­
čuje zdaj dosti več denarja tistim, ki ga ne

potrebujejo, kakor tistim, ki ga potrebu­
jejo. Se nobena vladi se doslej ni posrečilo 
vsaj zmanjšati tega »tratenja« denarja. Za, 
četi bi bilo treba pri otroških dokladah, 
ki naj bi predvsem koristile družinam s šte­
vilnimi otroki, katerih rednik je slabo pla­
čan delavec ali uradnik. Potem bi bilo tre­
ba spremeniti »zloglasni« davčni zakon, ki 
določa, da socialna podpora za brezposelne 
ne sme biti višja od prejšnjega delavčevega 
zaslužka, četudi ima ta morda osem otrok. 
Tako se v skrajnih primerih dogaja, da je 
podpora tudi za 7 funtov na teden nižja od 
uradno priznane minimalne vsote, ki jo 
potrebuje družina za preživljanje. Slabost 
je tudi v tem, da navzlic nizkim otroškim 
dokladam družina, katere rednik je polno 
zaposlen, ne smg prejemati socialne pod­
pore. In vendar so statistično ugotovili, da 
je večina otrok, ki živijo v revščini ob ne­
zadostni prehrani, iz tistih družin, kjer 
dela oče dolge ure za majhno plačo.

Napovedane spremembe bodo gotovo 
vznemirile tako imenovane srednje sloje. 
Baje je konfederacija britanske industrije, 
ki čedalje bolj zastopa interese uslužbencev 
z višjimi prejemki, že povedala vladi, da 
bo spremembe v sistemu socialnih dajatev, 
predvsem v sistemu otroških doklad na 
škodo rednikov, ki letno zaslužijo nad 
2000 funtov, razumela kot »gospodarsko raz­
redno vojno«.

In tako se velika razprava o revščini na­
daljuje in z njo revščina. Ta se pojavlja 
v vseh mogočih oblikah, včasih očitno, a 
dostikrat prikrito. Toda najhujšo obliko 
revščine povzroča stanovanjska stiska. Pi­
sateljica in socialna delavka Gitta Sereny, 
ki redno obiskuje revne družine, pravi: 
»Strahotna stanovanjska stiska obsoja ti­
soče in tisoče ljudi na življenje v bedi, 
druge na brezdomnost. Brezdomnost po­
vzroča duševne in telesne tegobe, ki jih člo­
vek začenja razumevati šele takrat, ko vidi 
brezdomce v zavetiščih, kjer jim začasno 
nudijo streho nad glavo . . . Nagon po last­
nem domu je tako globoko vsajen v člove­
ku, da brezdomnost povzroča počasno raz­
padanje staršev in otrok Telesni in moralni 
napor, ki ga zahtevamo od teh ljudi, je 
strahoten. In njihovo stanje traja v ne­
dogled. Ce ne naletijo na razumevanje, se 
beda njihovega okolja spremeni v resnično 
bedo. Mož začne izostajati z doma . . . Zena 
in mati izgubi sleherno veselje do življenja 
in naposled klone . . .«

Cathy ni našla svojega doma.
BOŽIDAR PAHOR

„Črna roka44 grozi
Zakaj se grški delavci vračajo v domovino

POSEBEN DOPIS ZA DELO IZ ATEN

Skrbem, ki jih ima Grčija z velikim odli­
vom delovne sile v prekomorske dežele in 
v zahodno Evropo, se je v teh dneh pridru­
žila še ena. Paradoksalno je, toda ta skrb 
je v nasprotju s težnjami, ki jih je Grčija 
hotela uresničiti vse do današnjega dne: 
zmanjšati število tistih, ki zapuščajo svoja 
ognjišča in s trebuhom za kruhom odhajajo 
na delo v industrijske dežele. Kot vse druge 
evropske države, kjer je industrija še v 
povojih, je tudi Grčija prisiljena izvažati 
delovno silo. Toda zaskrbljujoče je to, da 
število beguncev z rodne zemlje presega 
naravni prirastek prebivalstva. Grška vlada 
je sprejela vrsto ukrepov, da bi se položaj 
obrnil na bolje. V preteklem letu so se za­
čeli kazati prvi rezultati.

Zdaj pa so znamenja recesije v Zahodni 
Nemčiji in nastop tajne teroristične organi­
zacije »Cma roka«, ki terorizira grške de­
lavce, povzročili nove skrbi. Posamezni de­
lavci so se začeli vračati domov, deloma 
zaradi tega, ker so bili odpuščeni, ali pa ker 
so bili žrtve teroristov »Cme roke«. To vra­
čanje doslej še nima množičnega značaja, 
toda v Atenah se boje, da bi do tega lahko 
prišlo.

Doslej so iskali načine, kako bi prepre­
čili pretirano emigracijo; zdaj pa iščejo 
možnosti, kako bi preprečili težaven polo­
žaj, ki bi nastal z množično vrnitvijo eko­
nomskih emigrantov.

napadli v nekem parku. Popoldne istega dne 
so ga skušali povoziti z avtomobilom.

Zaprosil je za pomoč grškega konzula, 
ki je zadevo prijavil policiji. Delavca so 
zaprli, »da bi ga zaščitili«, čez nekaj dni 
se je vrnil v Grčiji. Zdaj je v Atenah, ves 
pod vtisom srahot preganjanja »črne roke«!

Po teh dogodkih je po zahodnonemškem 
radiu govoril grški veleposlanik Kiru in 
priznal, da obstaja teroristična organizacija, 
člane »črne roke« je imenoval »norce«, de­
lavce pa je pozval, naj se ne zmenijo za 
grožnje.

Nacistično jedro
Grško časopisje trdi, da je »Črna roka« 

tajna nacistična organizacija. Njeno jedro 
so stari nacisti, osveženi z »mlado krvjo« — 
mladimi neonacisti. Poglavitni cilj njihovih 
terorističnih akcij so menda komunisti; to­
da napadajo vsako demokratično manifesta­
cijo. Teroristična centrala je v Frankfurtu, 
»podružnice« pa so po vsej Nemčiji. Vodja 
bande je bivši esesovski polkovnik, ki je 
po vojni emigriral v Argentino. Med vodite­
lji »črne roke« so tudi grški nacisti, ki so 
med drugo svetovno vojno sodelovali s so­
vražnikom, se pravočasno umaknili in žive 
zdaj v Nemčiji.

Z nasiljem, zločini in umori si skuša 
»črna roka« podrediti tuje delavce in jih 
potem izrabiti, da bi dobila kontrolo v de­
lavskih sindikatih, »Teroristični organizaciji 
ni toliko do komunistov,« piše atenski list 
»Etnost«, »pač pa hoče osvojiti sindikate in 
za to izrablja Grke, ker si pač ne drzne te 
rorizirati nemških delavcev«.

Vznemirjenost grške javnosti zaradi te­
rorja »Črne roke« je razumljiva, saj je v 
Zahodni Nemčiji nad 200.000 grških delav­
cev- Njihove denarne pošiljke pomenijo 
dragocen priliv deviz in eno izmed pomemb­
nih jamstev za gospodarsko stabilnost. Vra­
čanje posameznikov zaradi nasilja vzbuja 
zaskrbljenost, ker to gibanje lahko postane 
množično, in pa zaradi tega, ker se vse to 
dogaja v trenutku, ko konjunktura v Nemci 
ji stagnira.

Znamenja recesije
»Začetna znamenja recesije so množične 

odpovedi tujim delavcem, ki zdaj tavajo od 
mesta do mesta in iščejo delo; prvi delavci, 
ki so bili pregnani iz Zahodne Nemčije, so 
se že vrnili v Katerini « pišejo sevemogrški 
listi. Na severu dežele posebno skrbno 
spremljajo razvoj dogodkov, ker je večina 
grške emigracije prav iz severnih krajev. 
Poudarjajo, da oblasti preučujejo vse more- 
bitnostd v zvezi z naglo vrnitvijo delavcev,

kajti če ne bodo pravočasno ukrepali, se 
Grčija utegne znajti v zelo težavnem polo­
žaju; posebno še, če se recesivne težnje 
razširijo tudi na druge zahodnoevropske 
države, kjer je zaposlenih še 130.000 Grkov.

To vprašanje je zelo neprijetno zaradi 
možnih gospodarskih posledic, nastalo pa je 
prav v času, ko Grčija dosega spodbudne 
rezultate pri zaviranju porasta emigracije 
s tem, da omogoča zaposlovanje v do­
movini.

Od leta 1960 je število emigrantov močno 
naraščalo. Leta 1960 je zapustilo Grčijo
48.000 delavcev in kmetov, leta 1965 pa že
120.000. že leta 1964, ko je odšlo čez meje
105.000 delavcev, je bil presežen naravni pri­
rastek prebivalstva, ki znaša letno približno
100.000. Vse to povzroča grški vladi velike 
skrbi. V zadnjih letih so si intenzivno priza­
devali, da bi ustvarili vsaj ravnotežje med 
izseljevanjem in naravnim prirastkom.

V preteklem letu so dosegli pri tem ne­
kaj uspeha. Odprli so nekaj novih tovarn, 
tako velik obrat firme »ESSO-Papas« v se­
verni Grčiji, aluminijski kombinat »Pesine« 
in nekaj manjših industrijskih podjetij. S 
tem je število ekonomskih emigrantov pa­
dlo pod 100.000. Predvsem so omejili »beg« 
kvalificiranih delavcev.

In prav zdaj so nastale komplikacije. 
Za to deželo bi pomenila vrnitev flelavcev, 
za katere tu ni zaposlitve, veliko breme,

MILČO KOCEV

Art Buchivald: 

Predsednikov portret
Po vsem, kar je predsednik Johnson 

storil za umetnost, je gotovo prav, da mu 
umetniki naslikajo primeren umetniški 
portret. Pretekli teden smo zvedeli, da je 
predsednik srdito zavrnil svoj portret, ki 
ga je napravil slikar Peter Hurd, kot »naj- 
gršo stvar, kar sem jih kdajkoli videl«. 
Njegove pripombe so bile: da je portret 
prevelik, da je poslopje Kapitola v ozadju 
preveč osvetljeno in neustrezno ter da po­
ložaj predsednikove figure same in sploš­
ni stil slike ni v skladu z ostalimi portreti 
v Beli hiši.

številni ljudje, tudi umetnostni kri­
tiki in direktorji muzejev, so se postavili 
v obrambo gospoda Hurda, toda — kot se 
zadnje čase nenehno dogaja — malokdo 
je vzel v zaščito predsednika. Jaz se želim 
priključiti tej manjšini.

Mislim, da ima predsednik popolnoma 
prav, če zavrača svoj portret, ker ne ustre­
za njegovim predstavam o 'fsflmem sebi. 
Kolikor sem razbral po fotografijah, je 
res malo podobnosti med predsednikom 
in Hurdovim portretom.

Na portretu gospoda Hurda je predsed­
nik podoben sanjaču, ki se je zagledal v 
daljave, kot da išče soglasij ali pa kakega 
prijateljsko razpoloženega člana kongre­
sa. Ustnice so narisane tako. kot da je 
pravkar prišel s konference skupine de­
mokratskih guvernerjev. Brado drži, kot 
da je pravkar poslušal vietnamsko poro­
čilo svojega saigonskega veleposlanika 
Henri/ia Cabota Lodgea. medtem ko drži 
nos tako. kot da je pravkar zavohal še 
eno ostavko kakega funkcionarja Bele hiše.

Temno in konservativno obleko ima. 
telovnik pa vzbuja vtis. kot da je pred­
sednik bogat posestnik ali pa uspešen last­
nik televizijske postaje: knjiga, ki jo drži 
v roki. pa je taka. kot da bi jo napisal 
Arthur Schlesinger.

Toda pozabimo za trenutek portret: 
vsakdo lahko vidi. zakaj je predsednik ne­
zadovoljen z načinom, kako je gospod 
Hurd v ozadju naslikal Kapital.

Vsakdo, ki pozna predsednikovo oseb­
nost, bi moral vedeti, da bi gn moral na­
slikati drugače: Predsednik bi na taki
sliki moral stati na Kapitolu — z eno 
nogo na senatu, z drugo na predstavniškem 
domu.

Razen tega bi moral gospod Hurd — če 
hi malo od blizu študiral svoj predmet — 

naslikati svetlobo nad Kapitalom tako. da 
bi žarela iz predsednikovega obličja, ne pa 
iz Kapitola samega.

V naročenem portretu je predsednik 
Johnson kritiziral velikost Kapitola. ki da 
znaša šestino predsednikove. Po tem por­
tretu bi bilo prav lahko sklepati, da Ka- 
pitol igra veliko vlogo v predsednikovem 
življenju, medtem, ko vsakdo ki tukaj živi. 
dobro ve. da je resnim prav nasprotna.

Mislim, da gospod Hurd dolguje pred­
sedniku še en poskus. Lahko bi začel tako. 
da bi ga prikazal, kako se smeje, kot 
da je pravkar slišal, kako se je Bobby 
Kennedii med smučanjem ponesrečil Na­
mesto knjige bi lahko držal v rokah an­
keto Lnuja Harrisa ali Georgea Gallupa 
o iavnem mnenju v letu 1964.

Namesto Kapitola pa bi gospod Hurd 
lahko naslikal ranch Lvndona B Johnsona.

Anonimna pisma 
in nasilje
Že v decembru je grški tisk pisal o ano­

nimnih grozilnih pismih, ki jih grški delav­
ci dobivajo v zvezni republiki Nemčiji. Nad 
200 grških delavcev v Mannheimu, Ludwig- 
shafnu in Heidelbergu je dobilo pisma, v 
katerih jim je bilo zaukazano, »naj prene 
hajo s svojo protinacionalno dejavnostjo, 
sicer jih bodo kaznovali«. Tudi neki grški 
dopisnik v Bonnu je dobil anonimno gro­
zilno pismo Vsa pisma so bila podpisana 
enako — »Črna roka«.

Te dni še bolj obširno pišejo o nasilju 
nad grškimi delavci v Nemčiji. V Hannovru 
so neko študentko divjaško pretepli, češ da 
je »širila komunistično propagando«. Na­
slednjega dne je dobila pismo z grožnjo, 
da jo bodo ubili, če ne bo takoj zapustila 
Nemčije.

Mnogo hujša in bolj drastična je bila 
usoda grškega delavca, ki se je udeležil 
neke stavke. Ko se je po obisku v domovini 
vrnil v Nemčijo, ni nikjer več dobil dela. 
Prebijal se je s priložnostnimi zaslužki vse 
dokler ga ni nekega dne obiskal nemško 
govoreči neznanec in mu ultimativno zapo­
vedal, naj takoj zapusti Nemčijo. »Ce ne 
boš ubogal, če boš ostal, boš umrl,« mu je 
dejal.

Grški delavec je spoznal, da je bila grož­
nja resna, šele čez dva dni, ko mu je neki 
rojak rekel: »Slišal sem, da te bo ubila 
»Cma roka«. Naslednjega dne se je to sko­
raj uresničilo. Oboroženi neznanci so ga

ZGODBA O PREDSEDNIKOVEM PORTRETU

Bela hiša je potrebovala uradno podobo predsednika Združenih držav Amerike. Kdo jo naj naslika? 
Izbrali so stilno povsem zanesljivega slikarja, »domačijskega slikarja«, kot ga je ocenil »Time« — 
Petra Hurda. Ko je bila podoba gotova in na ogled postavljena (prva na levi), je prišlo do naslednjega 
dialoga: Johnson: »To je najgrše, kar sem kdaj videl!« Hurd: »Kaj pa vam je pravzaprav všeč, gospod 
predsednik?« Johnson: »Tole!« (izvleče iz predala sliko, ki jo je napravil ilustrator Norman Rookvvell 
— druga slika od leve). Hurd: »Vesel bi bil, če bi znal tudi jaz tako dobro kopirati fotografije.« Nato

je odklonil honorar (6000 dolarjev) in razstavil sliko v galeriji v Columbusu. Odmev je bil za John­
sona dokaj neprijeten, karikaturist Herblock je v »New York Herald Tribune.; bjavii :sliko- Kakrš­
no bi Johnson po njegovem mnenju rad imel (tretja karikatura levo), londonsk, rtari urist t-iorner 
je v »New Statesmanu« imel asociacijo na Wildovo »Sliko Doriana Greya« (karikaturo je podnasiovil: 
»The Picture of Elhie Jay« — Elbie Jay = L. B. J.), zajedljivi mojster politične satire Art Buchwald 
pa se je »postavil na Johnsonov stran« in napisal humoresko »Predsednikov portret«.
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Morilčeva posetnica P 38
Kako so ubili »blagajnika FLN” Mohameda Kiderja

Mohamed -Kider ni bil nezaupljiv človek.
To je dokazal pred desetimi leti, 22. okto­

bra 1956, ko so se on, Ben Bela in trije dru­
gi voditelji alžirske revolucije ujeli v past, 
ki so jim jo nastavili Francozi.

Tistega dne je teh pet predstavnikov 
GPRA (začasne alžirske revolucionarne vla­
de) sedelo v letalu DC 3, ki je letelo na pro­
gi Rabat—Tunis.

»Ničesar se nam ni bilo treba bati,« je 
nekaj let kasneje pripovedoval Ben Bela, 
»ali vsaj mislili smo tako; toda slutnje, ki 
so včasih boljši svetovalec kot razum, mi 
niso dale miru. Medtem ko se je DC 3 dvi­
gal z letališča v Rabatu, sem zaupal Kiderju, 
da me skrbi. Mohamed je bruhnil v smeh; 
,Ti nikdar nikomur ne zaupaš,’ mi je rekel 
ironično.«

V resnici pa je imel Ben Bela prav, ko 
ni bil zaupljiv; Kider se je prezgodaj sme­
jal zaskrbljenosti svojega tovariša. Dve uri 
kasneje je namreč letalo pristalo v Parizu 
in alžirske voditelje so aretirali. Začela se 
je doba jetništva, ki je trajalo več kot pet 
let.

Nenavadna zaupljivost
Tudi v torek, 3. januarja, ob desetih zve­

čer, ko se mu je v Madridu približal mori­
lec, Kider ni ničesar sumil.

Ravno je z ženo in svakom vstopal v av­
tomobil, belo »žabo«, da bi se odpeljal na 
večerjo. Morilec je stopil proti njemu in, 
ker je bil medtem Kider že sedel za krmilo, 
se je sklonil in rekel;

»Dober večer, Mohamed Kider, tvoj ro­
jak sem.«

Stari revolucionar, ki se je najprej skri­
val pred Francozi, se moral kasneje paziti 
nasprotnikov partije ter je naposled živel 
več kot tri leta v izgnanstvu (skratka, člo­
vek, ki bi bil moral biti silno previden, 
zvit in nezaupljiv), se je v tem trenutku ob­
našal neverjetno čudno.

Odprl je okno in vprašal: »Kako se ime­
nuješ, kdo te pošilja?«

Potem so se dogodki odvijali tako kot v 
filmu, kot v enem od tistih preveč jasnih, 
preprostih, nezapletenih prizorov, ki se člo­
veku pogosto priskutijo, saj se ravno zato, 
ker so tako »čisti«, zde neverjetni.

»Tule je moja posetnica,« je odgovoril 
morilec, segel v žep, izvlekel pištolo P 38

in prvikrat ustrelil. Toda pištola se ni spro­
žila.

Zdaj je Kider tudi sam segel v žep po 
pištolo. V tem trenutku je neznanec poka­
zal, da je poklicni morilec. Z drugim stre­
lom je namreč zadel desno zapestje Moha­
meda Kiderja, v trenutku, ko je ta poteg­
nil iz žepa roko, v kateri je držal beretto, 
ki jo je imel vedno pri sebi.

Sledili so zadnji prizori drame. Kider 
sunkovito odpre vrata, da bi podrl napa­
dalca, toda ta naglo odskoči. Kider skuša 
pobegniti, takoj zatem pa počijo še trije 
streli iz pištole P 38. Vse skupaj ni traja­
lo niti dve minuti. In ko so Kiderja položili 
v taksi, da bi ga prepeljali v bolnišnico, je 
bil že mrlič.

»Solidno 
obrtniško delo”

Kdo je ubil Mohameda Kiderja?
Danes je še težko odgovoriti na to vpra­

šanje. Toliko teže, ker se zdi, da ima ta zlo­
čin vse značilnosti čistega, solidnega obrtni­
škega dela, značilnosti, ki jih je imel pred 
tremi letu umor Delgada in pred dvema le­
toma ugrabitev Ben Barke. To so zločini, ki 
so jih izvršili specialisti, ljudje, ki so bili v 
mnogih primerih nekoč delali pri polioiji 
ali v tajnh službah ter zato dobro poznajo 
metode in pota, po katerih jih bo skušala 
policija ujeti, ljudje, ki imajo skoraj vedno 
politično zaslombo.

Zato jih ni skoraj nikdar mogoče ujeti. 
Streljajo v zapestje, v žepu imajo dva ali tri 
veljavne potne liste, plačilo za zločin pa jih 
čaka na bregu kakega švicarskega jezera, v 
obliki računa v banki, polni smehljajočih 
se uradnikov.

Prav zato se že danes zdi, da je nesmi­
seln optimizem španskih časnikov, ki so bi­
li v prvih dneh po umoru prepričani, da Se 
bo policiji posrečilo v kratkem prijeti mo­
rilca ali morilce, španska policija dobro 
ve, da se je Kider usidral v Madridu prav 
zato, ker se v Madridu človek (če je politič­
ni begunec, če ga kdo preganja) lahko poču­
ti bolj varnega. Na mejnih prehodih še ve­
dno strogo pregledujejo potne liste, v hote­
lih vodijo kartoteko gostov, na notranjem 
ministrstvu imajo »urad za tujce«, ki je ne­
kakšna tajna policija, po ulicah se sprehaja­
jo policaji, pred vrati postavajo »serenos«

— to ni Frankfurt, ženeva ali London, skrat­
ka 'mesto, kjer kontrola ni tako stroga, kjer 
je manj policije, a več nevarnosti. Morda 
skuša španska »Jefatura« prav zaradi tega, 
da ne bi,izgubila slovesa močne policije, za 
vsako ceno izslediti morilca Mohameda Ki­
derja, in za začetek so postavili za dva dni 
kordon policajev okrog alžirskega velepo­
slaništva v Madridu. Toda tudi generalu Ca- 
milu Alonsu Vegi, notranjemu ministru, ki 
ima na voljo dvajset tisoč zaupnikov in ova­
duhov, ne bo lahko najti morilca.

Osemnajst 
milijard v banki

Manj težko pa je ugotoviti, »zakaj« je bil 
Kider umorjen. Vsekakor zaradi osemnaj­
stih milijard dinarjev, ki jih je imel na 
bančnih računih. Kot politični šef Kider ni 
veljal dosti več kot drugi bivši voditelji, ki 
so zapustili Alžirijo zaradi nasprotij najprej 
z Ben Belo in potem z Bumedienom. To so 
nezanesljivi ljudje, ki zdaj prosijo za ame­
riško varstvo, zdaj klečeplazijo v Kairu 
pred Naserjem, zdaj prosijo za avdienco 
pri Foccartu, de Gaullovi sivi eminenci za 
afriške zadeve.

Toda Kider je imel denar, velikanski kup 
denarja.

Kider je bil svojčas blagajnik FLN. na 
rodnoosvobodilne fronte, k: je vodila in do­
bila partizansko vojno proti Francozom. Od 
leta 1955 dalje so voditelji revolucije pobi 
rali davek od vseh dejavnosti, zato da so 
lahko kupovali sredstva, potrebna za boj 
Z denarjem, ki se je zbiral v osrednji bla 
gajni FLN. je upravljal Mohamed Kider.

Na predvečer evianskih sporazumov s,j 
Francozi peterico voditeljev, ki so jih bili 
aretirali nekaj let poprej na letalu DC 3. 
spustili iz zapora.

Toda prenos oblasti s francoske admini­
stracije na začasno alžirsko vlado ni bil ta­
ko preprost, kot so bili mislili v Evianu.

In tako je denar FLN ostal (kot sta spo 
razumno sklenila Ben Bela in Kider) v švi­
carskih bankah, kjer je bil naložen vsa le­
ta med vojno proti Francozom. Leta 1963 so 
del tega denarja prenesli v Arab Com- 
meroial Bank v Alžiru, toda leto dni kasne­
je, ko sta se Ben Bela in Kider sprla in je 
Kider zbežal v Ženevo, je alžirska vlada 
odkrila, da so sredstva, ki so jih bili prene­
sli v Alžir, znova prenesli v Švico.

Ben Bela je takrat zahteval od švicarske 
vlade, naj ta denar zaseže in sporočil je tudi 
številko računa, na katerega je bil nekdanji 
blagajnik nakazal osemnajst milijard: račun 
BP 510 pri podružnici Arab Commercial 
Bank v Ženevi. Švicarji so se obotavljali 
in skušali zaščititi tisto, kar je eden od vi­
rov njihovega blagostanja, to se pravi, banč­
no tajnost. Toda 7. julija 1964 so morali po­
pustiti in odločili so se, da bodo denar na 
Kiderjevem računu zasegli. Toda bilo je že 
prepozno: na računu BP 510 je bilo le še 
kakih petdeset milijonov, zakaj teden dni 
poprej je bil Kider dvignil vse ostalo.

Kdo ve za številke?
In tako se je začelo potovanje »zaklada« 

FLN, najprej na podružnico Bank of Ame­
rica v Frankfurtu, potem znova v Švico in 
naposled, ko -so Kiderja izgnali tudi iz Švice, 
v Francijo in Španijo. Toda največji kos 
torte je še vedno v Švici, na tekočih raču­
nih, s katerih je dal Kider občasno nakaza­
ti denar v banke v Parizu ali Madridu.

In če nihče ne ve številk Kiderjevdh ra­
čunov, če jih res ne vesta niti njegova žena 
In svak Thit Ahmed, potem bodo milijarde 
FLN končale (kot se je že zgodilo z drugi­
mi »zakladi«) v švicarski državnj blagajni.

Ljudi, ki so si želeli Kiderjevo smrt, je 
bilo vsekakor veliko. Ena od najbolj vei^ 
letnih možnosti, kako je prišlo do umora, 
>a je morda tale: Kider je imel pred smrtjo 

že precej računov, na katerih je bil naložen 
njegov denar in vsaj za enega ali dva od teh 
računov so morali vedeti tudi drugi begun­
ci, pripadniki Kiderjeve opozicijske skupi­
ne, ljudje, katerim je Kider razkril, kako 
lahko pridejo do petdeset, sto ali morda še 
več milijonov.

Ce pa se človeku obeta, da bo spravil v 
žep nekaj sto milijonov, mu dandanašnji 
v Evropi ni težko organizirati umora.

Delgadova koža je »vrgla«, kot pravijo, 
100 milijonov dinarjev;

gangsterji, ki so jih bili najeli za ugra­
bitev Ben Barke (Palisse, Le Ny, Bouche- 
seiche, Figon) naj bi bili dobili skupno tri­
sto milijonov.

Koliko je dobil človek s pištolo P 38, ki 
se je nekega januarskega večera sklonil k 
avtomobilu nekdanjega blagajnika in rekel 
smehljaje; »Dober večer, Mohamed Kider?«

S. V.
»ESPRESSO«, RIM

■;
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MOHAMED KIDER 
Lastnica z milijardami

30. marca je Hitler oznanil 200 visokim 
častnikom, zbranim v Reichskanzlei, da bo 
vojna na vzhodu najbolj barbarska vseh 
časov. »Ločiti se moramo od načel voja­
ške solidarnosti; komisarji in pripadniki 
GPU so zločinci, in z njimi moramo rav­
nati kot z zločinci.« Tako je nastalo naj­
bolj zloglasno povelje v nemški vojaški 
zgodovini, ukaz, ki je obvezoval poveljnike 
vseh rodov vojske, da z ujetimi politkomi­
sarji Rdeče armade niso ravnali kot z vo­
jaki, temveč da so jih likvidirali kot po­
litične zločince ali pa so izvršitev prepu­
ščali SP.

Pravniki v OKW (Oberkommando de 
Wermacht — vhovno poveljstvo oboroženih 
sil) so se že lotili formulacije besedila za 
ta ukaz, ko je Wagner sam od sebe poslal 
Heydrichu osnutek dogovora o vlogi poseb­
nih bojnih skupin na vzhodni fronti. Očit­
no se vojska ni hotela odkrito spuntati, 
želela pa je, da prevzame morilske posle 
SS. Rezultat vsega tega je bilo popolnoma 
neovirano delovanje posebnih skupin.

Wagnerjev osnutek je predvideval, da bi 
bile posebne skupine v zalednih območjih 
armade »glede pohoda, oskrbe in nastanit­
ve« podrejene rednim vojaškim formacijam, 
strokovno in disciplinsko pa naj bi bile 
podrejene RSHA. Vrhovni poveljnik armade 
naj bi imel pravico, da zajezi akcije po­
sebnih skupin tam, kjer bi motile operacije 
rednih čet. Odlomek, ki je puščal Heydri- 
chu popolnoma proste roke, se glasi: »Po­
sebne bojne skupine imajo pravico, da 
v okviru zadane naloge na lastno odgovor­
nost podvzamejo proti civilnemu prebival­
stvu izvršilne ukrepe.« Heydrich je osnutek 
sprejel. Aprila 1941 je sklical načelnike 
RSHA, da bi jih seznanil s »trdo nalogo 
na vzhodni fronti«, šef RSHA je objasnil, 
da »je potrebno ruski prostor s sredstvi 
s katerimi razpolaga SP in SD, zavarovat’ 
in očistiti«. Dodal je: »Potrebujem cele mo 
že in upam, da mi bodo moji načelnik 
brez pridržka na voljo.«

Načelnik KRIPO (Kriminaipolizei — kri 
minalna policija) Arthur Nebe - je stopi! 
korak naprej in dejal: »Gruppenfiihrer, lah­
ko računate name.« Heydrich je prikimal 
prvi šef posebne skupine se mu je pravkar 
javil, še preden je bila prva skupina se­
stavljena, še celo preden je utegnil svojim 
sodelavcem razložiti celotni obseg množič­
nega pokola.

Preživeli prijatelji Nebeja, ki je sodeloval 
s taino odporniško skupino, so si pozneje 
močno prizadevali, da bi obrazložili pro­
stovoljni pristop šefa KRIPO. Hans Bernd 
Gisevius pripoveduje v svoji najnovejš: 
knjigi »Kje je Nebe?«, da je Nebe le s hu 
dimi dvomi in samo na nasvet odporniške 
skupine Beck—Gordele prevzel poveljstvo 
posebne skupine. Gisevius navaja v prid 
svojega prijatelja, da so se grozodejstva 
razrasla šele po njegovem povratku s fron 
te. Kljub vsemu se je Nebejeva skupina 
ponašala s 45.000 pobitimi Židi. Res je si­
cer, da Nebe, ki se je "Venomer tresel za 
Heydrichovo naklonjenost in hlepel po od­
likovanjih, ob svoji prostovoljni izjavi ni 
mogel slutiti, da bo boj na vzhodni fronti 
največji množični pokol vseh časov. Res pa 
je tudi, da je bil Nebe edini prostovoljec 
med vodji posebnih skupin, vsi drugi so 
imeli tehtne osebne razloge, da so prevzel! 
nalogo.

Otto Ohlendorf, šef SD za Nemčijo, za­
radi svojih »tečnih« ugovorov v nemilosti 
pri Himmlerju, je dvakrat odklonil delo 
v posebni skupini na vzhodni fronti in je 
sprejel Heydrichovo povelje le, da bi se 
ognil očitku strahopetnosti.

Vodja brigade SS (generalmajor) Stahle- 
cker, Heydrichov tekmec, ki je presedlal v 
AA, si je skušal z delom na vzhodni fronti 
priboriti povratek v RSHA.

Otto Rasch, brigadni vodja SS, ki je 
bil obtičal v vzhodnopruskem odseku SD, 
je zavohal ugodno priložnost, da si na tak

Esesovski zločini v Sovjetski zvezi in na Poljskem >e» i;

-'A

Heydrichovi prostovoljci
način pribori šefovski stolček v berlinski 
centrali.

Med načelniki RSHA sta edinole samotar­
ja Nebe in Ohlendorf izvajala pokol Židov, 
njuni pajdaši so se znali vešče izmikati 
nalogi.

Vodji urada Franz Six (predstraža Mo­
skva) in Heinz Jošt (posebna skupina A) 
sta zapustila svoje enote že po nekaj ted­
nih, ostali — Heinrich Miiller, Bruno 
Streckenbach in dr. Neckermann — pa so 
se popolnoma ognili slehernemu junaštvu 
v posebnih skupinah.

Srednji vodilni kader, sturmbannfiihrer- 
je in obersturmbannfiihrerje (majorje in 
podpolkovnike SS) je Heydrich nabral iz 
vseh področij esesovskega policijskega apa­
rata; po večini so bili to ljudje iz intelek­
tualnih poklicev. Zbrala se je čudna četa 
likvidatorjev: akademiki z dvema doktora­
toma, ministrski uradniki, odvetniki, celo 
nek protestanski duhovnik in nek operni 
pevec sta bila vmes. Nekateri so ob prvi 
ugodni priložnosti zbežali iz posebnih sku­
pin, celo nižjim činom je uspevalo, da so 
se izognili morilskim ukazom. Esesovski 
oberscharfiihrer (kapetan SS) Mathias Graf 
se je uprl prevzeti neko podrejeno poveljni­

ško mesto; prijeli so ga in odrinili nazaj 
v domovino. Načelnik v SD Six se je spo­
minjal, da »si vsaj lahko poskusil doseči 
premestitev iz posebne skupine. Vsekakor 
nikogar niso ustrelili zaradi tega«.

Za ustrezni sestav moštva pa je moral 
Heydrich prečesati vse službe Gestapa, 
KRIPO in SD. Moral si je celo sposojevati 
ljudi pri redni policiji in pri bojnih enotah 
SS. Neki berlinski policijski bataljon so pre­
prosto razpustili in vode porazdelili na po­
sebne skupine.

V maju 1941 je imel šef RSHA 3000 ljudi, 
ki jih je razdelil v štiri posebne skupine:

Stahlecker je prevzel skupino A, ki naj 
bi sledila armadni skupini Sever v baltske 
dežele in naprej do Leningrada.

Nebe je vodil skupino B v pratežu 
armadne skupine Sredina; akcijsko področje 
je obsegalo ozemlje med baltskimi deželami 
in Ukrajino.

Rasch je vodil skupino C, ki je delovala 
v vzhodnih, severnih in zahodnih področjih 
armadne skupine Jug

Ohlendorf je bil šef enote D, ki so jo 
poslali' v južna področja armadne skupine 
Jug, med Besarabijo in Krimom.

Skupine so po številu nihale med 990

mož (skupina A) in 500 mož (skupina D). 
Vsaka posebna skupina je bila razčlenjena 
v več bojnih in posebnih poveljstev po 70 
do 120 ljudi, ki so jih dodelili armadi in v 
neodvisno delujoče delna poveljstva, ki so 
obsegala po 20 do 30 mož.

Sestat posebne skupine A je tipičen za 
vse bojne skupine. Moštvo je izviralo iz Ge­
stapa (9 odst.), SD (3,5 odst.), Kripo 
(4,1 odst.), redne policije (13,4 odst.), tuje 
pomožne policije (8,8 odst.) in iz bojnih 
enot SS (34 odst.), preostali del je tvorilo 
pisarniško in tehniško osebje.

Konec maja je Heydrich sklical vseh 120 
voditeljev posebnih skupin in posebnih po­
veljstev, da bi se v obmejna policijski šoli 
v Pretzschu ob Labi vadili v uničevanju 
rasnega sovražnika. Heydrich je privijal vi­
jak svetovnonazorskih indoktrinacij, in­
štruktorji iz RSHA so urili moštvo za na­
men. ki je postajal vedno bolj nedvoumen 
— rasni pokol.

Sredi junija se je na Himmlerjev ukaz 
zbralo vseh 3000 mož v. bližini mesteca Du- 
ben, v pozi vojskovodje je šef SP in SD 
stal pred karejem smrtonosnih brigad in 
jim v jedrnatih, čeprav hkrati tudi nejasnih

PRED LIKVIDACIJO

Nobena brutalnost jim ni bila prebrutalna, pred nobenim barbarstvom se niso ustavili esesovci pri likvidaciji Židov. Ta 
posnetek iz tajnih nacističnih arhivov prikazuje skupino litvanskih Židinj tik pred ustrelitvijo v bližini mesta Lijepaja; 
morale so se sleči do golega, potem pa so jih v skupinah nagnali v velike jame, kjer so jih pokosile esesovske strojnice...

besedah govoril o nalogi, ki bo terjala ne­
zaslišano odpornost. Pozneje, v stari ba­
ročni graščini Pretzsch, je postajal v pogo­
voru z vodji skupin razločnejši. Standarten- 
ftihrer dr. Bluine se je še po vojni spomnil 
Heydrichove formulacije; »Boljševizem se 
napaja iz židovstva na vzhodu, zato ga je 
treba po mnenju Hitlerja uničiti.« Tudi 
Ohlendorf se je še leta pozneje spominjal, 
da je Heydrich posredoval Hitlerjev ukaz, 
po katerem so »komunistični funkcionarji, 
aktivisti, Židje, Cigani in saboterji načeloma 
prvine, ki s svojim obstojem ogrožajo varnost 
vojske in jih je torej treba brez okolišanj 
pobiti.« Ohlendorf je menda v Pretzschu si­
cer »glasno in jasno, vpričo vseh šefov po­
sebnih enot, protestiral zoper zahteve po 
usmrtitvah«, kljub temu pa je bila njegova 
»dolžnost, da se pokoravam ukazom svoje 
vlade, ne glede na to, ali so ti ukazi zame 
osebno moralni ali nemoralni.«

Vsi so ubogali. Posebne skupine so se 
razporedile v zaledju svojih operacijskih 
območij. 23. junija, dan po vdoru v Sovjet­
sko zvezo, je začelo 3000 Heydrichovih lov­
cev pogon na 5 milijonov Zidov.

Akcije posebnih skupin so zadele Žide 
kot strela z jasnega neba. Samo redki so se 
zavedali smrtne nevarnosti, ki jo prinaša 
rjavi antisemitizem, kajti Sovjetska zveza, 
vse do zadnjega s paktom prijateljsko pove­
zana z nacistično Nemčijo, ni obveščala 
prebivalstva o nacistični gonji proti Zidom. 
V nekaterih ukrajinskih mestih so židovske 
občine pozdravljale nacistične čete kot 
osvoboditelje, misleč, da so to vojaki, kot' 
so bili nekoč, leta 1918, cesarjevi. »Židje so 
presenetljivo slabo poučeni o naših stali­
ščih,« sporoča 12. junija posebni vodja 
Schroter iz Bele Rusije. Tem okrutneje jih 
je zadel udarec Heydrichovih »razreševal- 
cev«.

Posebne skupine so kar se da naglo sle­
dile redni vojski, da bi lahko brutalno izko­
ristile učinek nenadnega posega. Glavni cilj 
so bila mesta, kjer je živelo 90 odst. Zidov. 
Komaj so posebne skupine vdrle v mesto, 
že so se Židje znašli v strahotni zanki, v ka­
teri je vsak dan, vsako uro podleglo na tiso­
če žrtev. Da bi vestno izpolnile svojo okrut­
no nalogo, se posebne skupine niso ustrašile 
niti najhujših krutosti, najbolj zahrbtnih 
trikov in najostudnejših barbarstev. Poro­
čila, sestavi jena v žargonu zatiraleev mrče­
sa, pričajo o fanatični prizadevnosti »raz- 
rešHeljev židovskega vprašanja«.

Poročilo štev. 153, ki ga je poslala po­
sebna skupina D; »Delovne območje delnega 
poveljstva, zlasti v manjših naseljih, je oči­
ščeno Zidov. Ustreljenih je bilo 3176 Zidov, 
85 'partizanov, 12 plenilcev in 122 komuni 
stičnih funkcionarjev. Skupaj doslej 79.276.«

Poročilo, štev. 17 iz posebne skupine C: 
»Na podlagi navodil, prejetih iz RSHA, so 
bili v vseh navedenih mestih likvidirani čla­
ni partijskega in državnega vodstva. Glede 
Zidav Je. bilo v smislu ukazov storjeno isto.«

Posebni odred štev. 6: »Od preostalih 
30.000 je bilo prib|}žno 10.000 ustreljenih.« 
Posebna skupina D: »V času, na katerega se 
nanaša to’ poročilo, je bilo ustreljenih 2010 
oseb.« Predstraža posebnega odreda 4 a:
»... skupaj 537 Židov (moških, žensk in 
mladoletnikov) zajetih in likvidiranih.«

Glas o posebnih skupinah se je naglo 
širil. Vzporedno s prodiranjem nemških čet 
so se Umikali Židje iz ogroženih mest.

Končno so bili Židje torej opozorjeni, »raz- 
rešitelji« pa so imeli težavnejše delovne po­
goje. »Govorice o likvidacijah v drugih pod­
ročjih znatno ovirajo akcijo. Vesti o ravna­
nju z Židi pronicajo, vzrok temu so begun­
ci, Rusi in čvekarije nemških vojakov«, je 
čemerno zabeležil nek posebni odred.

Lovci na ljudi so temu primemo izbolj­
šali metode dela pri množičnem zajemanju 
židovskega prebivalstva. »Žide v mestu smo 
pozvali, naj se zberejo zaradi štetja in tran­
sporta v taborišče. Javilo se jih je približno 
34.000, vštevšj ženske in otroke. Vse smo 
potem, ko so oddali obleke In vrednosti, po­
bili, kar je terjalo nekaj dni dela.«

V Kievu so, sodeč po poročilih posebne 
skupine D, »z lepaki pozvali židovsko prebi­
valstvo, naj se prijavi za preseljevanje. Pri­
čakovali smo 5000 ali 6000 oseb, prišlo jih 
je nad 30.000. Zahvaljujoč zelo spretni orga­
nizaciji so vse do eksekucije verjeli v pre­
selitev.«

Mrzli birokratski jezik množičnih moril­
cev malo pove o ostudnostih, infamiji in 
strahotah, v katerih se je potapljalo rusko 
Židovstvo. A tudi pričevanja prestrašenih 
naključnih gledalcev le komaj opisujejo do­
gajanje; trnovo pot tisočev in stot.isočev, 
pohod do golega oropanih žena z dojenčki 
v rokah, tragedije na robu množičnih gro­
bov.

Polkovnik Rosler, poveljnik 520. pešpolka, 
je konec julija pri Zitomirju naletel ob že­
lezniškem nasipu na »podobo, ki je s svojo 
okrutnostjo nepripravljenega opazovalca 
pretresla in odbijala.« Pred Roslerjem, ki 
je hotel preveriti vzroke divjega streljanja, 
se je za nasipom razgrinjala jama polna 
neštetih trupel. Židje vseh starosti, moški, 
ženske . . . Ob robu so stali vojaki in civili­
sti in radovedno strmeli v jamo. »Med dru­
gimi je ležal v jami tudi starec z dolgo 
belo brado in sprehajalno palčko čez levo 
lahtjo; sunkovito je dihal, zato sem popro­
sil policista, naj ga do konca pobije, ta pa 
me je s smehom zavrnil: ,Saj sem mu jih 
že sedem pognal v trebuh, bo že sam od 
sebe crknil’.«

V neki vasi so se Židje poskrili, ker so 
Jih pravočasno obvestili o bližajočem se mo­
rilskem oddelku. Ko so esesovci prišli v vas, 
so našli samo žensko z dojenčkom. Ženska 
ni hotela izdati skrivališča, kamor so se 
zatekli Židje. Tedaj ji je eden izmed voja­
kov izpulil otroka, ga zagrabil za nožiče in 
mu raztreščil glavo oh podboju. Nek eseso- 
vec se je spominjal tega dogodka: »Zvenelo 
je, kot če ti poči zračnica na kolesu; nikoli 
ne bom pozabil tega zvoka.« ženska je skri­
vališče izdala.

V Rigi je esesovec zagledal Žida, ki sta 
prenašala tram, mimo je izvlekel pištolo in 
ustrelil enega izmed njiju. »Za to delo za­
dostuje eden,« je razlagal. V Kownu je 
SS uporabila kaznjence, da so z železnimi 
drogovi pobili Žide.

Ko so praznili nek Ietonska geto, so zno­
sili bolne Žide na nosilih na kup, kjer jih 
ie nek esesovski častnik s službenim revol­
verjem postrelil.

Neusmiljeno je delo posebnih skupin red­
čilo rusko židovstvo. V začetku leta 1942 so 
beležile posebne skupine naslednje rezul­
tate:

Posebna skupina A: 249.420 likvidiranih 
Židov

Posebna skupina B: 45.467 likvidiranih
Zidov

Posebna skupina C: 95.000 likvidiranih
Židov

Posebna skupina D: 92.000 likvidiranih
Židov

Prvemu valu posebnih s- ^ rfma>, 
sledil drugi. Medtem so uredili za frontt 
nemško civilno upravo, ki jo je vodil mi­
nister za zasedena vzhodna področja Alfred 
Rosenberg.

(SE NADALJUJE)
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Morilčeva posetnica P 38
Kako so ubili »blagajnika FLN” Mohameda Kiderja

Mohamed -Kider ni bil nezaupljiv človek.
To je dokazal pred desetimi leti, 22. okto­

bra 1956, ko so se on, Ben Bela in trije dru­
gi voditelji alžirske revolucije ujeli v past, 
ki so jim jo nastavili Francozi.

Tistega dne je teh pet predstavnikov 
GPRA (začasne alžirske revolucionarne vla­
de) sedelo v letalu DC 3, ki je letelo na pro­
gi Rabat—Tunis.

»Ničesar se nam ni bilo treba bati,« je 
nekaj let kasneje pripovedoval Ben Bela, 
»ali vsaj mislili smo tako; toda slutnje, ki 
so včasih boljši svetovalec kot razum, mi 
niso dale miru. Medtem ko se je DC 3 dvi­
gal z letališča v Rabatu, sem zaupal Kiderju, 
da me skrbi. Mohamed je bruhnil v smeh: 
,Ti nikdar nikomur ne zaupaš,’ mi je rekel 
ironično.«

V resnici pa je imel Ben Bela prav, ko 
ni bil zaupljiv; Kider se je prezgodaj sme­
jal zaskrbljenosti svojega tovariša. Dve uri 
kasneje je namreč letalo pristalo v Parizu 
in alžirske voditelje so aretirali. Začela se 
je doba jetništva, ki je trajalo več kot pet 
let.

Nenavadna zaupljivost
Tudi v torek, 3. januarja, ob desetih zve­

čer. ko se mu je v Madridu približal mori­
lec, Kider ni ničesar sumil.

Ravno je z ženo in svakom vstopal v av­
tomobil, belo »žabo«, da bi se odpeljal na 
večerjo. Morilec je stopil proti njemu in, 
ker je bil medtem Kider že sedel za krmilo, 
se je sklonil in rekel;

»Dober večer, Mohamed Kider, tvoj ro­
jak sem.«

Stari revolucionar, ki se je najprej skri­
val pred Francozi, se moral kasneje paziti 
nasprotnikov partije ter je naposled živel 
več kot tri leta v izgnanstvu < skratka. člo­
vek, ki bi bil moral biti silno previden, 
zvit in nezaupljiv), se je v tem trenutku ob­
našal neverjetno čudno.

Odprl je okno in vprašal: »Kako se ime­
nuješ, kdo te pošilja?«

Potem so se dogodki odvijali tako kot v 
filmu, kot v enem od tistih preveč jasnih, 
preprostih, nezapletenih prizorov, ki se člo­
veku pogosto priskutijo, saj se ravno zato, 
ker so tako »čisti«, zde neverjetni.

»Tule je moja posetnica,« je odgovoril 
morilec, segel v žep, izvlekel pištolo P 38

in prvikrat ustrelil. Toda pištola se ni spro­
žila.

Zdaj je Kider tudi sam segel v žep po 
pištolo. V tem trenutku je neznanec poka­
zal, da je poklicni morilec. Z drugim stre­
lom je namreč zadel desno zapestje Moha­
meda Kiderja, v trenutku, ko je ta poteg­
nil iz žepa roko, v kateri je držal beretto, 
ki jo je imel vedno pri sebi.

Sledili so zadnji prizori drame. Kider 
sunkovito odpre vrata, da bi podrl napa­
dalca, toda ta naglo odskoči. Kider skuša 
pobegniti, takoj zatem pa počijo še trije 
streli iz pištole P 38. Vse skupaj ni traja­
lo niti dve minuti. In ko so Kiderja položili 
v taksi, da bi ga prepeljali v bolnišnico, je 
bil že mrlič.

»Solidno 
obrtniško delo”

Kdo je ubil Mohameda Kiderja?
Danes je še težko odgovoriti na to vpra­

šanje. Toliko teže, ker se zdi, da ima ta zlo­
čin vse značilnosti čistega, solidnega obrtni­
škega dela, značilnosti, ki jih je imel pred 
tremi letu umor Delgada in pred dvema le­
toma ugrabitev Ben Barke. To so zločini, ki 
so jih izvršili specialisti, ljudje, ki so bili v 
mnogih primerih nekoč delali pri polioiji 
ali v tajnh službah ter zato dobro poznajo 
metode in pota, po katerih jih bo skušala 
policija ujeti, ljudje, ki imajo skoraj vedno 
politično zaslombo.

Zato jih ni skoraj nikdar mogoče ujeti. 
Streljajo v zapestje, v žepu imajo dva ali tri 
veljavne potne liste, plačilo za zločin pa jih 
čaka na bregu kakega švicarskega jezera, v 
obliki računa v banki, polni smehljajočih 
se uradnikov.

Prav zato se že danes zdi, da je nesmi­
seln optimizem španskih časnikov, ki so bi­
li v prvih dneh po umoru prepričani, da Se 
bo policiji posrečilo v kratkem prijeti mo­
rilca ali morilce, španska policija dobro 
ve, da se je Kider usidral v Madridu prav 
zato, ker se v Madridu človek (če je politič­
ni begunec, če ga kdo preganja) lahko poču­
ti bolj varnega. Na mejnih prehodih še ve­
dno strogo pregledujejo potne liste, v hote­
lih vodijo kartoteko gostov, na notranjem 
ministrstvu imajo »urad za tujce«, ki je ne­
kakšna tajna policija, po ulicah se sprehaja­
jo policaji, pred vrati postavajo »serenos«

— to ni Frankfurt, Ženeva ali London, skrat­
ka'mesto, kjer kontrola ni tako stroga, kjer 
je manj policije, a več nevarnosti. Morda 
skuša španska »Jefatura« prav zaradi tega, 
da ne bi, izgubila slovesa močne policije, za 
vsako ceno izslediti morilca Mohameda Ki­
derja, in za začetek so postavili za dva dni 
kordon policajev okrog alžirskega velepo­
slaništva v Madridu. Toda tudi generalu Ca- 
milu Alonsu Vegi, notranjemu ministru, ki 
ima na voljo dvajset tisoč zaupnikov in ova­
duhov, ne bo lahko najti morilca.

Osemnajst 
milijard v banki

Manj težko pa je ugotoviti, »zakaj« je bil 
Kider umorjen. Vsekakor zaradi osemnaj­
stih milijard dinarjev, ki jih je imel na 
bančnih računih. Kot politični šef Kider ni 
veljal dosti več kot drugi bivši voditelji, ki 
so zapustili Alžirijo zaradi nasprotij najprej 
z Ben Belo in potem z Bumedienom. To so 
nezanesljivi ljudje, ki zdaj prosijo za ame­
riško varstvo, zdaj klečeplazijo v Kairu 
pred Naserjem, zdaj prosijo za avdienco 
pri Foccartu, de Gaullovi sivi eminenci za 
afriške zadeve.

Toda Kider je imel denar, velikanski kup 
denarja.

Kider je bil svojčas blagajnik FLN, na 
rodnoosvobodilne fronte, k: je vodila in do­
bila partizansko vojno proti Francozom. Od 
leta 1955 dalje so voditelji revolucije pobi­
rali davek od vseh dejavnosti, zato da so 
lahko kupovali sredstva, potrebna za boj 
Z denarjem, ki se je zbiral v osrednji bla 
gajnd FLN. je upravljal Mohamed Kider.

Na predvečer evianskih sporazumov so 
Francozi peterico voditeljev, ki so jih bili 
aretirali nekaj let poprej na letalu DC 3. 
spustili iz zapora.

Toda prenos oblasti s francoske admini­
stracije na začasno alžirsko vlado ni bil ta­
ko preprost, kot so bili mislili v Evianu.

In tako je denar FLN ostal (kot sta spo 
razumno sklenila Ben Bela in Kider) v švi­
carskih bankah, kjer je bil naložen vsa le­
ta med vojno proti Francozom. Leta 1963 so 
del tega denarja prenesli v Arab Com- 
meroial Bank v Alžiru, toda leto dni kasne­
je, ko sta se Ben Bela in Kider sprla in je 
Kider zbežal v Ženevo, je alžirska vlada 
odkrila, da so sredstva, ki so jih bili prene­
sli v Alžir, znova prenesli v Švico.

Ben Bela je takrat zahteval od švicarske 
vlade, naj ta denar zaseže in sporočil je tudi 
številko računa, na katerega je bil nekdanji 
blagajnik nakazal osemnajst milijard; račun 
BP 510 pri podružnici Arab Commercial 
Bank v Ženevi. Švicarji so se obotavljali 
in skušali zaščititi tisto, kar je eden od vi­
rov njihovega blagostanja, to se pravi, banč­
no tajnost. Toda 7. julija 1964 so morali po­
pustiti in odločili so se, da bodo denar na 
Kiderjevem računu zasegli. Toda bilo je že 
prepozno: na računu BP 510 je bilo le še 
kakih petdeset milijonov, zakaj teden dni 
poprej je bil Kider dvignil vse ostalo.

Kdo ve za številke?
In tako se je začelo potovanje »zaklada« 

FLN, najprej na podružnico Bank of Ame­
rica v Frankfurtu, potem znova v Švico in 
naposled, ko so Kiderja izgnali tudi iz Švice, 
v Francijo in Španijo. Toda največji kos 
torte je še vedno v Švici, na tekočih raču­
nih, s katerih je dal Kider občasno nakaza­
ti denar v banke v Parizu ali Madridu.

In če nihče ne ve številk Kiderjevdh ra­
čunov, če jih res ne vesta niti njegova žena 
:n svak Thit Ahmed, potem bodo milijarde 
FLN končale (kot se je že zgodilo z drugi­
mi »zakladi«) v švicarski državni blagajni.

Ljudi, ki so si želeli Kiderjevo smrt, je 
bilo vsekakor veliko. Ena od najbolj vet- 
jetnih možnosti, kako je prišlo do umora, 
>a je morda tale: Kider je imel pred smrtjo 

že precej računov, na katerih je bil naložen 
njegov denar in vsaj za enega ali dva od teh 
računov so morali vedeti tudi drugi begun­
ci, pripadniki Kiderjeve opozicijske skupi­
ne, ljudje, katerim je Kider razkril, kako 
lahko pridejo do petdeset, sto ali morda še 
več milijonov.

Ce pa se človeku obeta, da bo spravil v 
žep nekaj sto milijonov, mu dandanašnji 
v Evropi ni težko organizirati umora.

Delgadova koža je »vrgla«, kot pravijo, 
400 milijonov dinarjev;

gangsterji, ki so jih bili najeli za ugra­
bitev Ben Barke (Palisse, Le Ny, Bouche- 
seiche, Figon) naj bi bili dobili skupno tri­
sto milijonov.

Kolikp je dobil čiovek s pištolo P 38, ki 
se je nekega januarskega večera sklonil k 
avtomobilu nekdanjega blagajnika in rekel 
smehljaje: »Dober večer, Mohamed Kider?«

S. V.
»ESPRESSO«, RIM

MOHAMED KIDER 
lastnica z milijardami

30. marca je Hitler oznanil 200 visokim 
častnikom, zbranim v Reichskanzlei, da bo 
vojna na vzhodu najbolj barbarska vseh 
časov. »Ločiti se moramo od načel voja­
ške solidarnosti; komisarji in pripadniki 
GPU so zločinci, in z njimi moramo rav­
nati kot z zločinci.« Tako je nastalo naj­
bolj zloglasno povelje v nemški vojaški 
zgodovini, ukaz, ki je obvezoval poveljnike 
vseh rodov vojske, da z ujetimi politkomi­
sarji Rdeče armade niso ravnali kot z vo­
jaki, temveč da so jih likvidirali kot po­
litične zločince ali pa so izvršitev prepu­
ščali SP.

Pravniki v OKW (Oberkommando de 
Wermacht — vhovno poveljstvo oboroženih 
sil) so se že lotili formulacije besedila za 
ta ukaz, ko je Wagner sam od sebe poslal 
Heydrichu osnutek dogovora o vlogi poseb­
nih bojnih skupin na vzhodni fronti. Očit­
no se vojska ni hotela odkrito spuntati, 
želela pa je, da prevzame morilske posle 
SS. Rezultat vsega tega je bilo popolnoma 
neovirano delovanje posebnih skupin.

Wagnerjev osnutek je predvideval, da bi 
bile posebne skupine v zalednih območjih 
armade »glede pohoda, oskrbe in nastanit­
ve« podrejene rednim vojaškim formacijam, 
strokovno in disciplinsko pa naj bi bile 
podrejene RSHA. Vrhovni poveljnik armade 
naj bi imel pravico, da zajezi akcije po­
sebnih skupin tam, kjer bi motile operacije 
rednih čet. Odlomek, ki je puščal Heydri- 
chu popolnoma proste roke, se glasi: »Po­
sebne bojne skupine imajo pravico, da 
v okviru zadane naloge na lastno odgovor­
nost podvzamejo proti civilnemu prebival­
stvu izvršilne ukrepe.« Heydrich je osnutek 
sprejel. Aprila 1941 je sklical načelnike 
RSHA, da bi jih seznanil s »trdo nalogo 
na vzhodni fronti«. Šef RSHA je objasnil, 
da »je potrebno ruski prostor s sredstvi, 
s katerimi razpolaga SP in SD, zavaroval 
in očistiti«. Dodal je: »Potrebujem cele mo 
že in upam, da mi bodo moji načelnik 
brez pridržka na voljo.«

Načelnik KRIPO ( Kriminalpolizei — kri­
minalna policija) Arthur Nebe - je stopi! 
korak naprej in dejal: »Gruppenfiihrer, lah­
ko računate name.« Heydrich je prikimal 
prvi šef posebne skupine se mu je pravkar 
javil, še preden je bila prva skupina se­
stavljena, še celo preden je utegnil svojim 
sodelavcem razložiti celotni obseg množic-, 
nega pokola.

Preživeli prijatelji Nebeja, ki je sodeloval 
s tajno odporniško skupino, so si pozneje 
močno prizadevali, da bi obrazložili pro­
stovoljni pristop šefa KRIPO. Hans Bernd 
Gisevius pripoveduje v svoji najnovejš: 
knjigi »Kje je Nebe?«, da je Nebe le s hu 
dimi dvomi in samo na nasvet odporniške 
skupine Beck—Gordele prevzel poveljstvo 
posebne skupine. Gisevius navaja v prid 
svojega prijatelja, da so se grozodejstva 
razrasla šele po njegovem povratku s fron 
te. Kljub vsemu se je Nebejeva skupina 
ponašala s 45.000 pobitimi Židi. Res je si­
cer, da Nebe, ki se je "venomer tresel za 
Heydrichovo naklonjenost in hlepel po od­
likovanjih, ob svoji prostovoljni izjavi ni 
mogel slutiti, da bo boj na vzhodni fronti 
največji množični pokol vseh časov. Res pa 
je tudi, da je bil Nebe edini prostovoljec 
med vodji posebnih skupin. Vsi drugi so 
imeli tehtne osebne razloge, da so prevzeli 
nalogo.

Otto Ohlendorf, šef SD za Nemčijo, za­
radi svojih »tečnih« ugovorov v nemilosti 
pri Himmlerju, je dvakrat odklonil delo 
v posebni skupini na vzhodni fronti in je 
sprejel Heydrichovo povelje le, da bi se 
ognil očitku strahopetnosti.

Vodja brigade SS (generalmajor) Stahle- 
cker, Heydrichov tekmec, ki je presedlal v 
AA. si je skušal z delom na vzhodni fronti 
priboriti povratek v RSHA.

Otto Rasch, brigadni vodja SS, ki je 
bil obtičal v vzhodnopruskem odseku SD, 
je zavohal ugodno priložnost, da si na tak

Esesovski zločini v Sovjetski zvezi in na Poljskem
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Ilevdrichovi prostovoljci
način pribori šefovski stolček v berlinski 
centrali.

Med načelniki RSHA sta edinole samotar­
ja Nebe in Ohlendorf izvajala pokol Židov, 
njuni pajdaši so se znali vešče izmikati 
nalogi.

Vodji urada Franz Six (predstraža Mo­
skva) in Heinz Jošt (posebna skupina A) 
sta zapustila svoje enote že po nekaj ted­
nih, ostali — Heinrich Miiller, Bruno 
Streckenbach in dr. Neckermann — pa so 
se popolnoma ognili slehernemu junaštvu 
v posebnih skupinah.

Srednji vodilni kader, sturmbannfiihrer- 
je in obersturmbannfiihrerje (majorje in 
podpolkovnike SS) je Heydrieh nabral iz 
vseh področij esesovskega policijskega apa­
rata; po večini so bili to ljudje iz intelek­
tualnih poklicev. Zbrala se je čudna četa 
likvidatorjev: akademiki z dvema doktora­
toma, ministrski uradniki, odvetniki, celo 
nek protestanski duhovnik in nek operni 
pevec sta bila vmes. Nekateri so ob prvi 
ugodni priložnosti zbežali iz posebnih sku­
pin, celo nižjim činom je uspevalo, da so 
se izognili morilskim ukazom. Esesovski 
oberscharfiihrer (kapetan SS) Mathias Graf 
se je uprl prevzeti neko podrejeno poveljni­

ško mesto; prijeli so ga in odrinili nazaj 
v domovino. Načelnik v SD Six se je spo­
minjal, da »si vsaj lahko poskusil doseči 
premestitev iz posebne skupine. Vsekakor 
nikogar niso ustrelili zaradi tega«.

Za ustrezni sestav moštva pa je moral 
Heydrich prečesati vse službe Gestapa, 
KRIPO in SD. Moral si je celo sposojevati 
ljudi pri redni policiji in pri bojnih enotah 
SS. Neki berlinski policijski bataljon so pre­
prosto razpustili in vode porazdelili na po­
sebne skupine.

V maju 1941 je imel šef RSHA 3000 ljudi, 
ki jih je razdelil v štiri posebne skupine:

Stahlecker je prevzel skupino A, ki naj 
bi sledila armadni skupini Sever v baltske 
dežele in naprej do Leningrada.

Nebe je vodil skupino B v pratežu 
armadne skupine Sredina; akcijsko področje 
je obsegalo ozemlje med baltskimi deželami 
in Ukrajino.

Rasch je vodil skupino C, ki je delovala 
v vzhodnih, severnih in zahodnih področjih 
armadne skupine Jug

Ohlendorf je bil šef enote D, ki so jo 
poslali' v južna področja armadne skupine 
Jug, med Besarabijo in Krimom.

Skupine so po številu nihale med 990

mož (skupina A) in 500 mož (skupina D). 
Vsaka posebna skupina je bila razčlenjena 
v več bojnih in posebnih poveljstev po 70 
do 120 ljudi, ki so jdh dodelili armadi in v 
neodvisno delujoče delna poveljstva, ki so 
obsegala po 20 do 30 mož.

Sestav posebne skupine A je tipičen za 
vse bojne skupine. Moštvo je izviralo iz Ge­
stapa (9 odst.), SD (3,5 odst.), Kripo 
(4,1 odst.), redne policije (13,4 odst.), tuje 
pomožne policije (8,8 odst.) in iz bojnih 
enot SS (34 odst.), preostali del je tvorilo 
pisarniško in tehniško osebje.

Konec maja je Heydrich sklical vseh 120 
voditeljev posebnih skupin in posebnih po­
veljstev, da bi se v obmejni policijski šoli 
v Pretzschu ob Labi vadili v uničevanju 
rasnega sovražnika. Heydrich je privijal vi­
jak svetovnonazorskih indoktrinacij, in­
štruktorji iz RSHA so urili moštvo za na­
men, ki je postajal vedno bolj nedvoumen 
— rasni pokol.

Sredi junija se je na Himmlerjev ukaz 
zbralo vseh 3000 mož v. bližini mesteca Dii- 
ben, v pozi vojskovodje je šef SP in SD 
stal pred karejem smrtonosnih brigad in 
jim v jedrnatih, čeprav hkrati tudi nejasnih

PRED LIKVIDACIJO

Nobena brutalnost jim ni bila prebrutalna, pred nobenim barbarstvom se niso ustavili esesovci pri likvidaciji Židov, Ta 
posnetek iz tajnih nacističnih arhivov prikazuje skupino litvanskih Židinj tik pred ustrelitvijo v bližini mesta Lijepaja; 
morale so se sleči do golega, potem pa so jih v skupinah nagnali v velike jame, kjer so jih pokosile esesovske strojnice...

besedah govoril o nalogi, ki bo terjala ne­
zaslišano odpornost. Pozneje, v stari ba­
ročni graščini Pretzsch, je postajal v pogo­
voru z vodji skupin razločnejši. Standarten- 
ftihrer dr. Blume se je še po vojni spomnil 
Heydrichove formulacije: »Boljševizem se 
napaja iz židovstva na vzhodu, zato ga je 
treba po mnenju Hitlerja uničiti.« Tudi 
Ohlendorf se je še leta pozneje spominjal, 
da je Heydrich posredoval Hitlerjev ukaz, 
po katerem so »komunistični funkcionarji, 
aktivisti, Židje, Cigani in saboterji načeloma 
prvine, ki s svojim obstojem ogrožajo varnost 
vojske in jih je torej treba brez okolišanj 
pobiti.« Ohlendorf je menda v Pretzschu si­
cer »glasno in jasno, vpričo vseh šefov po­
sebnih enot, protestiral zoper zahteve po 
usmrtitvah«, kljub temu pa je bila njegova 
»dolžnost, da se pokoravam ukazom svoje 
vlade, ne glede na to, ali so ti ukazi zame 
osebno moralni ali nemoralni.«

Vsi so ubogali. Posebne skupine so se 
razporedile v zaledju svojih operacijskih 
območij. 23. junija, dan po vdoru v Sovjet­
sko zvezo, je začelo 3000 Heydrichovih lov­
cev pogon na 5 milijonov Židov.

Akcije posebnih skupin so zadele Žide 
kot strela z jasnega neba. Samo redka so se 
zavedali smrtne nevarnosti, ki jo prinaša 
rjavi antisemitizem, kajti Sovjetska zveza, 
vse do zadnjega s paktom prijateljsko pove­
zana z nacistično Nemčijo, ni obveščala 
prebivalstva o nacistični gonji proti Židom. 
V nekaterih ukrajinskih mestih so židovske 
občine pozdravljale nacistične čete kot 
osvoboditelje, misleč, da so to vojaki, kot' 
so bili nekoč, leta 1918, cesarjevi. »Židje so 
presenetljivo slabo poučeni o naših stali­
ščih,« sporoča 12. junija posebni vodja 
Schroter iz Bele Rusije. Tem okiutneje jih 
je zadel udarec Heydrichovih »razreševal- 
cev«.

Posebne skupine so kar se da naglo sle­
dile redni vojski, da bi lahko brutalno izko­
ristile učinek nenadnega posega. Glavni cilj 
so bila mesta, kjer je živelo 90 odst. Židov. 
Komaj so posebne skupine vdrle v mesto, 
že so se Židje znašli v strahotni zanki, v ka­
teri je vsak dan, vsako uro podleglo na tiso­
če žrtev. Da bi vestno izpolnile svojo okrut­
no nalogo, se posebne skupine niso ustrašile 
niti najhujših krutosti, najbolj zahrbtnih 
trikov in najostudnejših barbarstev. Poro­
čila, sestavljena v žargonu zatiralcev mrče­
sa, pričajo o fanatični prizadevnosti »raz- 
reštteljev židovskega vprašanje«.

Poročilo štev. 153, ki ga je podala po­
sebna skupina D: »Delovno območje delnega 
poveljstva, zlasti v manjših naseljih, je oči­
ščeno Židov. Ustreljenih je bilo 3176 Židov, 
85 'partizanov, 12 plenilcev in 122 komuni- 
stičnih funkcionarjev. Skupaj doslej 79.276 «

Poročilo,, štev. 17 iz posebne skupine C: 
»Na podlagi navodil, prejetih iz RSHA, so 
bili v vieb navždenih mestih likvidirani čla­
ni partijskega ih državnega vodstva. Glede 
Židov je, bilo v smislu ukazov storjeno isto.«

Posebni odred štev. 6: »Od preostalih 
30.000 je bilo približno 10.000 ustreljenih.« 
Posebna Skupina D: »V času, na katerega se 
nanaša to' poročilo, je bilo ustreljenih 2010 
oseb.« Predstraža posebnega odreda 4 a:
»... skupaj 537 Židov (moških, šensk in 
mladoletnikov) zajetih in likvidiranih.«

Glas o posebnih skupinah se je naglo 
širil. Vzporedno s prodiranjem nemških čet 
so se Umikali Židje iz ogroženih mest.

Končno so bili Židje torej opozorjeni, »raz- 
rešitelji« pa so imeli težavnejše delovne po­
goje. »Govorice o likvidacijah v drugih pod­
ročjih znatno ovirajo akcijo. Vesti o ravna­
nju z Židi pronicajo, vzrok temu so begun­
ci, Rusi in čvekarije nemških vojakov«, je 
čemerno zabeležil nek posebni odred.

Lovci na ljudi so temu primemo izbolj­
šali metode dela pri množičnem zajemanju 
židovskega prebivalstva. »Žide v mestu smo 
pozvali, naj se zberejo zaradi štetja in tran­
sporta v taborišče. Javilo se jih je približno 
34.000, vštevši ženske in otroke. Vse smo 
potem, ko so oddali obleke in vrednosti, po­
bili, kar je terjalo nekaj dni dela.«

V Kievu so, sodeč po poročilih posebne 
skupine D, »z lepaki pozvali židovsko prebi­
valstvo, naj se prijavi za preseljevanje. Pri­
čakovali smo 5000 ali 6000 oseb. prišlo jih 
je nad 30.000. Zahvaljujoč zelo spretni orga­
nizaciji so vse do eksekucije verjeli v pre­
selitev.«

Mrzli birokratski jezik množičnih moril­
cev malo pove o ostudnostih, infamiji in 
strahotah, v katerih se je potapljalo rusko 
Zidovstvo. A tudi pričevanja prestrašenih 
naključnih gledalcev le komaj opisujejo do­
gajanje: trnovo pot tisočev in stotisočev, 
pohod do golega oropanih žena z dojenčki 
v rokah, tragedije na robu množičnih gro­
bov.

Polkovnik Rosler, poveljnik 520. pešpolka, 
je konec julija pri Zitomirju naletel ob že­
lezniškem nasipu na »podobo, ki je s svojo 
okrutnostjo nepripravljenega opazovalca 
pretresla in odbijala.« Pred Roslerjem, ki 
je hotel preveriti vzroke divjega streljanja, 
se je za nasipom razgrinjala jama polna 
neštetih trupel. Židje vseh starosti, moški, 
ženske... Ob robu so stali vojaki in civili­
sti in radovedno strmeli v jamo. »Med dru­
gimi je ležal v jami tudi starec z dolgo 
belo brado in sprehajalno palčko čez levo 
lahtjo; sunkovito je dihal, zato sem popro­
sil policista, naj ga do konca pobije, ta pa 
me je s smehom zavrnil: ,Saj sem mu jih 
že sedem pognal v trebuh, bo že sam od 
sebe crknil'.«

V neki vasi so se Židje poskrili, ker so 
jih pravočasno obvestili o bližajočem se mo­
rilskem oddelku. Ko so esesovci prišli v vas, 
so našli samo žensko z dojenčkom. Zenska 
ni hotela izdati skrivališča, kamor so se 
zatekli Židje. Tedaj ji je eden izmed voja­
kov izpulil otroka, ga zagrabil za nožiče in 
mu raztreščil glavo ob podboju. Nek eseso- 
vec se je spominjal tega dogodka: »Zvenelo 
je, kot če ti poči zračnica na kolesu; nikoli 
ne bom pozabil tega zvoka.« Ženska je skri­
vališče izdala.

V Rigi je esesovec zagledal Žida, ki sta 
prenašala tram, mimo je izvlekel pištolo in 
ustrelil enega izmed njiju. »Za to delo za­
dostuje eden,« je razlagal. V Kownu je 
SS uporabila kaznjence, da so z železnimi 
drogovi pobili Žide.

Ko so praznili nek letonski geto, so zno­
sili bolne Žide na nosilih na kup, kjer jih 
je nek esesovski častnik s službenim revol­
verjem postrelil.

Neusmiljeno je delo posebnih skupin red­
čilo rusko židovstvo. V začetku leta 1942 so 
beležile posebne skupine naslednje rezul­
tate:

Posebna skupina A: 249.420 likvidiranih 
Židov

Posebna skupina B: 45.467 likvidiranih
Židov

Posebna skupina C: 95.000 likvidiranih
Zidov

Posebna skupina D: 92.000 likvidiranih
Židov

Prvemu valu posebnih s*. ^ .c htak 
sledil drugi. Medtem so uredili za front* 
nemško civilno upravo, ki jo je vodil mi­
nister za zasedena vzhodna področja Alfred 
Rosenberg.

(SE NADALJUJE)
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Naši kulturni spomeniki

Burja je odkrila 
streho...

Na medobčinskem zavodu za spomeniško 
varstvo v Novi Gorici je kot v štabu kakšne 
vojske. Po steni so razpeti zemljevidi, po 
mizah stoje kartoteke in druga dokumenta­
cija, vedno pri roki tistim, katerih naloga 
je sredi naglo spreminjajočih se pokrajin in 
krajev varovati kulturnozgodovinske in nar 
ravne vrednote in jih usklajevati s sodobni­
mi zahtevami in okusom. Ker je k tej skup­
ni službi od leta 1962, odkar je zavod postal 
medobčinski, pristopilo doslej šest občin, 
kar pomeni, da skrbi zavod za spomeniško 
varstvo razen na ozemlju novogoriške občine 
še v idrjiski, tolminski, sežanski, postojn­
ski in ajdovski občini, in ker jemljejo tako 
zavod kot tudi občine to sodelovanje zares, 
je med zemljevidi in kartotekami tudi v res­
nici razgibano k°t v vsakem operativnem 
štabu. Akcija se vrsti za akcijo, pripoveduje 
zavodov ravnatelj in umetnostni zgodovinar 
Emil Smole in ugotavlja, da človeku šele 
sklepni letni obračun pravzaprav prinese v 
zavest, koliko vsega so v letu dni postorili.

Iz njegove uvodne izjave velja povzeti še 
nekaj ugotovitev, ki so po svoji vsebini red­
kost v dandanašnjem vsesplošnem usihanju 
dejavnosti različnih kulturnih ustanov. Med­
občinski zavod za spomeniško varstvo v No­
vi Gorici, katerega delovno območje zavze­
ma razen ilirskobistriške občine, ki sporne- 
niškovarstvene dejavnosti še nima urejene, 
in obalnih občin ozemlje vse Primorske, je 
v minulem letu nemoteno in uspešno delo­
val. Vse občine, razen tolminske, so svoje 
denarne obveznosti do zavoda lepo izpolnje­
vale, pa tudi tolminska — tako je to občino 
naš sobesednik vzel v zagovor in opomnil na 
njen težaven materialni položaj — ni po­
vsem odpovedala, saj je, na primer podprla 
ureditev Gregorčečeve rojstne hiše na Vrš­
nem. Celo taka izjema se je zgodila — vsi 
skupaj z ravnateljem vred skoraj nismo 
mogli verjeti svojim očem — da je prav te 
dni prišlo na zavod sporočilo, v katerem je 
stalo črno na belem, da je svet za kulturo 
in prosveto sežanske občine nakazal zavodu 
še milijon starih dinarjev, čeprav je bil svo­
je denarne obveznosti že izpolnil.

Mislim, je pristavil Emil Smole, da pod­
pirajo ljudje našo dejavnost predvsem iz či­
sto kulturnih nagibov in šele nato iz kakih 
bolj praktičnih interesov, recimo turističnih. 
Sodelujemo pri izdaji vseh gradbenih dovo­
ljenj. Mimo občinskih denarnih sredstev irf 
ob nekaterih udeležbah republike se nam 
pogosto posreči vzbuditi še denarno sodelo­
vanje lastnikov spomeniškovarstvenih objek­
tov (in je navedel ob lanskoletni proračun­
ski vsoti za dejavnost zavoda v višini 17 mi­
lijonov st. dinarjev še vsoto 8,5 milijonov 
tako pridobljenih st. dinarjev). Po njegovem 
mnenju je uspeh posledica dobrega in — 
mogoče — celo izjemnega medobčinskega 
funkcioniranja spomeniškega varstva ter dej­
stva, da so v zadnjih letih tudi rezultati od­
krivanja, obnavljanja in vzdrževanja kultur­
nozgodovinskih objektov bolj vidni in otip­
ljivi. Ob tem je omenil načrtno financirano 
sondiranje in restavriranje starih fresk, po­
sebno na območju sežanske občine. Ko bi 
imeli na voljo toliko denarja, da bd, četudi 
z malenkostnimi vsotami, dejansko podpirali 
spomeniškovarstvene posege, pa bi odpadla 
še prenekatera izmed težav, ki jih imamo z 
ljudmi, kadar so za naše nasvete gluhih ušes. 
To je še pristavil in nam odkril vsaj delno, 
v okviru možnosti mogoče uresničevanje ta­
kega načina dela z ljudmi. Nobenega stro­
kovnega nasveta, poročila ali podobnega, je 
rekel, ne zaračunavamo, zato se nas nihče 
ne boji povabiti k sodelovanju.

Naš pogovor pa se seveda ni dotikal sa­
mo sončnih plati položaja spomeniškovar­
stvene službe na tem delu Primorske. Raz­
kril nam je tudi vrsto bolj ali manj kritič­
nih pojavov, ki jim zavod kljub dobremu 
sodelovanju s terenom in občinami najbrž 
še dolgo ne bo zadovoljivo kos. Spomeniki, 
kot so Sv. Križ v Vipavski dolini, braniški 
grad in Štanjel na Krasu, so bili poglaviten 
predmet našega nadaljnjega pomenka. Toda 
ker smo Vipavski Križ obiskali že na poti 
proti Novi Gorici, t. j. še preden smo se 
oglasili na zavodu, pustimo za hip sprego­
voriti najprej zgodovini in vtisom.

Naselje, ki je vse pod spomeniškim var­
stvom, stoji obzidano na vzpetini nedaleč od 
avtomobilske ceste. Smer in lega te ceste 
nista od danes, pa tudi od včeraj ne. Obsta­
jata, kolikor ve povedati zgodovina, že od 
rimskih časov ter skozi ves stari in novi 
vek. Prav v obrambo te komunikacije ter 
prehoda mimo Šmarja in Štanjela čez Kras 
proti morju so fevdalci proti koncu srednje­
ga veka, v časih spopadov z Benečani, ver­
jetno docela na novo, po enotnem tločrtu 
pozidali Sv. Križ, postojanko — naselje, vso 
za utrjenim obzidjem, liliputansko mestece. 
Le-to je v Vipavski dolini dejansko med pr­

vimi dobilo naziv trg in konec petnajstega 
stoletja tudi prvo mestne pravice, v kasnej­
ših stoletjih pa je shiralo in ostalo oziroma 
postalo vas. Kaže, da je naselbino, edinstve­
no po urbanistični zasnovi in dragoceno po 
arhitekturni izvedbi izzvala edino ugodna 
strateška pozicija in da jo je prav ta pozicija, 
ko je v teku naslednjih stoletij izgubila svo­
jo strateško vrednost, pustila tudi na'cedilu 
— na hribu sredi Vipavske doline namreč 
ni bilo nobenih drugih ugodnosti za nadalj­
nji razvoj kraja.

Skozi zavite uličice zavija sredi razpiha­
nega in lazumo čistega opoldne burja. Tolče 
od Čavna in Nanosa sem, toda uličic in te­
ras in stopnic ne očisti, kje šele prikletij in 
drugih prostorov v hišicah in med njimi, 
stisnjenimi za obzidjem. Zanemarjenost, ki 
se ji z gotovostjo in brez človeške pomoči 
upira samo bel rezan kamen. Pa še temu 
človek, ki si želi sodobnega bivališča, ved­
no ne da več spregovoriti in ga uničuje, ko 
modernizira vrata in okna. Toda to še ni 
najhujše hudo. To kljub nekaj ponesrečenim 
posegom vzbuja celo optimističen občutek, 
da se v skoraj izumrli vasici nekaj vendarle 
dogaja in da je tisto nekaj mogoče usmeriti 
ustrezno kultumovarstvenim načelom. Hujša 
ob vsem tem je zavest, da je fronta odppra 
zoper zob časa v Vipavskem Križu že zdav­
naj prebita v višjih, splošnejših, družbeno 
gospodarskih sferah. Začetek konca je na­
stopil leta 1864, ko je burja razkrila grad. 
Tedanjemu lastniku, enemu iz rodu Attem­
sov, se velikanske stavbe ni zdelo več vred­
no pokrivati in tako stojita dandanes, sto- 
tretje leto po tem dogodku, samo še gola 
zunanja in notranja stena. Goli seveda ni­
sta v dobesednem smislu, ker ju porašča 
bršljan, ponekod tako na gosto, da izdajajo 
zidovje samo še odprtine za okna, skozi 
katere gleda nebo. In v tem bršljanu, pol­
nem črnega Jagodičja, si iščejo zavetje jate 
črnih kosov, ki jih na vsakem koraku zmo­
timo pri obiranju, ko koračimo, malce pre­
vidno zaradi izpihanih in vrtoglavih sten, 
po teh razvalinah in občudujemo njih nekda­
nji blišč in razglednost, edino, kar Jim je 
še ostalo do današnjih dni.

Ljubitelji starin, domači in tuji, se ču­
dijo, da prepuščamo nadaljnjemu propada­
nju takšno in tolikšno znamenitost. Seveda 
v večini primerov ne vedo, da moramo v tem 
in še mnogih drugih primerih popravljati 
slabo dediščino, grehe preteklosti, in to za 
ceno velikih denarjev. Kar zadeva Sv. Križ, 
rojstni kraj baročnega pisca Janeza Sveto- 
kriškega, so stvari na poti sistematičnega 
urejanja — nam je povedal Emil Smole. Za­
vod za spomeniško varstvo iz Nove Gorice 
bo s sodelovanjem seminarja arhitekta To­
neta Bitenca v kratkem predložil občinski 
skupščini v Ajdovščini elaborat o ureditvi 
tega spomenika na podlagi arhitekturno ur­
banističnih, etnografskih in umetnostnozgo­
dovinskih raziskav in dokumentacije. Zami­
sel je taka, naj bi grajske razvaline konser- 
virali, očistili kraj in vzdrževali starinsko zu­
nanjščino hiš. Njihovo notranjščino pa bi 
prepustili bistvenim spreminjanjem, v skla­
du s sodobnimi stanovanjskimi načeli.

Kar Vipavski Križ že ima, to je doku­
mentirana podlago za začetek sistematičnih 
rekonstrukcijskih del, pa Štanjelu, njegove­
mu kraškemu sosedu, še manjka. Manjkajo 
namreč arhitekturno urbanistične obdelave 
tega obzidanega mesteca, ki je pogorelo leta 
1944. Umetnostni zgodovinar, ki skuša v Šta­
njelu uveljaviti načela spomeniškega varstva, 
je še v posebno težkem položaju. Težko je 
namreč preprečevati neustrezno obnavljanje 
hiš tistim redkim posameznikom, ki se sredi 
pogorišča in razvalin tega še lotevajo, — 
spričo dejstva namreč, da je prebivalstvo 
Štanjela vsa povojna leta zaman, čeprav 
upravičeno pričakovalo načrtno obnovitev 
kraja.

Taka sreča doslej ni mogla doleteti vseh 
med zadnjo vojno uničenih kulturnozgodo­
vinskih objektov. Braniški grad, na primer, 
je, toda tudi tega le deloma. Preteklo leto 
so namreč zaključna obnovitvena dela po­
vsem zastala, škoda, je povedal Emil Smole, 
se trenutno sicer še ne dela, toda objekt je 
nenadzorovan. Spomeniškovarstvenih del na 
njem ni več veliko, ureditvena pa še vsa. In 
investitorja zanje, najraje s področja turizma 
in gostinstva, še ni. Za povezavo med zavo­
dom in administrativnimi organi — ugotav­
ljamo — bo morala vsekakor priti še pove­
zava med spomeniškovarstveno dejavnostjo 
in tistimi področji, ki bodo obnovljenim ob­
jektom omogočila še sodobno živi jensko 
funkcijo. Brez smisla bi bilo ostati na pol 
poti, kajti naj bo karkoli še tako vestno 
obnovljeno, brez določene praktične uporab­
nosti je že na samem začetku spet izročeno 
propadanju.

JOŽE SNOJ
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. DANAŠNJI STRAUSS
Slavnostni koncert ob stoletnici Straussovega valčka »Na lepi modri Donavi« na Dunaju bo dirigiral Johannov pranečak, dirigent Eduard Strauss II

Dunajski zapiski

Avstrija, adijo (in dober dan)

^' ''J'#; ^ ■...,

»Avstrija, adijo,« je grenko zapisal v na­
slov najnovejšemu programu svojega lite­
rarno satdiričnega kabareta »Wiirfel« v kleti 
zraven opuščenega Ronacherjevega odra av­
strijski levičarski publicist Kuno Knobl, ki 
se je nedavno vrnil iz Vietnama s knjfgo o 
fronti z obeh strani — in z malarijo.

Toda na bleščečem ledu prostrane Stadt- 
halle, kjer sem kot gost urada za tuski 
promet gledal Ihtošnjo varianto draslne re­
vije, je bilo kljub novemu geslu »Maškera- 
da« vse neizpremenjeno lepo, kot že vrsto 
let: zelo zelo razkošno barviti kostumi in 
zelo zelo gola kolenca, vse skupaj seveda 
povezano z resnim znanjem drsanja in ne­
umnostmi, ki pa so v sklepnem prizoru za­
radi duhovite koreografije učinkovale celo 
pametno ter rodoljubno. Pač, kot laik sem 
vsaj na tej ljudski prireditvi že ob igri 
barvnih žarometov in drugih tehničnih bra­
vur lahko zabeležil nov napredek praktič­
nih znanosti v letu dni; ob koncu pa so se 
md, po vseh sprehodih, od brazilskega Ria 
do vročekrvne Španije, z množico skoraj 
orosile oči, ko je čez ledeno ploskev znova 
zaplavala milomehka melodija dunajskega 
valčka.

»Ah!« sem se spomnil skupnih korenin 
tudi prej, ko sem v odmoru gledal krepka 
avstrijska dekleta v škorenjcih in stare ma­
me z boljšimi klobuki, ki so jih očetje in 
sindikalni šoferji z avtobusi pripeljali iz 
zveznih pokrajin na hrenovko in pivo du­
najske prestolnice.

Na reviji je bilo sploh vse skladno. 
V isti dvorani, kjer smo ta večer v drsal­
nem programu najlepših dunajskih in med­
narodnih deklet najbolj ploskali dvema opi­
cama, so za naslednje dni pripravljali kon­
cert filharmonikov z mojstrskimi simfonič­
nimi deli. A medtem ko so tod naredili iz 
avstrijske kmečke folklore pravo sodobno 
opereto, zamenjujočo apoteozo množičnih 
komunikacij, so v kabaretu Wiirfel nasled­
nji večer isto folklorno jodlanje in cepeta­
nje osmešili z uro groteskne ostrine. »Av­
strijo vlada kmečka mafija in gradbeni škan­
dali so samo površinski odsev tega stanja. 
Gospodarske katastrofe sicer še ni pričako­
vati, a neizkoriščenih je toliko sil, da bo­
mo v desetih letih v obupnem nazadovanju 
in da tudi v zunanjepolitičnem pogledu ne 
bomo mogli izpeljati svoje nevtralnostne 
vloge.«

Pod portale znova veličastne držav­
ne opere sem prišel prav tedaj, ko so v ko­
žuhe oblečene dame zaradi avtogramov ob­
letavale rahlo utrujenega Roberta Stolza, ki 
je spet oddirigiral reprezentančno predsta­
vo Straussovega »Netopirja«. V Burgtheatru 
nisem dobil vstopnic za spet hi spet ponov­
ljeno tipično dunajsko Raymundovo igrico 
o kmetu — milijonarju. Niti nisem hkrati 
z ministrom za prosveto Perčevičem česti­
tal nekdanji zvezdi Paiuli Wessely, ki Je zdaj 
že kot spletična proslavila v »Othellu« svojo 
60-letnico.

»Mi smo na žalost edini literamo-satirič- 
ni kabaret v Avstriji,« so mi zatrdili v Him- 
melpfortgasse 27. In tako sem skupno z 
okrog sto drugimi gledalci prisostvoval po­
gumno kritični predstavi »Avstrija, adijo«.

»Na Dunaju deluje sicer tudi še Farka­
šev tradicionalni kabaret Simpl, ki pa ljudi 
žgečka samo k smehu. Po vojni se je iz štu­
dentskih skupin razvila nova, politično an­
gažirana smer pod vodstvom Helmuta Qual- 
tingerja in mi srno nasledniki tega giba­
nja.« Zanimivo, da veliko korenin te sku­
pine poganja iz obmejnega Gradca, kjer je 
študiral tudi njen vodja Kuno Knbbl. »Kaj?« 
— »To, kar je za politični kabaret potreb­
no—'politične vede,« je menil koščeno oča- 
laeti mladi moč, id sodi, da avstrijska mla­
dina nasploh nima dovolj politične izobraz­
be in Id hkrati a lietluindm medlcincem 
poljeltega rodu Petrom Loddnskim in filigran­
sko Švicarko Mirtam Dreifuas že vrsto let 
poskuša uveljaviti svoj teater. »če dobiva­
mo subvencijo? — Nasprotno: kljub zelo 
dobrim časopisnim in radijskim kritikam 
nas pmfeutajo čimbolj prittotti in davke 
plačujemo kot kak atriptizaraki lokal.«

Ker imajo gmotnih sredstev malo in ker 
je dunajska publika raovajena, stilno ne 
eksperimentirajo preveč. Toda v osemnaj­
stih točkah svojega glasbeno-dramskega pro­
grama so izstrelili vrsto rafalov: proti voj­
ni in kolonializmu, proti režimu in korup­
ciji, proti konvencionalnosti in sveti neum­
nosti, proti beatelstvu in tipizaciji, in še 
in še ...

»Kaj bi se ozirali v Afriko, ko pa ima­
mo blizu toliko dobrega . . .«

»Saj sem bil proti Hitlerju in koncen­
tracijskim taboriščem!« »A recite to danes, 
če si upate ...?«

»Na kaj pa mislite, če govorimo o tan­
kovski morali?«, »Na božič!«, »Saj to nima 
nobene zveze!«, »Seveda ne, a o čemerkoli 
govorite, mislim na božič .. .«

»Zdaj cesar nima pod seboj nobenih 
Srbov več.«, »No, edina sta morda še Ton­
čič in Perčevič . . .«

»Pittermamn je kot Neron.«
»Šele če ste klasik, dobite subvencijo.« 

A ker imajo možnost samo za majhno zased­
bo, so si izbrali Schillerjevo dramo »Kovar- 
stvo in ljubezen«, navajajoč zaradi avtorje­
ve nemške nacionalnosti, da je delo prire­
dil njihov najbolj popularni dramatik Ne- 
stroy. »A kdo je Nestroy,« je znova zabr­
nel telefon avstrijskega prosvetnega mini­
strstva.

»Zdravo, tovariš veličanstvo,« so dvorez­
no zbodli na kabaretnem odru, ko so ma­
nikirali z brčicami opremljenega kolego 
Giintherja Tolarja za Ottona Habsburškega.

*
»Blode Finger«, so se zagnali dijaki gim­

nazije iz Brucka k vitrinam v Hofburgu, 
kjer jim je vodič med osebnimi predmeti 
pokojne cesarice Elizabete pokazal tudi nje­
no jahalno rokavičko z nenavadno majhni­
mi prsti.

Sploh so se mladoletniki, ki so s svojim 
mladim profesorjem dopolnili moj zgodnji 
obisk v novem dvorcu cesarja Franca Jo­
žefa na Ringu, ves čas obhoda bolj zani­
mali za cesarico kot za njenega sicer tako 
popularnega c. kr. soproga. »Pš, pš,« so pol­
glasno požvižgnili, ko so za močno, dolgo 
cesaričino spalnico, kjer so pripomnili, da 
bi td lahko celo telovadila, v naslednjem ka­
binetu res zagledali starinsko leseno lestev 
za partemo gimnastiko. To, da je bil cesar 
sila delaven in Skromen in da je spal v pre­
prosti železni postelji, jih očividno ni po­
sebno pretreslo. Eden izmed fantov je celo 
sivomodro uniformiranemu pazniku vrgel: 
»Pa saj tako železno posteljo smo videli 
razstavljeno tudi v Shonbrunnu!« — »To ni 
ista, je pa podobna,« je vztrajal vodnik, ki 
je poznal zgodovino in vedel, da tehta bru­
šen. iz češkega kristala izdelani lestenec v 
sprejemnici čez 500 kg in da je v gradu s ču­
dovitimi belimi zavitimi pečmi ter premno­
gimi škrlatno rožasto tapeciranimi in z zla­
to peno okrašenimi naslanjači natanko 2600 
sob. »Skrozynsky,« si je skoraj polomil je­
zik dijak ob cesarjevem pultu za spreje­
manje prošenj: »A, lepo pisavo je le imel.« 
— »Ali ne vidiš, da je cesar ime samo z 
rdečim svinčnikom odčrtal,« ga je poučil 
učitelj. V Franc Jožefovi delovni sobi sta 
viseli na stenah podobi ruskega carja Ale­
ksandra II. in bitke pri Visu, za ogromno ’. 
sabljo ob steni pa je dobila šolska ekskurzija 
tolmačenje: »To je pa sablja feldmaršala Ra- 
detzkega, ki ga gotovo poznate po Radetzky 
mairšu.«

A še bolj kot ta koračnica je za Dunaj 
značilen Straussov dunajski valček »Na (e- 
pi, modri Donavi« in letos sredi februarja 
bodo na slovesen način proslavili stoletni­
co njegovega nastanka. »Fenomen njegove 
priljubljenosti je tolikšen, da ga z beseda­
mi ni mogoče pojasniti. Morda leži vse prav 
v tem, da ima ta skladba v sebi toliko pre­
prostosti, da z navezovanjem na glavno te­
mo enostavneje dejansko ne gre,« mi je de­
jal, ko sem ga obiskal v njegovem doma­
čem krogu, sedanji umetniški dedič Strau­
ssove glasbene dinastije, dirigent Eduard 
Štrausa II.
*. v . _ 1'

f- V
• V-

„Na Dunaju 
se začenja Balkan"

»Odprta pot za novega Hitlerja? — Ko­
liko je korutnpirana Avstrija? Ali se na Du­
naju začenja že Balkan?« To so bile tri alar­
mantne parole na' prvi strani nemškega re- 
vanšistično-vojaškega časopisa »Deutsche 
National Zeitung«.

A v dunajskih pisateljskih in izobražen- 
skih krogih sem dobil nasprotno poštene 
in iskrene odgovore: da, na Dunaju se za­
čenja Balkan. Spoznavamo, da je bil Dunaj 
resnično križišče mnogih narodnosti in da 
so današnji Avstrijci v marsičem v podo­

navskem prostoru ne zgolj iz nemštva na­
stala narodnostna mešanica.

»Stari cesarski in državni nacionalizem 
je mrtev, a poraja se nov, sodobni avstrij­
ski nacionalizem,« mi je pripovedoval zna­
ni avstrijski, a spet v Banatu rojeni pisa­
telj Milo Dor. »Avstrija ne more živeti od 
pretekle slave, ampak mora najti nekaj svo­
jega sodobnega duhovnega bistva,« mi je po­
dobno govoril podpredsednik avstrijske 
družbe za literaturo, romanopisec Herbert 
Zand. »Za nas v Avstriji je mučno, da smo 
glede založb in kritike vselej v senci Nem-' 
čije; saj delujemo tudi sami, a odločitve le 
prihajajo predvsem od zunaj,« je odkrito 
potožila v lepo adaptiranih prostorih sta­
rinske palače Wilczek, kjer je nekoč živel 
Grillparzer in kjer ima zdaj sedež oster- 
reichische Gesellschaft fiir Literatur, tajni­
ca Hela Bronold.

In vprašanje: kako naj Avstrija zaživi 
čimbolj samosvoje, so mnogi zelo realistič­
no reševali prav z odgovorom — s tem, da 
čimbolj postane vrata med Vzhodom in 
Zahodom.

Letošnji pomladanski festival vključuje 
v svoj program predvsem gostovanja ansam­
blov iz Podonavja, tudi Hrvaško narod­
no gledališče iz Zagreba. Ravnatelj spome­
niškega varstva za Gradiščansko dr. Alfred 
Schmeller je prišel iz Eisenstadta (Železno) 
z novico, da bodo predlagali ustanovitev 
štiristranske likovne razstave: Avstrija, Ju­
goslavija, češkoslovaška, Madžarska. V av­
strijskem inštitutu za južno in vzhodno­
evropske študije je oni dan predaval bu- 
dimpeštanski univerzitetni profesor Bela 
Csikos — Nagy o gospodarski reformi in 
samostojnosti socialističnih podjetij. Na 
bližnjem srečanju knjigotržcev Zahodne 
Nemčije, Švice in Avstrije v Konstanci na 
temo Vzhod-Zahod bodo govorili med dru­
gimi Milo Dor, predsednik avstrijske druž­
be za literaturo dr. Wolfgang Kraus in za­
grebški dramatik Marjan Matkovič. Pred­
sednik avstrijske novinarske zveze dr. Giin- 
ther Nenning je sprožil idejo o nekakem 
nevtralnostnem povezovanju Avstrije, Švice 
in jugovzhodnih sosedov ter obljubil, da se 
mi bo še oglasil.

Predsednik avstrijskega Pen kluba, sivo­
lasi Franz Theodor Czokor, mi je pri svo­
jih 85 letih še vedno živo pripovedoval o 
svojem poljskem odlikovanju in svoji novi

drami s partizansko tematiko s Korčule 
»Izgubljeni sin«. Njegovo dramo »Obmejni 
primer« so nedavno prevedli v Zagrebu za 
jugoslovansko televizijo. Njegovo znano de­
lo »7. november 1918« pa je po najnovejših 
uspehih v Burgtheatru, kot je zatrdil, po­
stalo prav zaradi svojega poudarka večna- 
rodnostnega sestava bivše Avstrije, nekaka 
uradna gledališka predstava nove Avstrije.

Na kosilu, ki so ga mi ljubeznivo prire­
dili člani avstrijskega Pen kluba v staroslav- 
ni restavraciji na Michaelerplatzu, so kar 
po vrsti izražali dobre želje po vzajemnem 
sodelovanju. Med drugim smo govorili tu­
di o izmenjalni antologiji slovenske in 
avstrijske poezije. Pesnik Wilhelm Szabo, 
po rodu delno Madžar, se je široko razne­
žil v opisovanju svojega nedavnega potova­
nja po Romuniji. Milo Dor, ki je spet pre­
vedel nekaj iz naše jugoslovanske literatu­
re, takrat Vaška Popo, je omenjal možnost, 
da bi vključil v zbirko kakih 40 avtorjev iz 
Podonavja in Italije, ki so ob angloameri- 
ški literaturi zapostavljeni, pri svojem za­
ložniku v Hamburgu, tudi vsaj eno sloven­
sko delo.

V avstrijski družbi za literaturo, ki je 
pokazala v organizacijskem pogledu še veli­
ko večjo živahnost in aktualen posluh, pri­
rejajo literarne večere in družbene razprave 
o najrazličnejših problemih in vabijo z’asti 
številne goste oz podonavskih držav. Med 
skoraj 200 predavatelji je bilo že tudi nekaj 
slovenskih književnikov. Za letošnji april 
pripravljajo zelo zanimivo razpravo za okro­
glo mizo s temo »Literatura kot tradicija in 
revolucija«, pri čemer bodp sodelovali knji­
ževniki iz Avstrije, Francije, ZDA, Anglije, 
Italije, Grčije, Nemčije, Švice, švedske, So- 
\jetske zveze, Poljske, NDR. Madžarske, 
CSSR, Bolgarije, Romunije in Jugoslavije.

»Tako na vzhodu kot na zahodu so na­
stale spremembe. Spomini ne zadoščajo več. 
Porodile so se nove resničnosti in literatu­
ra te stvarnosti široko izpoveduje,« je izra­
zil dragoceno misel Wolfgang Kraus. Hans 
Weigel pa je med razpravljanjem na temo 
»Avstrija kot ideja in kot stvarnost« pribil: 
»Samo v Avstriji razpravljamo o lastnem bi­
vanju. A če razpravljamo o tem, je to tudi 
že dokaz, da bivamo.«

Avstrija, adijo!, Avstrija, dober dan!

BOGDAN POGAČNIK

Kuno Knttbl
Z OSTRO KRITIKO

m Miriam Dreifuss v programu dunajskega literarno satiričnega 
kabareta »Avstrija, adijo!«

\
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Ideologija kot kultura
Idejno opredeljevanje in zavestno angažiranje

Za razpravo

» D

tudi o naravi fanatizma, kot tudi drama o 
fanatizmu, ki osvetljevanju in komentira­
nju te abstraktne kategorije podredi kon­
strukcijo dogajanj in vedenje junakov, je 
pokazala, da teh dveh načel ni mogoče so­
časno uporabljati pri pisanju iste drame, 
da eno načelo izključuje učinke drugega in 
narobe. Če pa nezdružljivost teh dveh po­
stopkov, ki je sicer v kvar stilni enotnosti 
drame, ne uniči tudi drame same, je to 
predvsem zasluga realističnega opazovanja 
avtorja, ne pa miselne intenzitete konstruk­
cije, ki nam o naravi fanatizma psihološko, 
filozofsko ali sociološko ne pove veliko no­
vega. Drama sloni navzlic nepotrebnim po­
sploševanjem (poleg zgodbe o Willyjevem 
fanatizmu je Mihiz iz konstruktivističnih 
razlogov pridal še zgodbo o fanatizmu par­
tizana Dragiše Djuriča in prikazal fanati­
zem židovskega rabina, vendar pa nam dra­
ma razen neposredne primerjave, ki zbuja

zaželene asociacije, ne pove nič tehtnejšega 
o zvezah med različnimi fanatičnimi opre­
delitvami) na zanimivi zgodbi in ‘polnokrv­
no zamišljenih značajih, če je zgodba o fa­
natičnem fašistu, komandantu v mestecu, 
kjer je pustil odnose med ljudmi z bogati­
mi dramatičnimi biografijami, potem pa 
jih je ponovno srečal in postal njihova žr­
tev, dobra in zaimiva, pa se poskus pri­
vzdigni jo na drugo raven in jo spremeniti 
v drugačen dramski žanr ni posrečil. Gre 
torej za dobro, zgovorno in zanimivo dra­
mo z eno samo resno pomanjkljivostjo.

Režiser predstave v Narodnem gledali­
šču Jovan Konjovič je sprejel besedilo z 
vsemi njegovimi pomanjkljivostmi in odli­
kami in ni poskušal z režiserskimi in dra­
maturškimi posegi odpraviti ali zmanjšati 
njegove stilne neizenačenosti. Preprosto je 
prenesel dramsko besedilo na oder in to je 
storil zanesljivo ter zelo natančno, v skladu

z namigi, ki mu jih drama daje.
Najboljše vloge pri tej predstavi so 

ustvarili igralci najbolje napisanih likov: 
zelo dober je bil na svoj decenfcni in umir­
jeni strogi igralski način Petar Baničevdč v 
vlogi Willyja Seilerja; briljantno epizodo je 
odigral Severin Bijelič kot stari Karel Sei- 
ler. Z njo je veliko pripomogel k temu, da 
je začetek drugega dejanja dosegel višine, 
ki ga uvrščajo v vrhove te drame in naše 
dramaturgije sploh. Zelo plastičen značaj 
je ustvaril Pavle Minčdč v vlogi Ferija, Wil- 
lyjevega brata, medtem ko so v drugih vlo­
gah nastopali: Miodrag Lazarevič (Kra­
mer), Boris Andrusevič (Joseph), Milena 
Dapčevič (Jelena Dj.urič), Branislav Jerinič 
(odvetnik Nešič), Ljuba Kovačevič (Dragiša 
Djurič) in Vaša Pantelič (Melhior Wedss). 
Scenograf je bil Vladimir Marenač, kostu­
mografka pa Ljiljana Dragovič.

SLOBODAN SELENIČ

Ob premieri »Komandanta Seilerja" Borislava Mihajloviča-Mihiza v Narodnem pozorištu v Beogradu

Premiero »Komandanta Seilerja« (o tem 
smo že poročali v »Delu«, v torek, 24. janu­
arja 1967 na 5. strani) v Narodnem gledali­
šču so v Beogradu pričakovali z veliko 
nestrpnostjo. Naša javnost pozna pisatelja 
drame Borislava Mihajloviča-Mihiza kot 
redko nadarjenega književnega kritika in 
kot avtorja nekaj zelo uspešnih dramatiza­
cij in izvirnih dram. »Banovič Strahinjo«, 
njegovo edino izvirno dramo pred »Koman­
dantom Seilerjem«, je po premieri v Jugo­
slovanskem dramskem gledališču uprizori­
lo kakih dvajset gledališč po vsej Jugosla­
viji.

2e zdaj, neposredno po praizvedbi, je 
mogoče s precejšnjo gotovostjo trditi, da je 
Mihiz zelo spreten dramski pisatelj in da 
bo drama »Komandant Seiler« postala prav 
tako priljubljena kot »Banovič Strahinja«. 
Mihiz dramatično gradi in razrešuje situ­
acije, ve, kako je treba zbuditi napetost v 
okviru dialoga ali celotnega dejanja, in za­
veda se tudi, kdaj mu bo podaljšanje nego­
tovosti ali pa nenadno odkritje resnice pri­
pomoglo, da bo kot pisatelj dosegel zelo 
pomemben smoter: da zbuja, ohranja in ne­
nehno stopnjuje gledalčevo pozornost, če 
učinek, ki vzročno izhaja iz dogajanja ali 
razvoja značajev, ni zadosten, da hi držal 
gledalca v napetosti, bo Mihiz prej vbrizgal 
melodramatično injekcijo za hip upočasnje­
ni seriji dramskih razburljivosti, kot pa bo 
dopustil, da bi pozornost gledalcev splah­
nela. Ker je mojster tega dela, je tu in tam 
tudi žrtev svojega prepričanja, da drama, 
ki jo občinstvo sprejme, ni nujno dobra, 
da pa je drama neogibno slaba, če je gle­
dalci ne sprejmejo.

Na tako očitnem dramatičnem obratu je 
zasnovana tudi fabjila »Komandanta Seiler­
ja«. Willy Seiler, sin kmeta Karla Seilerja, 
folksdojčerja iz banatskega mesteca, uživa 
kot otrok revnih kmetov s pristave bogate­
ga zemljiškega posestnika, Žida Melhiorja 
Weissa, velike gospodarjeve simpatije in 
podporo. Melhior pošlje malega Willyja ce­
lo študirat v Mtinchen, kjer postane Willy 
goreč in dogmatično vdan pripadnik naci­
onalsocialistične stranke, v začetku druge 
svetovne vojne pa tudi oficir SS. V začetku 
drame ga srečamo kot fanatičnega in z ra­
sističnim idejam do konca privrženega ko­
mandanta prav tistega mesteca, v katerem 
je odraščal in od koder je odšel pred sed­
mimi leti. Med Židi, ki jih množično lovi, 
in svojim dobrotnikom Melhiorjem Weissom 
ne dela nobenih razlik. Willy je intelektu­
alec, človek utrjenih načel, ki ta načela tu­
di dosledno izvaja. Niti za hip ne omahuje 
glede Melhiorjeve usode, ki jo ima v svo­
jih rokah. Groza ga je svojega brata Ferija, 
ki kaže, čeprav »arijec«, vse dobičkarske in 
zaslužkarske lastnosti revnega in primitiv­
nega kmeta in hoče imeti zase in za svojo 
družino koristi celo od reševanja Melhiorja. 
Feri Willyjevega rasnega fanatizma sploh 
ne razume, kot je Willy gluh za argumente 
krajevnega odvetnika Nešiča, ki si na vse 
pretege prizadeva, da bi izposloval rešitev 
za svojega klienta. Ko se mu to ne posreči, 
uporabi zadnji argument: Willyju odkrije, 
da ni sin Karla Seilerja, temveč nezakonski 
otrok Melhiorja Weissa.

Zgodba o protižidovskem fanatiku, ki 
odkrije v sebi Žida, je kot literatura, če­
prav še tako melodramatična v svojem bi­
stvu, precej trdna. Izvrstno orisani lik do­
brodušnega Karla Seilerja in zares blešče­
či prizor med njim in Willyjem, ki je obu­
pan spričo spoznanja o svojem rodu; zelo 
le;: - koncipirani in kontrastno prikazani 
lik 'illyjevega brata Ferija; celotna zgod­
ba > kraju in o konkretnih ljudeh, ki ga 
na :; ‘ujejo v tem dramatičnem času; ne­
navadni in prepletajoči se odnosi med ju- 
na '. ki zares dramatično odkrivajo na pod­
lag; klasičnega prepoznavanja usodna dej­
stva za razvoj značajev in akcije, vse to je 
del drame, ki močno pritegne gledalčevo 
pozornost in ki je spričo svojega nedvom­
nega kolorita in dramatično zamišljenega 
obrata dobra in prava drama o fanatiku 
Willyju.

Po avtorjevi zamisli pa naj bi bil »Ko­
mandant Seiler« prej drama o fanatizmu 
kot pa o fanatiku. Willy Seiler je nacional­
socialist predvsem zategadelj, ker v posa­
meznem nekaj mora biti, da bi lahko v 
splošnem postal prototip, katerega usoda 
bo rabila za dramsko razpravo prej o člo­
vekovi naravi kot pa o njegovem političnem 
prepričanju. Tako se v drami očitno bijeta 
dve dramaturški načeli, ki zahtevata tudi 
različni dramski tehniki: psihološki, v kla- 
sični maniri realistične drame, in konstruk­
ti’• črn. natančneje rečeno sartrovski anti-
P' haloški princip »gledališča situacij«. Ker 
je Mihizova drama poskušala biti tako po­
samezna zgodba, ki naj zgolj s pripovedjo 
o fanatiku Willyju pove nekaj posrednega

»Odrekati družbeno angažiranje kot naravno značilnost 
kulture, negirati kulturni in splošno človeški značaj druž­
beno idejnega opredeljevanja, podcenjevati pomen angaži­
ranja v revolucionarnih, m socialističnih preobrazbah druž­
be — ne pristoja pismenim ljudem.«

Med vztrajnim minevanjem naše vsakda­
njosti smo nujno tudi priče celi vrsti poja­
vov, ki gredo mimo nas navidez brez sledu 
in ne povzročajo ta ko rekoč nobenega odme­
va. Pa ne zaradi svoje nepomembnosti ali 
ker bi bili brez ambicij, da učinkujejo, ne — 
gre za pojave, za akcije, ki so sistematične, 
provokativno zaostrene, morebiti nerodno 
prikazane, toda nikoli ne naivne. Ce variira­
mo Sartrovo obtožujočo misel, da je »človek 
odgovoren tudi za tisto, česar ne poskuša 
preprečiti«, se pravi, da je odgovoren ne le 
za to, kar dela, temveč tudi za tisto, česar 
ne stori, potem je končna bilanca naših za­
vestnih, aktivnih reakcij kar pičla v primer­
javi z akutnim stanjem na torišču boja 
mnenj za idejno politično prepričanje.

Govoriti o potrebi idejne opredeljenosti 
na področju duhovnega snovanja je že kar 
proti »tihim normam« družbenega obnašanja 
in vrednotenja. Kajti tu se idejnost istoveti 
z dogmatičnim primitivizmom in ni ga 
očitka, ki bi popolneje »družbeno« onemogo­
čil nesmotrnega »dogmatika«, kakor prav 
očitek primitivizma. Nasprotno pa prejme 
vsako zanikanje idejnosti, vsako apologiži- 
ranje »čistosti« kulturnega ali umetniškega 
snovanja, vsak prikrit ali očiten napad na ta 
takoimenovani primitivni dogmatizem, bu­
ren aplavz manj. »pogumnih«, toda »odločnih 
antidogmatikov«. Ce k temu prištejemo še 
obrabljeni očitek nestrokovnosti posegov so­
besednika v izključnost te sfere, je — pot 
prosta. Prosta za koga ali za kaj?

Demokracija je brez dvoma dejanje pogu­
ma in tega poguma naši družbi ni nikoli 
manjkalo, toda če se demokracija sprevrže 
v svoje nasprotje, v birokratsko izključenost 
in izključnost neformalnih skupin z oblast­
niškimi tendencami, je odpor nujen. Tak 
odpor, označen kot donkihotščina ali idea­
lizem, doživi z ene strani pač vse tiste po­
prej omenjene diskvalifikacije, na drugi stra­
ni — lahko bi rekli tudi »uradni« — pa za­
dene ob gluhi molk in očitno nezainteresira­
nost. Kakor da je boj za vpeljane principe 
že bil dokončno opravljen.

Narobe, mislim, da smo sredi boja, boja 
za principe, ki osmišljajo našo eksistenco, 
in jih je treba braniti, ne pa da se brezskrb­
no zaupamo udobni urejenosti trenutnega 
stanja, v katerem naj ima tudi jezna opozi­
cija svoj demokratično odmerjeni kot in nič 
več. Svarilno krcanje po prstih je sicer do­
brodošlo opozorilo kaj se (še) ne sme, a 
lahko pomeni tudi napotek za prilagajanje 
metod delovanja skupin o katerih smo po­
prej govorili.

Te, za naše pojme nove metode, ki pa so 
v starih demokracijah zasnovane kot sistem, 
pri nas šele pričenjajo uspevati. Dva koraka 
naprej, enega nazaj — toda seštevek je za 
metodo pozitiven. Seveda je formula, po 
kateri se proces aktivnega delovanja te »idej­
ne opozicije« izvaja v javnosti, bolj kom­
pleksna. Uspeh je namreč zagotovljen takrat, 
kadar »poskus« dobi parafo dovolj ugled­
nega in dobronamernega ter za novo revo-

Iz predavanja Dobriče Coeida 
(Tribuna mladih, Sarajevo)

lucionamo »eksperimentalne«t« zavzetega de­
javnika. Marsikdaj se to zgodi tudi iz kom­
pleksa njegove (njihove) bojazni pred očitki 
nerazumevanja, nestrokovnosti, onemogoča­
nja »mladih« ipd. Tako se krog zapre. Se 
posebej, ker sistematično povezovanje »avant­
gardnih« somišljenikov ne zanemarja niti 
možnosti vpliva na formiranje javnega mne­
nja. Seveda, kajti že sam psihološki učinek 
poslušanja ali branja ocen, kot so: novo 
moderno, eksperimentalno, originalno, je za 
misleče dvomljivce lahko porazen. Pa čeprav 
je »novo« največkrat le nerodno sposojeno, 
»moderno« preobloženo s kompleksi, da bi 

.bilo videti zares tako, »eksperimentalno« pa 
je najpogosteje le odraz očitnega diletantiz­
ma in nezrelosti, itd.

Za take narcisoidne zablode je značilna 
težnja po monopoliziranju in absolutiziranju 
ustvarjalnosti in kritičnega odnosa obenem. 
Toda vse to še 4 razlog, da bi morali po 
tegniti za alarmni zvonec naše zavestne pro- 
tiakdje. Razlog in potreba zanjo nastopi ta­
krat, ko se znotraj teh neformalnih skupin 
izvrši (dialektično nujen) preobrat in od 
proklamacije zahtev in popularizacije nekih 
absolutnih načel demokratičnosti preidejo k 
idejno politični (re)akciji. Ta preobrat se 
izvrši v skladu z njihovim že dograjenim 
monopolizmom, ki jim 'omogoča naslednjo, 
višjo stopnjo — odkritega pritiska na dosto­
janstvo ideje in zoper idejo samo. Za tak 
klikarski, malomeščanski grupaški birokra­
tizem je značilen zagrizen odpor zoper vse 
tisto, kar ostaja zunaj interesne aktivnosti 
njihovega kroga, za katerim običajno stoji 
tudi kakšno neformalno, privatno idejno me­
censtvo. Simptomatične so posledice vseh 
teh skupnih akcij omenjenih krogov v javno­
sti, kjer ustvarjajo pri napadenih narašča­
jočo apatičnost in kompleks nemoči, zveza­
nih rok, pač zaradi bojazni pred. prej 
omenjenimi diskvalifikacijami in zaradi take 
trenutne situacije, v kateri politika odstopa 
pred napadalnostjo monolitnih monopolistič­
nih skupin. Eno izmed protislovij—našega 
družbeno političnega razvoja je v poenostav­
ljenem naziranju, da bodo že zgolj odprte 
možnosti za čim širši boj mnenj na ideolo­
škem področju morale dati koristne rezul­
tate. Kljub napredni ideji in vpeljanim no­
vim medsebojnim odnosom se nam dogaja, 
kakor da bi odpovedala celotna dialektika 
družbenih gibanj: stara protislovja na vedno 
enak način zavirajo težnje progresivnega raz­
voja. Permanentni konflikti znotraj družbe 
med »novim« in »starim« se zaostrujejo v 
spopadu s pozicij z zamenjanimi predznaki. 
Opraviti imamo z nasprotnikom, ki naskaku­
je našo zgradbo načrtno, s premišljeno dog­
nano taktiko in usvaja izbrane sodobne me­
tode (in izrazoslovje) za to, da vrine, pod­
takne reakcionarno idejo.

Ob vsem tem ne moremo ostajati pasivno 
ravnodušni, temveč je treba vsaj z enako­
vredno mero zavzetosti preiti iz škodljive 
defenzivnosti v aktivno — protiofenzivo.

DRAGANA KRAIGHER

Predimenzionirana kultura ali zmaga samoupravnosti?
Podatki in vtisi z zadnje seje ljubljanskega odbora za kulturo

V Jugoslaviji in tudi v tujini je zbudila precej zanimanja domača noviteta o esesovskem iztrebljevalcu Židov. V drami B. Mihajloviča-Mihiza igra glavno vlogo Petar Baničevič (levo),
za mizo Miodrag Lazarevič v vlogi Kramerja.

O fanatiku in fanatizmu

Pravzaprav bi lahko začeli z našo po­
pularno rubriko z zadnje strani in pod na­
slovom PA ŠE TO pripisali geslo: storilec 
ni bil poznan. Kajti predsednik odbora za 
kulturo mestnega sveta Ljubljane Lojze Fi­
lipič je v anekdotični obliki povedal, kako 
odločno se je v imenu odbora zavzel za 
dodelitev manjkajočih sredstev Mladinske­
mu gledališču, češ, če jih ne bo dal mest­
ni svet, bo zaprosil pri republiških organih, 
če jih pa še tam ne bo mogoče dobiti, bo 
šel v banko in jih ukradel. Ce bi torej v 
kateri naših bank nastal primanjkljaj, bi 
bil storilec poznan ...

Kot pa je zatrdila javna izjava predsed­
stva mestnega sveta v petek teden, nj skr­
bi, da bi se naš ugledni kulturni delavec 
podal na pot kriminala: Mladinsko gledali­
šče je — vsaj za prvo letošnje tromesečje 
— dobilo sredstva, ki mu zagotavljajo mož­
nost rednega dela.

Merjen s finančnimi možnostmi je polo­
žaj naših kulturnih ustanov vse prej kot 
rožnat. Toda prav kulminacija te material­
ne krize, ki se je pokazala ob primeru Mia. 
dinskega gledališča, nam je razkrila v pri­
merjavi z ne tako daljnjo preteklostjo vzpod­
buden premik na podiočju naše družbene 
kulturne zavesti, ki jo podpirajo samouprav­
na hotenja in pravice. Leta 1956 simo zaradi 
ekonomsko verjetno povsem upravičenih, a 
družbeno in zlasti še kulturno ozkih ali 
bolje rečeno kratkovidnih načel izbrisali s 
seznama slovenskih kulturnih ustanov tri 
živahno in zavzeto delujoča gledališča, za 
katerimi je vse do danes ostala nepokrita 
vrzel, šest let pozneje se je za usodo majh­
nega, a ustvarjalno živega gledališkega an­
sambla v mnogo bolj zaostrenih ekonom­
skih pogojih- gospodarske reforme zavzel 
širok krog naše kulturne in družbene jav­
nosti. Razlogi prav gotovo niso bili zasebne 
ali sentimentalne narave, kajti Mladinsko 
gledališče je vsekakor organski del našega 
narodnostnega kulturnega življa s pomemb­
nim poslanstvom širjenja gledališke kulture 
med najmlajšimi gledalci, ki bodo iz nje­
govega parterja čez leta 'odšli kot estetsko 
razgledani in gledališko omikani ljudje 
sprejemat ustvarjalnost naših osrednjih 
gledaliških ustanov. ,

Zavest o odgovornosti za čim bolj kom­
pleksen razvoj kulturnega življenja je pre­
vevala tudi razpravo na zadnji seji odbora 
za kulturo mestnega sveta, na kateri so 
člani odbora kljub širokemu delovnemu 
programu, ki jim je naložil razpravo o mož­
nostih financiranja celotnega ljubljanskega 
kulturnega delovanja v letošnjem letu, še 
enkrat z veliko prizadetostjo obravnavali 
vprašanje Mladinskega gledališče. Ob tem 
so zavzeli tudi kritičen odnos do stališč, 
ki jih je v televizijskem intervjuju prejšnji 
teden podal predsednik mestnega sveta ing. 
Marjan Tepina ter načelno razpravljali o 
ljubljanski kulturni politiki in praksi.

Značilne fragmente njihove razprave po­
vzemam ne po uradnem stenogramu, tem­
več v prostem zaporedju iz novinarske be­
ležnice. Začenjam s kratkim historiatom 
zapleta ob Mladinskem gledališču, ki ga 
je podal predsednik odbora Lojze’ Filipič:

Mladinsko gledališče ni v krizi šele zad­
nje mesece, temveč že mnogo dalj časa. 
Konec lanskega leta je mestni svet začasno 
rešil to krizo z denarjem, s katerim je 
podprl izvedbo novoletne predstave Mladin­
skega gledališča. Sredstva, ki jih je Mestni

svet v višini 23 odstotkov lani dodeljenih 
sredstev nakazal gledališču za letošnje prvo 
tromesečje, so bila tako skromna, da z nji­
mi gledališče ni moglo ne živeti ne umreti. 
V tem položaju je koordinacijski odbor 
mestnega sveta na širši razpravi vnesel 
priporočilo o amaterizaciji gledališča v 
tem smislu, da bi se ob sedanjem skro­
mnem profesionalnem jedru razvilo sode­
lovanje z volonterji. Na tej seji je prišlo 
do nepotrebne zaostritve v dialogu med 
predsednikom mes.nega sveta in direktor­
jem Mladinskega gledališča Tonetom Pavč­
kom. Prvi je vztrajal pri višini nakazanih 
sredstev, drugi je podal ostavko. Odbor za 
kulturo ni pristal na demontažo Mladin­
skega gledališča in širši posvet strokov­
njakov je njegovo mnenje potrdil. Demokra­
tična pravica direktorja gledališča je bila. 
da v tej situaciji poišče pomoč pri pred­
stavnikih javnega mnenja. Polemika pa se 
je po nepotrebnem zaostrila, kaj.ti konkret­
na beseda o ukinitvi Mladinskega gledali­
šča ni bila nikoli izrečena, kot poudarja 
tudi javna izjava predsedstva mestnega 
sveta. Ko je odbor za kulturo dal Mladin­

skemu gledališču jamstvo, da bo dobilo 
manjkajoča sredstva, je direktor gledališča 
preklical ostavko in gledališče spet redno 
dela.

Glede upravičenih in neupravičenih be­
sed o ukinitvi je Zvone Miklavčič pripo­
mnil, češ da o ukinitvi res ni nihče direkt­
no govoril, toda nekateri ukrepi oziroma 
vztrajanje pri njih lahko namigujejo na 
posredno ukinitev. Kajti kako naj kulturna 
ustanova sploh obstaja, če s sredstvi, ki 
jih je dobila, ne more delati?

Ob tem so člani odbora govorili tudi o 
možnostih kulturnih ustanov, da povečajo 
lastne dohodke, in se ustavili ob konkret­
nem primeru sodelovanja s televizijo. Ob 
pripombah generalnega direktorja RTV 
Ljubljana Borisa Mikoša, češ da bi bil fi­
nančni položaj marsikatere kulturne usta­
nove (tudi Mladinskega gledališča) mnogo 
boljši, če bi prodajale svoje prireditve te­
leviziji, so soglasno ugotovili, da televizij­
ski honorarji pač niso tako visoki, da bi 
lahko privedli do finančnega saniranja po­
ložaja. Navedli so podatke, da je televizija

plačevala predstave Mladinskega gledališča v 
zneskih od 200 tisoč do 500 tisoč Sdin.

Ob sklepu 23. seje Mestnega sveta, ki 
ugotavlja zapostavljanje kulture (tako glede 
financiranja njene redne dejavnosti kot gle­
de investicij v gradnjo novih objektov) in 
nujnost, da mestni svet posveti kulturi več 
skrbi, s tem pa tudi večjo finančno pod­
poro, je Bojan Kardelj menil, da ga izjave 
predsednika Tepine o predimenzioniranosti 
kulture v mestu niso zadovoljile; saj niso 
bile v skladu s sprejetimi smernicami mest­
nega sveta in stališči odbora za kulturo. Ob 
njih se je tudi Sergej Vošnjak načelno 
vprašal o spoštovanju samoupravnih pravic 
odbora za kulturo, ki jih zagotavlja statut, 
in dejal, da neurejenost komunalnega sistema 
ustvarja nasprotje s samoupravnimi načeli in 
onemogoča razpravo o rešitvi kulturne si­
tuacije v Ljubljani. Saj odbor za kulturo 
pravzaprav lahko deli le sredstva, ki jih 
nameni mestni svet, in dokler višina sred­
stev m znana, nima pomena konkretno 
razpravljati o financiranju ljubljanskega 
kulturnega življenja. Sedanji način finan­

ciranja je označil kot element dirigiranega 
centralističnega upravljanja.

Pritrdil mu je tudi predsednik odbora 
Filipič, ki je dejal, da je kljub drugačnim 
željam kulturnih zavodov in političnim in- 
tencijam financiranje kulture v Ljubljani 
še vedno proračunsko. Pogodbeni sistem 
je le kulisa za čisti proračunski sistem, saj 
je realno pogovarjanje odbora s kulturnimi 
ustanovami o njihovem predloženem pro­
gramu čista iluzija. Odbor sam je preozek 
in strokovno nekvalificiran za presojo pro­
grama. Dokler odbor za kulturo ne bo pre­
rasel v kulturno prosvetni zbor mesta Ljub­
ljane, ni realnih možnosti za resno estetsko 
in družbeno presojo kulturnega programa 
ter programskega financiranja.

Vse kaže, da je odbor za kulturo mest­
nega sveta globlje in resneje dojel svoje 
samoupravne pravice dn dolžnosti, kot pa 
mu jih omogoča sedanja praksa. Njegovo 
zavzemanje za usodo Mladinskega gledali­
šča je ena tistih njegovih načelnih zmag 
nad nenaklonjeno in zaostajajočo prakso, 
kakršnih mu želimo čim več.

STANKA GODNIČ
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Pred domačimi kamerami: Hasanaginica
Mica Popovič, slikar, pisatelj in filmski režiser, je 

doslej posnel dva filma, ki sta polemično vznemirila 
domače filmske vode, »Moža iz hrastovega gozda« in 
»Roj«. Obema je grozil cenzorski bunker, oba sta se 
nazadnje javno predstavila v festivalski puljski areni. 
Lani se je Mica Popovič v njej uveljavil z »Rojem«, 
v katerem je kot scenarist in režiser samosvoje posegel 
v srbsko zgodovino. V pripovedi iz burnih let srbske 
vstaje je slavil ženo kot ohranjevalko življenja sredi 
nesmiselnega junaštva mož, ki izziva zgolj smrt. Letos 
je Mica Popovič izbral za filmsko upodobitev enega 
najlepših likov iz srbske ljudske književnosti, Hasan-

aginico. Seveda je sam napisal scenarij, o katerem 
pravi, da je dosledno veren duhu ljudske pesmi. Zani­
miv je zlasti režiserjev izbor glavne igralke. Čeprav je 
v njegovi režiji lani v »Roju« slavila nedvomno igralsko 
uveljavitev Mira Stupica, se Popovič to pot ni vrnil 
k isti umetnici. Za Hasanaginico je izbral popularno 
znanko z malega ekrana SANDO LANGERHOLZ (na 
sliki). Z njo vred bodo 10. marca stopili pred kamere 
Rade Markovič, Rastislav Jovič, Relja Bašič in Boris 
Buzančič. Film bodo posneli pod naslovom »Kamniti 
despot«.

Foto: Djuro Slako

Filmske teme ob novih zakonskih tezah

Kako bo z Jugoslovansko kinoteko?
OD NAŠEGA BEOGRAJSKEGA DOPISNIKA

Beograjski tisk je napoved, da bo mo­
rala Jugoslovanska kinoteka zapreti svoj 
muzej v Beogradu, sprejel kot izraz zapo­
stavljanja ip. neodgovornosti do te kulturne 
ustanove. Res daje ta novica pobudo za 
razmišljanje, kako bi vključili kinoteko v 
normalno delovanje našega filma, saj je 
njegov živ del in ne samo arhiv, kot se na 
prvi pogled zdi tistim, ki se službeno ukvar- 
jaijo z domačim filmom. Dejstvo je namreč, 
da kinoteka ni zajeta r tezah za novi zve­
zni zakon o filmu, češ da bodo zanjo pri­
pravili poseben zakon. Direktor Jugoslovan­
ske kinoteke Vladimir Pogačic pa si upra­
vičeno želi, naj bi bilo v zakonu o filmu 
zapisano »vsaj to. da bo kinoteka obravna­
vana v posebnem zakonu«.

Torej ne gre le za muzej Jugoslovanske 
■kinoteke. Ko je Pogačič govoril o vzrokih 
za zapiranje tega muzeja — dvorane v Ko­
sovski ulici, v kateri je bil nekoč kinema­
tograf »Kosovo«, še poprej pa bar — je 
poudaril, da to ni le vprašanje Jugoslovan­
ske kinoteke, temveč vprašanje mesta Beo­
grada in v širšem pomenu tudi republike 
Srbije, kot sta dvorani v Ljubljani in Sa­
rajevu stvar teh dveh mest oziroma repu­
blik.

»Ne gre nam toliko za denar, za prosja­
čenje, temveč za zavest, da je kinoteka po­
membna kulturna ustanova in da z vsako 
kinotečno dvorano izgubimo, več, kot pa 
se zdi na prvi pogled. Beograjska dvorana 
je bila navsezadnje šola mnogih mladih 
filmskih kritikov in režiserjev, pa tudi dru­
gih filmskih delavcev. Za nas bi bilo celo 
bolje, če bi bili arhiv zaprtega tipa, kot 
je na primer angleška kinoteka. Tako bi 
lahko arhivirali še enkrat več filmov, kot 
smo jih, saj ne bi porabljali sredstev za 
kopiranje filmov za prikazovanje. Res pa 
je, da je naša kinoteka v svetovnem meril p 
med .prvimi, kar zadeva javno prikazovanje 
najpomembnejših starih filmov. Drugod se 
zgledujejo pri našem delu in naše izkušnje 
so jim dragocene.«

Kako bi kinoteka najbolje posredovala 
javnosti filmsko izobrazbo s tem, da bi ji 
predstavljala zgodovinski razvoj filma?

»Bilo bi idealno, če bi imeli dvorano s 
500 sedeži in ob njej klubski prostor, v ka­
terem bi lahko spremljalo filme kakih 
osemdeset ljudi v sproščenem razpoloženju, 
v katerem bi ne manjkalo kave na mizah. 
Večja dvorana bi krila stroške manjše, v 
kateri bi se zbirali tisti, ki želijo študijsko 
in ne le informativno spoznavati zgodovino 
filma. Toda to so prevelike želje, saj bi 
že adaptacija stare dvorane stala okrog 60 
milijonov starih dinarjev, ki jih nimamo. 
Tak tip kinotečnih dvoran bi bil idealen 
za vsa kulturna središča. Tako pa so se 
tudi v Ljubljani morali sprijazniti z dvo­
rano s 180 sedeži in že vnaprej predvideti 
izgubo s prikazovanjem filmov. Toda ljub­
ljanska dvoran« je vsaj odlično opremljena 
in zares ustreza svojemu namenu. Upali 
smo. da bomo tudi v Zagrebu čez dve leti 
dobili takšno ali še lepšo dvorano, saj je 
bil tak naš sporazum s tamkajšnjo skup­
ščino, ko smo morali zapreti staro, dotra­
jano zagrebško dvorano. Toda ti dve leti 
sta že predlanskim minili in zdi se, da dvo­
rane v Zagrebu ne bo nikoli več. Zagrebški 
primer se torej lahko ponovi tudi v Beo­
gradu. Inšpekcije tega seveda ni kriva, ona

je le opravila nalogo, kot ji velevajo pred­
pisi. Po njenem sklepu smo se znašli v ne­
kakšni ilegalni situaciji. Delamo, ker pri­
čakujemo, da se bo vendarle našla kaka 
rešitev. Radi bi namreč praznovali višaj pet­
najstletnico dela tega muzeja, ki bo sredi 
marca letos. Beograjski kinotečni muzej je 
ena prvih takih dvoran na svetu.«

Na pripombo, da smo pač v razmerah, 
v katerih je težko za denar, je Pogačič 
ugovarjal:

»Ni res, da denarja ni, le nenačrtno ga 
uporabljamo. Petsto metrov od muzeja ki­
noteke je dvorana mladinskega doma, v ka­
teri delo še ni našlo prave vsebine. Petsto 
metrov vstran je tudi dvorana Kulturnega 
centra Beograda, in ne vem, če je tolikšna 
raznolikost funkcionalna. S tem seveda ne 
trdim, da te dvorane ne bodo koristneje 
uporabljene, pa tudi tega ne, da hi kinoteka 
hotela vanje. Treba nam je nekaj drugega, 
skromnejšega in primernejšega. Skrbi pa 
me nekaj drugega. Pri nas imamo zastarela 
pojmovanja o kulturnih ustanovah in nji­
hovi vrednosti. Dovolj denarja najdemo za 
ustanove, ki so nastale v 19. stoletju, za 
mlade kulturne ustanove pa ni razumeva­
nja. Mar to ne govori o tem, da tudi naše 
vrednotenje kulture izvira še iz devetnaj­
stega stoletja?«

Vladimir Pogačič je človek, ki »nima 
dlake na jeziku«, vemo pa, kako je z ljud­
mi, ki povedo, kar mislijo. Niso ravno pri 
srcu tistim, ki tega ne delajo »iz vljudno­
sti in takta«, kot sami pravijo. Tako smo 
na primer tudi izvedeli, da so proizvajalci 

-poslali negativ filma »Ešalon dr. M.« po 
pomoti v tujino in da smo tako ostali brez 
negativa našega prvega »westema«. V po­
plavi v Skopju je bilo uničene veliko ma­
kedonske proizvodnje. Ko so hotela v Za­
grebu uporabiti dokumentarni film »Osvo­
boditev Zagreba«, so opazili, da se je trak 
spremenil v kamen, še sreča, da je imela 
kinoteka kopijo, sinhronizirano v franco­
ščini, ker so jo prikazovala naša diplomat­
ska predstavništva.

VLADIMIR POGAČIČ

»Tudi prvega filma o Jugoslaviji nima. 
mo«, je dejal Pogačič. »Od petnajstih pred­
vojnih filmov pa so nam ostali le trije 
igrani. Filmografijo igranega jugoslovanske­
ga filma bomo sicer sestavili do letošnjega 
puljskega festivala, filmografije našega 
kratkega filma pa ne bomo nikoli imeli, saj 
nihče ne ve, koliko kratkih filmov so pri 
nas posneli.«

Ogorčenje direktorja Jugoslovanske kino­
teke je razumljivo. Dosedanji zakoni niso 
predpisovali obveznega hranjenja filmskega 
gradiva in so določali dolžnosti proizvajal­
cev le v primeru, da je kinoteka gradivo 
izrecno zahtevala. Proizvajalci pa sami niso 
občutili potrebe po sistematičnem zbiranju 
in ohranjevanju zgodovinskega gradiva. Nje­
gov pomen so spoznali le tedaj, kadar so 
za nove stvaritve potrebovali star material. 
Sicer pa — naša kinoteka ima unikate ne­
katerih ameriških in drugih tujih filmov, 
ki so jih našli v kleteh in na podstrešjih 
lastnikov nekdanjih kinematografov, distri­
buterjev itd. Tolaži nas torej lahko le dej­
stvo, da se tudi v drugih državah proiz­
vajalci sprva niso zavedali pomena ohra­
njevanja posnetega filmskega traku.

»Mnogi poskušajo dobiti staro gradivo 
mimo nas, brez našega sodelovanja, čeprav 
vedo, da so kinoteke vsega sveta združene 
in da jih skupni pravilnik zavezuje za vza­
jemno pomoč. Zgodilo se je na primer, 
da je »Jugoslavija film« kupoval filme, ki 
smo jih mi dobivali od sovjetske kinoteke 
zastonj in da v Sovjetski zvezi nikakor ni­
so mogli razumeti te prakse. Neki avtor 
televizijskega filma o sarajevskem atentatu 
ni bil zadovoljen z gradivom, ki mu ga je 
nudila kinoteka, češ da atentat sam sploh 
ni posnet, temveč samo prizori pred njim 
in po njem. Da bi prišel do boljšega gra­
diva, je obšel Pariz in druga mesta, povsod 
pa je lahko našel le kopije naših filmov. 
Nazadnje je narediil film po starih fotogra­
fijah. Takšnih zgodb bi lahko naštel še ve­
liko, četudi nam marsikaj očitajo.«

Pogačičeva pripoved je zanimiva in ak­
tualna, saj nas opozarja na številne neizko­
riščene in neupoštevane možnosti. V arhivu 
naše kinoteke je spravljenih 18.000 filmov 
iz vseh obdobij filmskega razvoja. Ta dra­
goceni arhiv je mogoče dobro in bogato iz­
koristiti bodisi na televiziji, v kinematogra­
fih ali v klubih. Ne moremo pa pričakova­
ti, da bo kinoteka datirala na primer grad­
njo otroškega kinematografa, ki ga mislijo, 
kot so v kinoteki slišali, v Beogradu graditi 
precej razkošno. Niti ni mogoče pričakovati 
tega, da bo kinoteka postala servis, ki bo 
zanemarjal svojo osnovno nalogo, zbiranje 
in hranjenje filmskega gradiva. O tem da 
kinoteka pri nas ni ustanova zaprtega tipa, 
govori že to, da je bilo mimo kinotečnih 
dvoran precej kinematografov pri nas de­
ležnih pozornosti kinoteke, ki je v njih 
prikazovala zgodovinske vrednosti iz svoje­
ga arhiva, in da kroži po vsej deželi pet­
najst starih programov, posnetih na ozki 
trak.

Tako zasnovano kinoteko, ki sodi med 
najboljše na svetu, res ne moremo obrav­
navati mimo celovitih vprašanj naše kine­
matografije, mimo nje ne smemo tako, da 
je ne bi vsaj omenili v novem zakonskem 
predlogu.

VIKTOR ŠIREC

Bčla Balazs: Filmska kultura
Keke ve katerikrat že nam ne preostane 

drugega, kot da se potolažimo z našim sta­
rim rekom: bolje pozno kot nikoli.

Recimo si tako ob izidu slovenskega 
prevoda ene temeljnih knjig o filmski kul­
turi in estetiki, kar jih pozna sodobna sve­
tovna literatura, ob »Filmski kulturi« Bela 
Bal&zsa, ki je izšla v prevodu Franceta 
Brenka pri Cankarjevi založbi v zbirki Bela 
krizantema.

Karkoli ob tej knjigi povemo, v bistvu 
le ponavljamo tisto, kar je bilo že pove­
dano, saj v svetu izhajajo vedno novi po­
natisi Balazsovega dela in vsaka stopinja 
v fazvoju filmske umetnosti osvetljuje nje­
gove trditve iz novega zornega kota, tako 
da so vedno znova deležne kritične in štu­
dijske pozornosti.

Leta 1948 je Bela Balazs začel svojo zad­
njo filmsko knjigo z otožno ugotovitvijo o 
zapoznelosti filmsko izobraževalnih priza­
devanj, o najhujši zamudi znanosti, ki ni 
posvetila svoje pozornosti edinstvenemu do­
godku v svetovni kulturni zgodovini, razvo­
ju novih umetnostnih izraznih oblik v stvar­
nosti nove družbe. Nedvoumno in ostro je 
svaril pred usodnimi posledicami filmske 
neizobraženosti takole: »Saj ga danes na 
več, ki bi tajil, da je film ljudska umetnost 
našega stoletja. Žal pa ne v prvotnem smi­
slu, da bi bila namreč plod ljudskega duha, 
temveč narobe, da je ljudski duh — pred­
vsem po mestih — plod te umetnosti, ki 
se je razrasla v ogromno industrijo. Duhov­
no zdravje ljudstva je odvisno od tega, do 
kakšne mere ga bomo filmsko kulturno izo. 
brazili . . . Ljudska skupnost, njeno zdravje 
in kulturna zgodovina neubranljivo nujno 
terjajo! vzgajanje okusa, ki bi nadziral 
umetnost, ki vzgaja naš okus... V tem 
primera ne gre le za umevanje umetnosti, 
temveč za usodo umetnosti, ki je odvisna 
od našega poznavanja.«

Ob teh sugestivnih trditvah nedvomne 
avtoritete na področju filmske estetike se 
kot bridka ironija berejo stvarni, suhi po­
datki, ki jih je prevajalec dodal svojemu 
toplo napisanemu biografskemu uvodu. Iz 
njih izvemo, da je v rokopisu obtičal pre­
vod Balžzsove v ruščini napisane knjige 
»Filmska umetnost«, ki je bil pripravljen 
že leta 1947, dve leti po izidu izvirnika; da 
je ista usoda doletela tudi prvi prevod 
»Filmske kulture«, ki je bil pripravljen že 
leta 1948 in je krtačne odtise prevoda ko­
rigiral ter s tem posredno avtoriziral pre­
vod Balazs sam.

Res ni mogoče trditi, da bi izid ene sa­
me knjige bistveno pripomogel k oblikova­
nju drugačne podobe naših filmsko vzgoj­
nih prizadevanj, k hitrejšemu in zložnejše- 
mu uveljavljanju filmskega pouka v šolali, 
k drugačni strukturi okusa našega filmske­
ga gledalca. Toda Balazsevo delo je izvrsten 
vademekum za vse, ki uresničujejo ali naj 
bi uresničevali zamisel o rednem filmskem 
pouku. Jasen, konkreten način Balšzsovega 
pisanja pa omogoča neposredno razumeva­
nje snovi tudi individualnemu bralcu, če­
prav ni filmsko strokovno razgledan. In

Ovitek za knjigo Bela Balazsa
»Filmska kultura«

zato lahko le obžalujemo, da bo »Filmska 
kultura« začela med našimi gledalci oprav­
ljati svoje poslanstvo s takšno dolgoletno 
zamudo.

Balazsevo delo odlikuje pfbkost sloga, 
izredna zavzetost avtorjeve izpovedi, ki se 
dviga do naravnost pesniških primerjav, 
obenem pa nikdar ne krene iz smotrno 
zastavljene poti dialektične misli. Avtor 
sam imenuje svoje delo življenjepis filma. 
Ta zanimivi življenjepis je pisal navdušen 
in razočaran entuziast, ki je v filmu, v tej 
»umetnosti gledanja« zaslutil vso izvirnost 
novega, samostojnega umetniškega upodab­
ljanja in izražanja ter nestrpno negodoval, 
ker se je film sam razvijal počasneje od 
njegove vizije. »Filmska kultura« je pred­
vsem hvalnica prvega obdobja sedme umet­
nosti, nemega filma. V dvanajstih poglav­
jih prvega dela svoje knjige Balazs pred­
stavlja razvoj filmske tehnike v filmsko 
umetnost, razčlenjuje osnove filmskega iz­
raznega jezika, poljudno in vendar stro. 
kovno dognano tolmači vlogo kamere, po­
snetka, zornega kota, montaže — te v času 
uresničene arhitekture filma, kot ji pravi, 
zanosno se ustavlja ob novi umetniški raz­
sežnosti, ki jo dobiva film kot posredovalec 
»mikrofiziognomije«, najtanjših emocional­
nih odtenkov mimike človeškega obraza. V 
drugem delu se Balazs posveča analizi film­
skega sloga, razglablja o eksperimentalnem,

avantgardističnem, risanem, grotesknem, 
glasbenem filmu in o drugih filmskih žan­
rih. Za dodatek so v knjigi ponatisnjeni še 
nekateri značilni odlomki iz zgodnje Ba- 
lazseve filmske knjige »Vidni človek« ter 
»Ideološke opombe« iz njegovega »Duha fil­
ma« iz leta 1930.

Kar bo bralca ob Balazsevih izvajanjih 
presenečalo in ga gnalo v polemično pre­
sojanje njegovih trditev, je skrajno kritično 
stališče, ki ga je avtor zavzel do zvočnega 
filma. Balazsu je film »mnogoglasna vizu­
alna partitura življenja« in v svoji filmski 
estetiki dosledno izhaja iz vizualnih film­
skih izrazil. Pojav zvočnega filma mu po­
temtakem ni organska razvojna stopnja, 
temveč popolnoma novo umetniško področ­
je, novo. začetništvo, že prava katastrofa, 
ki je zavrla razvoj čiste vizualne umetno­
sti v trenutku, ko se je približala dovrše­
nosti. Balazs zvočnemu filmu pravzaprav 
ne očita dilen/tatizma in ustvarjalne impo­
tence. Z nestrpno jezo le ugotavlja, da 
zvočni film še zdaleč ni izrabil vseh umet­
niških širjav, ki mu jih odpira nova, izpo­
polnjena tehnika, da skratka še ni razvil 
»kulture poslušanja« v nasprotju z nemim 
filmom, ki je častno opravil svoje poslan­
stvo na področju »kulture gledanja«. Ob 
vseh očitkih, ki jih Balazs zgrinja nad 
zvočni film, navsezadnje ne smemo pozabiti, 
da je svoje delo napisal že leta 1948 in to 
v Sovjetski zvezi, kije«- je bil prefinjeni estet 
lahko upravičeno razočaran nad filmskim 
povprečjem in podpovprečjem dirigiranega 
socialističnega realizma.

Marsikatera Balazseva trditev in napo. 
ved nam namreč izpodbijata morebitni pre- 
uranjeni sklep o njegovi kratkovidnosti gle­
de filmskega razvoja, o njegovi neobjektiv­
ni zaljubljenosti v nemi film. Na zvočni 
film je Bela Balazs po drugi svetovni vojni 
gledal kot na predolgo in neplodno stransko 
pot v podrejanju filmske umetnosti filmski 
tehniki. Bistro pa je napovedal preobrat v 
razvoju, preobrat, ki smo mu prav v na­
šem času ob novih filmskih stremljenjih 
v svetu, pa tudi doma, morda vsi neposre­
dne priče. Skliceval se je na asociativno 
metodo, ki so jo razvili filmi stare avant­
garde, na veljavo absolutnega filma Dzige 
Vertova ali Jorisa Ivensa, ki je oživela v 
današnjem filmu-resnici, da, marsikatero 
stran svoje knjige je napisal, kot da sluti 
vstop televizijskega medija v vizualno 
umetnost. Prav Balazseva prepričana napo­
ved novega, tretjega obdobja v razvoju 
filmske umetnosti je tista, ki daje njegovi 
»Filmski kulturi« kljub vsej zamudi, s ka­
tero jo spoznavamo v domačem jeziku, 
konkretno in zanimivo aktualnost.

Nelahko prevajalsko delo je France 
Brenk opravil zelo korektno. Estetsko opre­
mo je oskrbel Matjaž Vipotnik. Ce poišče­
mo besedno igro z naslovom zbirke, v ka­
teri je knjiga izšla, lahko rečemo, da ,;e 
Balazseva »Filmska kultura« res kot bogat 
cvet v gumbnici našega filmskega izobraže­
valnega siromaštva.

STANKA GODNIČ

Takole je z njim.: visok je, oh 
1 m 89, tehta, oh, vitkih 78 kg, barva 
njegove kože je, oh, rahlo rjava s 
priokusom medu, njegovo čelo je, oh, 
mogočno, njegovi lasje, hm, rjavi, je 
že res, ampak malce preredki, pa jim 
je zato neopazno dodan ljubek čopek 
na vrhu, oči čokoladno rjave, trepalni­
ce podaljšane, nosnice čustvene, usta 
široka (tisti njegov nasmeh!), ličnice 
krute.

Posebni znaki: eleganca, da se
človeku ob pogledu na njegovo teža­
ško delo milo stori (čevlje ima s Saint- 
James Streeta, kjer se sicer oblači 
angleška kraljica, njegovi smokingi, 
firni, temno modri ali beli, so iz Saville 
Roma, pravo svilo za srajce pa uva­
ža iz Francije), vedno nosi pri sebi 
orožje, 7,65 Beretto, ker je dovolj plo­
ščata, da ne kvari obleke. (Sicer pa 
uporablja vse, od češke brzostrelke 
škoda do japonske Hivvachi, preko 
ampul, napolnjenih s plinom, ki vzbu­
ja spolni nagon; ob posebnih priložno­
stih strelja tudi z avtomatsko karabin­
ko 5,5, ki jo je moč tako zelo razsta­
viti, da gre v torbico za dokumente), 
zna metati nož, je popoln atlet, izvleče 
pištolo tako hitro ko John Wayne, je 
nepodkupljiv, nosi črn pas, ima služ­
beni avto Aston Martin DB 5.

Dve ničli pred 7 pomenita, da ima 
dovoljenje za ubijanje.

Nepopravljiv je, kar zadeva ženske, 
še posebno svetlolaske. Nobena se ne 
more upreti njegovemu smehljaju z 
navzgor zavihanimi kotički ust, njego­
vim moško vzvišenim besedam in 
končno tudi ne njegovim močnim ro­
kam ... Najdlje se mu je pravzaprav 
upirala Pussy Galore, pa je mož vpli­
val na materinska čustva in je tudi 
ona, revica pri priči. odpovedala.

Po prepričanju nekaterih, je eden 
izmed najvplivnejših Bondovih pred­
nikov mornar Ropaj, ki sicer ni imel 
številke 007, je pa zato vedno nosil 
s seboj konservo s špinačo. Med Jame 
sove stare očete bondoslovci najčešče 
prištevajo Tarzana: ta se je namreč 
ravno tako kot njegov vnuček kot blisk 
prepeljeval z enega kraja nesreče 
na drugega; z drevesa na drevo, z Mia 
mi Beacha v Švico. Razlika je le v pro­
metnih sredstvih...

Srečneža, ki sta razburkala svet z 
novim vohunskim valom, sta Harry 
Saltzman in Cubby Broccoli, produ­
centa filma »Doktor No« po Janu Fle­
mingu (»zavistni« Francozi so pozneje 
obelodanili tudi dr. Kno-ja, proti ka­
teremu se je borila Marie Chantal). BOND-

ubijanje. Gentleman iz Amerike je 
nasedel na 007 vodko in na otroške 
pižame imenovane 003Vz. Angleži so 
se po treznem preudarku vendarle od­
ločili za Bond Martini in se začeli, 
kot se Angležem spodobi, na inteli­
gentno eleganten način norčevati iz 
sebe: posneli so na primer Ipcress. 
film z nadvse inteligentnim mistrom 
Palmerjem v glavni vlogi, agentom, 
katerega najljubši hobby je kuhanje .. . 
Pravzaprav so še najbolj izgubili glave 
Francozi: začeli so namreč kot za stavo 
oponašati Angleže in izdetovati na 
desetine francosko bondovskih fil 
mov...

Novinarji so imeli strašansko ve 
selje z naslovi. No. No. tisočkrat No. 
De Gaulle Finger. Golduihisker. From 
Rush—Hour wit.h Love (kar bi pome­
nilo nekako kot lep pozdrav iz gneče 
ob dveh popoldne...). Spraševali so 
se, če se Italijani vendarle ne bodo 
odločili za Toto sreča 007... Toda niti 
gospod Saltzman niti gospod Broccoli 
ne črhneta ne črne ne bele proti takim 
natolcevanjem«. Vse skupaj je prav 
solidna reklama, pravita.

Vzhodne dežele so dovolile anti- 
socialističnemu Bondu vstop na svoje 
ozemlje veliko pozneje, če se lahko 
zanesemo na Čehe. bodo prav gotovo 
naredili kakega Limonadnega bonda: 
če ga že niso. Doslej so se še najbolj 
izkazali Bolgari. Njihov pisatelj An­
drej Guljaški se je namreč meni nič 
tebi nič izmislil Avakuma Zahova proti 
07 (ena ničla je morala odpasti, ker 
je Fleming odrekel Bolgaru vse pra 
vice na Bonda), komunista z rahlim 
navdihom socialističnega snobovstva, 
arheologa po poklicu, človeka, ki sov 
raži vse, kar je glasno in vulgarno in 
se zlepa ne zmeni za žensko. Njihova 
najvažnejša naloga je, da skuša spra­
viti Bonda na pravo pot, na pot so 
cialistične morale.., Kajti če bi bilo 
še več takih Zahovov, pravi Guljaški 
bi bilo na svetu veliko laže doseči so 
žit je.

Mnenja bondoslovcev, zakaj si je 
James Bond ali Sean Connery (le kdo, 
bi ga prepoznal v Hribu izgubljencev! I h 
tako na mah in tako zagotovo osvojil 
svet (posebno ženski) so tako različna 
in številna, kakor so različna in šte­
vilna dekleta, ki jih agent 007 srečuje : 
in osrečuje na poti do svojega cilja. 
Da je mož postaven in privlačen, je 
gotovo: zato ga ni filma, v katerem 
se ne bi pojavil v kopalkah, ležeč na t 
trebuhu in uživajoč pod trepljajočimi 
dlanmi svetlolasih maserk, ni ga, v

mili, krvoločni, elegantni
Poti nazaj ni bilo. Bond je bil drugi na 
lestvici junakov, ki so v ameriško 
blagajno primamili največ papirja. 
Sledili so Goldfinger in From Russia 
with Love, in nazadnje Thunderball. 
najdražji od vseh 20,000.000 funtov) 
še enkrat dražji od Goldfingerja... Pa 
se zdaj spomnimo na vse tiste Gold 
fingerjeve avtomobile, ki so jih zmeč­
kali, na vse tiste vrteče in vstajajoče 
in izginjajoče naprave v Godfingerjevi 
hiši. ki so služile le toliko, kot služi 
učitelju zemljepisja zemljevid, pa Le­
teči cirkus Pussy Galore ...

JAMES!
Zahodni svet je na bondovščino 

reagiral po bondovsko: najbolje oble 
eni monsieur iz Pariza skoči danes v 

spodnje hlače znamke 007 potegne 
nase srajco James Bond, si zatakne 
pozlačen robček v žepek, pograbi ču 
dovtt črn kovček, bel dežni plašč in 
meni da je pripravljen za ubijanje. Ali 
morda celo, da ima dovoljenje za

katerem se ne bi pojavil vsaj v spod 
njem delu pižame. Da je nadvse in 
teligenten. glede tega po svetu ni so­
glasja. Da je ročen in iznajdljiv, to 
da... Pravzaprav se vse zatakne pri 
truplih: eni trdijo, da je neodpustlji­
vo hladnokrven morilec, drugi pa, da 
•amo svojo službo opravlja in po' po­
zebi svoje življenje brani.

Trenutno smo prav gotovo lahko 
'Jrez skrbi: nas bondovski problemi ne 
c odo tafco vznemirili: imamo drugih 
dovolj...

VESNA BLOND

t
K
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FIORELLA S SVOJIMI HROMOSOMI

SVETOZAR BTJSIČ: DOPOLDANSKI SPREHOD

IZDAJALSKI „Y“
. . ■ .. r. a v » -A » . ... v i >« t . * ,

Nova (zanesljiva?) metoda za ugotavljanje očetovstva
nih hromosomov. V Italiji je eden izmed 
prvih znanstvenih središč za taka razisko­
vanja. To je mednarodni laboratorij za ge­
netiko in biofiziko nacionalnega sveta za ra­
ziskovanje v Pavli.

Približno pred desetimi leti je dr. Lui- 
gi De Carli organiziral tu poseben labora­
torij za kulture človeških celic in celic dru­
gih sesalcev. Številne mlade znanstvenike 
je naučil tehnike preučevanja hromosomov.

Med njimi je bila tudi Fiorella Nuzzo. 
Iz strogega akademskega odnosa se je po­
lagoma razvil tudi čustven odnos: Luigi in 
Fiorella že več let kot mož in žena vztraj­
no raziskujeta človeške celice. Medtem ko 
se Fiorella vsebolj specializira za preučeva­
nje hromosomov, raziskuje Luigi biokemij­
ske značilnosti celic. Tako je Fiorella Nuz­
zo De Carli postala nenadkriljiv strokov­
njak za hromosome.

Pod mikroskopom so vsi hromosomi po­
dobni majčkenim pikam ali paličicam. Laik 
jih bo težko preštel in zdi se mu, da so si 
po obliki vsi enaki. Ce pa se malo zberemo, 
se bomo prepričali, da so eni daljši, drugi 
krajši. Ugotovili bomo tudi, da jih je mo­
goče klasificirati v skupino petih parov dalj­
ših hromosomov, v drugo skupino sedmih 
parov krajših hromosomov, v tretjo skupi­
no treh parov še krajših in v naslednje sku­
pine vedno krajših hromosomov. Medtem 
ko spada hromosom X v skupini srednje 
velikih, je hromosom Y med najmanjšimi.

Za ugotavljanje teh hromosomov je po­
trebno mnogo znanja in spretnosti, tudi če 
so celice odlično preparirane za mikro­
skopsko opazovanje. Toda samo tisti, ki 
ima posebno razvito sposobnost opazovanja 
oblik, bo zaznal, da so ti hromosomi, ki 
merijo kvečjemu tisočinko milimetra, pri 
vsakomur drugačni.

Fiorella je po daljšem opazovanju ugo­
tovila, da dolžina hromosoma Y v moških 
celicah natančno pove, kdo je — oziroma 
kdo ni — otrokov oče.

Vsi ljudje dobivajo hromosom Y od oče­
ta. Toda čeprav so si ti hromosomi vedno 
podobni, je vendarle opaziti določene razli­
ke v dolžini. Japonski znanstveniki so ugo­
tovili, da imajo nekateri ljudje neverjetno 
dolg hromosom Y. Učenjaki z univerz Buf- 
falo in Michigan pa so dokazali, da je pri 
različnih etničnih skupinah dolžina hromo­
soma Y precej različna. Pri Japoncih je hro­
mosom Y precej dolg, pri belcih pa kratek. 
Ce bi imela neka bela ženska izvenzakon- 
ske odnose z nekim Japoncem in bi se ro­
dil otrok, bi bilo očeta zelo lahko ugotoviti. 
Ce pa ima na primer Italijanka izvenzakon- 
ski odnos z drugim Italijanom, bi se rodil 
otrok, ki’ bi bil navidezno lahko sin zako­
nitega moža, v resnici pa spočet od dru­
gega.

Toda tako kot obstajajo razlike v dolžini 
hromosomov med različnimi etničnimi sku­
pinami, obstajajo tudi,. čeprav manjše, med 
pripadniki late narodnostne skupin.

Fiorella Nuzzo in njeni sodelavci so ne­
kega dne analizirali značilnosti hromoso­
mov očeta in sorodnikov nekega defektne 
ga obroka, da bi ugotovili, če je patološke 
obremenjenost treba pripisati dednosti ali 
ne. Analizirali so kri otroka, njegove mate­
re, očeta, sestre, dveh tet po materini stra­
ni in strica po očetovi strani. Medtem ko 
je bil hromosom Y pri očetu in stricu ne­
navadno. dolg, Je imel umsko obremenjen 
otrok hromosom Y normalne dolžine, ki je

bil podoben hromosomom večine primerov, 
ki jih je Fiorella Nuzzo preučevala v letih 
svojih raziskav. Zaradi tega je začela sumi­
ti. Analizirala je nato še značilnosti nekate­
rih sistemov krvnih grup že zgoraj omenje­
nih sorodnikov in tako ugotovila, da ni no­
benega dvoma, da umsko obremenjeni 
otrok ni sin legalnega očeta ter da ga je 
mati spočela v izvenzakonskem razmerju.

Zaradi te značilnosti hromosoma Y (torej 
zaradi dejstva, da niti en človek nima ab­
solutno enakega hromosoma Y) je mogoče 
s skrbno analizo natančno ugotoviti očetov­
stvo.

S tem je nastala možnost za naglejše in 
preprostejše reševanje cele vrste pomemb­
nih medicinskih problemov. Kajti ne samo, 
da bo odslej mogoče ugotoviti očetovstvo, 
temveč bo to odkritje povzročilo tudi nov 
odnos do spolnega življenja. Uporaba kon­
tracepcijskih sredstev ne bo samo bolj 
upravičena, kot je bila doslej, temveč jih 
bodo pod pritiskom znanosti tudi češče 
uporabljali. Metoda dr. Fiorelle Nuzzo De 
Carli bo omogočila, da bodo otroka analizi­
rali že v maternici in tako ugotovili, kak­
šen bo. Pravne in biogenetske probleme bo 
mogoče po zaslugi zdravnice iz Pavie odslej 
lažje in bolj celovito reševati.

ADRIANO B. TRAVERSO 
(»L’ESPRESSO«)

Romunov
bo več

Romunski zakonski pari brez otrok in 
samski moški in ženske, starejši od 25 let, 
plačujejo od 1. januarja precej visok davek 
na svoj dohodek. Romunski državni svet 
je izdal dekret, s katerim so dohodek za­
koncev brez otrok in samskih obdavčili z 10 
odstotki, če znaša nad 800 lejev, in z 20 
odstotki, če presega 2000 lejev. Izjema so 
družine, v katerih so otroci umrli, in pa in­
validi.

Ta dekret spada v sklop prejšnjih ukre­
pov za povečanje natalitete. Oktobra lani so 
namreč sprejeli dekrete, po katerih je loči­
tev možna samo v izjemnih primerih, pre­
kinitev nosečnosti pa je praviloma prepove­
dana. Prav tako so predvideni razmeroma 
visoki posebni otroški dodatki in druge 
ugodnosti za družine, ki imajo več kot tri 
otroke.

Lanske analize so pokazale, da vznemir­
ljivo nazaduje naravni prirastek prebival­
stva. V zadnjih desetih letih se je na ravni 
prirastek znižal od 14 na 6 promilov, število 
prebivalcev, starih do 14 let, pa se je zni­
žalo od 33 na 27 odstotkov skupnega šte­
vila prebivalcev. Ce bi naravni prirastek še 
naprej tako pojemal, bi se v začetku dru­
gega tisočletja ta odstotek zmanjšal na 21. 
Zato so tudi uveljavili precej rigorozne 
ukrepe. Analitiki so izračunali, da bi se v 
kratkem občutneje povečalo število pasivne­
ga dela prebivalstva, s čimer bi se hkrati 
povečala tudi ekonomska obremenitev nje­
govega aktivnega dela in bi v prihodnosti 
začelo primanjkovati delovne sile.

Vsi ljudje so si podobni, toda med tre­
mi milijardami človeških bitij ni niti dveh, 
ki bi si bili popolnoma enaki.

Niti med 76 milijardami naših prednikov 
ni nikogar, za katerega bi lahko rekli, da 
je z drugim identičen.

Vsi ljudje imajo po 46 hromosomov v 
jedru vsake celice telesa. Od teh 46 hromo­
somov — natančneje: od enega izmed njih 
— je odvisno, ali bomo moški ali ženska.

To je hromosom Y.
Ce je eden izmed njih v naših celicah, bo­

mo postali moški, če pa tega hromosoma 
ni, bomo postali ženska. Ta »odločitev« na­
stane v trenutku, ko se jajčece oplodi.

Toda medtem ko ženska jajčeca vsebu­
jejo vedno 23 hromosomov in navidezno ni 
nobene razlike med jajčeci, imajo tudi mo­
ška semena po 23 hromosomov, toda približ­
no v polovici semen je eden od hromoso­
mov X, v drugi polovici pa Y. Ker jajčece 
lahko oplodi tako seme s hromosomom X 
kot s hromosom Y, je usoda našega spola 
odvisna le od — naključja.

2e dalj časa vedo, da je tako. Toda šele 
v zadnjem času biologi prodirajo v najob­
čutljivejše podrobnosti delovanja posamez­

Za vrati je bilo čutiti mrzlično preriva­
nje. 'selej, ko so se odprla, se je poblisk­
nila a njimi dolga vrsta čakajočih.

Uadnika sta bila neusmiljena: en mo­
ški, na ženska, en moški, ena ženska.

Miški so odpravili prej, saj jih Je bilo 
precij manj kot žensk.

Zak v čakalnici je že zjutraj zaudarjal 
po ireznojenih telesih, tobaku in umaza­
niji. Ljubljanski zavod za zaposlovanje, od- 
dele: za zaposlovanje nekvalificiranih delav­
cev uraduje ob ponedeljkih, sredah in pet- 
kihod 8. zjutraj dalje.

'osadili so me k referetu za nekvalifi- 
cirno žensko silo. Ta posreduje tudi zapo­
slitev gospodinjskim pomočnicam.

-Poglejte,« mi pokaže Silvo Zalar zaje- 
tei rumen zvezek. Okoli 60 prostih de'ov­
ni! mest ima prijavljenih v njem. Nekatere 
dnžine čakajo na pomočnico tudi že po 
necaj mesecev, pa jim še vedno ni našel 
nibene.

Navadno se začne z oglasom v časopisu: 
»Tičlanska družina. . . hrana in stanova- 
ne . .., plača po dogovoru ... dobra pla­
či.. . šifra . . .«

Ko odpovedo oglasi in zveze, se zateče- 
J> ljudje še sem. Toda tudi na zavodu za 
ašoslovanju ne znajo delati čudežev. Mesta 
<s)ajajo odprta.

jub nezaposlenosti
Pred nekaj tedni smo prebirali statisti- 

k>: v Sloveniji je bilo konec decembra 
<#ioli 13.000 nezaposlenih, povečini nekvali­
ficiranih delavcev. Med njimi je bilo naj­
več žensk. Le na območju zavoda za zapo­
slovanje v Ljubljani je bilo novembra lani 
prijavljenih 3215 ljudi, ki so iskali delo, od 
tega 2064 žensk. Dve tretjini!

Kaj bi bile rade žene in dekleta, ki so 
ostale brez zaslužka, brez — kot pravimo 
temu —- sleherne eksistenčne možnosti?

,.Za pomočnico pa ne grem!“
Dekle, ki stoji pred referentom, stiska 

ustnice v tanko črto. Iz podjetja, kamor so 
jo poslali pred nedavnim, je prinesla nazaj 
bel listek: delovno mesto je že oddano.

»Kam pa bi rada?« »V tovarno. . .«
Toda v tovarnah ni zaenkrat nič. Niti 

enega delovnega mesta.
Dekle je brezposelno že četrti mesec. 

V »Cukrarni« plačuje le za posteljo 8000 na 
mesec. »Bi šla za gospodinjsko pomočnico?«

Za hip otrpne, potem pa odločno odki­
ma: »Ne, za gospodinjsko pomočnico pa 
ne grem.« »Zakaj ne?« Vprašanje ostane 
brez odgovora.

»Toda od česa potem živiš?«
Ustnice so spet negibna, tanka črta. Po­

tem nemo skomigne.
»Cez štirinajst dni se spet oglasi,« pravi 

hazadnje referent. »Morda se bo le kaj 
paslo.«

Kakšnih trideset se jih je že zvrstilo za 
hjo v tistih dveh urah, ko sem sedela poleg. 
Vse brez dela, po večini povsem nepreskrb­
ljene: osemnajst, let. dvaindvajset, štiriin­
dvajset let, pa tudi več. Mnoge so iz južnih 
krajev in prišle so v obljubljeno deželo. 
Vse pravijo: »V tovarno . . .« In oči se jim 
zasvetijo. Toda v tovarnah se zadnje čase 
redko najde mesto. »Potem pa nič,« pravi­
jo. »Bomo rajši počakale . . .«

Zakaj ne za pomočnico? Naj pogostejši so 
odgovori: »Bila bi premalo prosta, delo mi 
ne ugaja, premajhna plača, fant me ne pu­
sti, mož me ne bi pustil, da bi šla za po­
močnico, tudi: sram me je . . .«

Referent pravi takole: »Skoraj nobena, 
ki premore stanovan je, noče v ta poklic. Ra­
je so brezposelne in čakajo. In skoraj vsa­
ka, ki je dovolj sposobna in vztrajna, navse­
zadnje tovarno tudi res dočaka. V družine 
gredo le take, ki so dobesedno lačne in na 
cesti. Pa še njim je posel gospodinjske po­
močnice po večini le odskočna deska. Kdaj 
pa kdaj so takšna dekleta tudi nezanesljiva, 
nezadovoljna, hitro menjajo službo, tu pa 
tam so brez osnovnih delovnih in higien­
skih navad in včasih tudi brez razčiščenih 
moralnih pojmov. Težko je z njimi.

So res hišne sužnje?
»Saj niso neumne,« se malce sarkastič­

no nasmehne nekdo, ki se menda razume 
na stvar. »Pomočnica ni nič drugega kot 
hišna sužnja, ki se zanjo nihče ne briga. 
Milostljiva jo sekira, gospod si dovoljuje 
predrznosti, otroci jo ponižujejo . . . Sem 
malo preoster? Pa je v bistvu res . . . Saj de­
kleta niso neumna, da bi zapravljala mlada 
leta v takšni odvisnosti! Pa tudi zaslužek je 
odločno prenizek! V tovarni bi za osemurni 
delovnik zaslužila 40 tisočakov ali pa še več, 
tod pa jih plačajo 25, 30 tisočakov, delovni 
čas pa je praktično neomejen. Ce bi izra­
čunali ceno delovne ure, bi bile pomočnice 
na slabšem kot delavke, tudi če računamo 
hrano In stanovanje.

Kadar jih bodo milostljive plačevale naj­
manj 80 tisočakov, kolikor je njihovo delo

Marijin svet 
prihodnosti

Naši dobri znanci so: on zdravnik., 
ona profesorica zgodovine. Stanujejo v 
modernem trosobnem stanovanju v 
enem ljubljanskih predmestij. Marijo 
so mi le neradi prepustili za »uradni 
klepet«. Po dveh nesrečnih poskusih — 

prvo dekle si je že po štirinajstih dneh 
prepeljalo v posteljo fanta, drugo pa 
je kradlo — so končno le zadovoljni. 
Marija je pri njih že poldrugo leto. Pri­
šla je iz Kozjanskega, iz vasi brez elek­
trike. Do sedmega razreda je bila od­
ličnjakinja, potem je morala šolo pu­
stiti: bolezen in oddaljenost.

»Lepo mi je,« pravi plašno in si po­
pravlja pepelnate lase nad sivimi očmi. 
»Res se ne morem pritoževati. Saj vi­
dite . . .« Gospodinja jo je obleka s svo­
jimi oblekami in na mesec dobi 28 tiso­
čakov čistega na roko. Zdaj se menijo 
menda že o tridesetih. C e želi v kino 
ali na ples, so ji vrata odprta. Pa saj 
se ji ne da hoditi toli ven, še posebej, 
ker lahko gleda vsak večer televizijo 
ali posluša plošče. Sprva jo je bilo 
strah strojev in elektrike. Zdaj je pre­
magala tudi to.

»Boste ostali, Marija?«
Pogleda me in iz oči ji sije stiska 

in nemir. Potem se zazre skozi okno, 
pod katerim vrvi mesto v hrupu pol­
tretje ure.

»Ne vem,« pravi komaj slišno. »Mor­
da mi ne bo nikoli več v življenju ta­
ko lepo. kot mi je zdaj, vem, pa vse­
eno. Rada bi bila še malo mlada. . . 
Veste, kaj mislim?« B. R.

vredno, tudi deklet za ta poklic ne bo pri­
manjkovalo . . . Zdaj so druge matere, pro­
fesorji, bolniške strežnice in sužnje hkrati. 
Nekaj, kar je hkrati dobro in zastonj, pa 
seveda ni moč dobiti,« zaključi razmišljanje 
sobesednik.

»Hišni« psiholog Edo Valentinčič je pri­
zanesljivejši: »Primanjkovanje deklet za ta 
poklic je svetovni pojav. Vzrokov je več: 
predvsem je posel razmeroma zelo težaven, 
brez možnosti za napredovanje — in brez 
vsakodnevnega prostega časa, uric za ples, 
sprehode in pomenke, ki mladim toliko po­
menijo. Dekleta so v družinah razmeroma 
osamljena, hkrati pa se, morda zaradi dedi­
ščine iz preteklosti, počutijo tudi manj­
vredna .«

„Milostljiva"?
Ne da hi želela polemizirati s komerko­

li, se mi stavek o »milostljivi« ne zdi odsev 
današnje stvarnosti. Kajti žena, ki danes 
išče gospodinjsko pomočnico, je skoraj pra

vUoma zaposlena mati, ki niha med prisi­
lo, da služi svoj delež družinskega proraču­
na, ali se družbeno uveljavi v poklicu, za 
katerega Je presedela dolga leta po šolah in 
pri študiju, — In skrbjo, kam medtem z 
otroki.

Lahko je reči: »svetovni pojav«. Hkrati 
pa ne smemo pozabiti, da so marsikje po 
svetu, na zahodu in na vzhodu, medtem 
uredili vrsto ključnih vprašanj, ki našo za­
posleno ženo še vedno tarejo.

Lahko je ženi brez pomoči ob urejeni 
družbeni prehrani, ob brezplačnih ali vsaj 
cenenih vzgojno varstvenih ustanovah, kjer 
bo otrok med službo na varnem, ob servi­
sih, kamor zjutraj obesiš na kljuko vrečko 
z umazanim perilom in te počaka čez nekaj 
ur lepo zlikano in oprano na hišnem pragu.

Lahko je reči: »svetovni pojav«, če ti
standard dovoljuje, da telefoniraš zvečer 
pred odhodom v kino po »baby sister«, ki 
bo poskrbela za otroka.

Pri nas žal še nismo tako daleč. Ob da­
našnji družbeni skrbi za zaposleno ženo 
najbrž še tudi dolgo ne bomo.

V Ljubljani 1200 prijavljenih
Komunalni zavod za socialno zavarovanje 

v Ljubljani nam je postregel s podatkom, 
da je v mestu 1200 prijavljenih gospodinj­
skih pomočnic. Sem seveda ne štejejo tudi 
vsa precej številna dekleta, ki delajo v za­
meno za hrano in stanovanje.

Povprečno zaslužijo dekleta in žene ob 
takšnem delu 25 do 35 tisočakov na mesec, 
pogosto pa tudi več. Ce je, denimo, vred­
nost brezplačne hrane 1500 dinarjev na dan, 
če postavimo vrednost prenočišča na 10 ti­
sočakov mesečno in dodamo še brezplačno 
kurjavo, razsvetljavo in vse ostalo, bomo 
izračunali, da se giblje vrednost celotnega 
mesečnega zaslužka gospodinjske pomočni­
ce skupaj blizu 100 tisoč dinarjev. Torej za­
služijo več, kot je povprečni zaslužek v slo­
venski industriji. In kako je z neomejenim 
delovnim časom in drugimi oblikami toli­
ko opevanega izkoriščanja?

..Problem, ki ni problem“
»Novi zakon o zaposlenih pri zasebnih 

delodajalcih — sem sodijo tudi gospodinjske 
pomočnice — je uredil njihov status tako, 
da jim je do največje možne mere vzpore- 
dil pravice in dolžnosti s pravicami in dolž­
nostmi zaposlenih v družbenem sektorju,« 
mi je dejal na republiških sindikatih Franc 
Mrevlje. »Tako smo zdaj zadovoljivo rešili 
vprašanje plač, letnega dopusta, tedenskega 
oddiha in morebitne bolezni.«

»Izkoriščanje?«
»Najprej si bodimo na jasnem, da najde­

mo izkoriščanje v posameznih primerih kjer 
koli, tudi v tovarni, pisarni. In dvomim, da 
ga je v kuhinji kaj več. Dobra pomočnica je 
dandanes loterija in družina jo dobesedno 
,pestuje’, samo, da bi jo čim dlje obdržali. 
Ce ji kljub vsemu ni všeč — kdo neki ji 
brani oditi in poskusiti drugje?«

»Kako so dekleta organizirana?«
»V sindikatu jih je včlanjenih le kakih 

30 do 40 odstotkov. Toda to jih ne ovira, da 
nam ne bi prišle potožit, kadar jih kaj ti­
šči, zlasti, ko pridejo v navskrižje s pravi­
cami iz svojega delovnega razmerja. Nekaj­
krat na leto se zbero t.udi na skupnih se­
stankih. Tedaj predlagajo različne spre­
membe in dopolnila zakonodaje, izmenjava­
jo mnenja in izkušnje ...«

»Zakaj jih potemtakem kljub brezposel­
nosti v tem poklicu tako primanjkuje?«

»Odgovor ni preprost. Zaslužijo kar do­
bro. Kar zadeva delovni čas, pa ga je težko 
primerjati z delovnim časom zaposlenih v 
industriji. Poleg tega je težko primerjati 
intenziteto njihovega dela z delom delavca 
ob tekočem traku. Najbrž je deloma vzrok 
v mentaliteti ljudi, ki smatrajo še dandanes 
vrsto poklicev za manjvredne. Tudi gostin­
ske delavce dobimo zato zelo težko. Poleg 
tega se bomo morali čim prej sprijazniti s 
tem, da so minili časi, ko smo mlade ljud 
dobesedno za lase vlekli s ceste v službo. 
Ce ne bo šlo drugače, bo treba včasih po­
prijeti tudi za na prvi pogled neprivlačno 
delo. Seveda pa ne gre prezreti tudi želje po 
prostosti, ki jo kljub vsemu ponuja osem­
urni delavnik . . .«

BERNARDA RAKOVEC

1 Pogled za kulise 
nekega poklica

Kako da primanjkuje gospodinjskih pomočnic

i
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Kurenti
prihajajo

v Ptuj
Ljudski običaj in turistična atrakcija

»Nismo posebno navdušeni, da odhaja­
mo kurentovat v Ptuj,« mi je pripovedoval 
Franček Kolarič, vodja kurentov iz Markov­
cev pri Ptuju.

»Ljudje menijo, da morajo kurenti osta­
ti po starih šegah in običajih v vaseh, kjer 
preganjajo zimo in prinašajo srečo v kmeč­
ke domove. Vendar razumemo, da prav vsa­
koletno kurentovanje v Ptuju omogoča ohra­
niti ta običaj, ki je začel že polagoma izu­
mirati.«

Ptujčani pa so mi povedali drugačno va­
rianto: »Kurenti so že od nekdaj — od
srednjega veka sem — prihajali v mesto, 
čeprav niso prestopili pragove meščanskih 
domov. Ptujsko kurentovanje je zato samo 
nadaljevanje dolgoletne tradicije.«

Tisoči gledalcev
In vendar: kurentovanje si iz leta v le­

to ogleda več tisoč ljudi. Prdvijo, da jih je 
bilo lani kar 30 tisoč! Vse skupaj poteka 
pod spretno organizacijsko roko ptujskega 
zavoda za kulturne prireditve in ob izdatni 
podpori občine. In prav zato sem vprašal: 
ali je kurentovanje turistična atrakcija, ali 
eden od množice festivalov, vseh vrst, ki 
so se »razpasli« po naši domovini? -

Ob tem vprašanju so Ptujčani planili: 
»Ne in ne!« so hiteli zatrjevati. »Kurento­
vanje ni niti turistična atrakcija, niti festi­
val poklicnih ali amaterskih skupin. To je 
samo prikaz živih ljudskih običajev. Kuren­
ti niso igralci, to so preprosti ljudje, kmet­
je, ki sicer kurentujejo po vaseh, enkrat v 
predpustnem času pa pridejo tudi v Ptuj.«

O tem, da je kurentovanje čisti ljudski 
običaj, ki je tisočletja živel med prebivalci 
na Ptujskem polju, nihče ne dvomi. Nekoč 
so kurenti skakali po njivah že cel mesec 
pred pustom in s tem naznanjali prihod 
demonov, ki preganjajo zimo lin dajejo plo­
dnost. Obiskovali so vaške dftmove in po­
vsod so .jih radi sprejeli, ker so bili prepri­
čani, da prinašajo srečo. Njihov najhujši 
nasprotnik pa je bila zlasti v srednjem veku 
duhovščina, ker je videla v njih poganski 
običaj. Duhovniki se niso mnogo motili, saj 
so živeli kurenti že davno poprej, predno 
se je sploh pojavilo krščanstvo. Fevdalna 
gospoda jim sicer ni bila naklonjena, pre­
ganjala pa jih tudi ni več. Zato kurentom 
nikdar ni bilo težko prihajati v mesto; v 
večjih ali manjših skupinah so že v sred­
njem veku prihajali v Ptuj. Njihova želja, 
da za nekaj ur zapustijo polja in vasi, je 
razumljiva, če upoštevamo, da so bili to tla­
čani, ki so enkrat na leto oblekli kurentovo 
opravo — kurentijo — pod katero jih nihče 
ni poznal. V kurenti ji so se počutili bolj 
sproščene, o čemer govori dejstvo, da so 
grajskemu gospodu, če so ga slučajno sre­
čali, upali ponuditi roko in se rokovati z 
njim.

Samo denarja ne!
s

Kurent tudi danes ponudi roko vsako­
mur. komur želi srečo. Gorje, če mu daš 
namesto roke denar! Z ničemer ne moreš 
bolj razjeziti kurenta in lahko se ti zgodi, 
da boš občutil njegovo trdo pest ali celo je­
ževko. Dekle pa se kurentu ne odkupi z ro­
ko, ampak z robčkom', Cimveč robčkov na­
berejo kurenti, tembolj so ponosni. Kurent 
sprejme samo jedačo in pijačo, kadar pri­
de v kmečko hišo: tedaj tudi odloži svojo 
grozljivo masko, ki pa je nikoli ne vrže 
na tla. ampak postavi na stol ali na poste­
ljo, s čimer ji izkazuje posebno spoštova­
nje. Če bi jo dal na tla, bi to pomenilo ne­
srečo za hišo.

Svojih prastarih navad se držijo kuren­
ti tudi na kurentovamju v Ptuju. Skačejo 
in tekajo v nepojmljivem ritmu in z vztraj­
nostjo, ki je prav gotovo ne bi zmogli brez 
kurentije, pa čeprav tehta vsa oprava tudi 
30 do 40 kg. Kurent še zdaleč ni pustna 
šema. Resen je, molčeč in demonski, kakor 
da je zares zrasel iz zemlje.

»Ampak skakanje v vroči težki opravi je 
vendar strašno naporno,« sem pripomnil, ko 
smo se v Ptuju pogovarjali o kurentovanju. 
»Le kako morejo zdržati takšen napor?«

»To bi vam najbolje povedali tisti, ki si 
vsako leto nadenejo kurentijo.«

Markovci.
Kurentov

.oporišče

Odpeljal sem se iz Ptuja. Mrak se je že 
spuščal na prostrano, zasneženo ravnino 
Ptujskega polja, ko sem se po zaledeneli 
cesti pripeljal v Markovce, glavno »opori­
šče« kurentov. Velika uharica, ki je sedela 
na osaml jenem kolu med polji, me je brez 
strahu opazovala s svojimi velikimi, razum­
nimi očmi.

»Veste, to je posebna strast in tudi čast 
obenem,« mi je dejal Franček Kolarič, ko 
sem se zglasil na njegovem domu in ga 
spraševal o nagibih ljudi, ki si nadenejo 
kurentijo. »Ko se bliža čas kurent.ovanja, ne 
moremo zdržati, ne da bi se oblekli in 
šli po vasi. V kurentiji se pošteno prezno­
jiš in tudi mišice na nogah te bolijo, da je 
kaj. Pa vseeno nas nekaj žene in ne more­
mo se odreči temu . ..«

V ljudeh na Ptujskem polju še vedno 
živi nekaj pristnega, elementarnega. Njiho­
vih običajev jim ni mogla vzeti niti duhov­
ščina, niti žandarji, ki so jih preganjali v 
stari Jugoslaviji, niti duh modernega časa, 
ko kurenti poskakujejo med avtomobili in 
v smrdljivem izpuhu bencinskih motorjev. 
Res pa je, da bi začelo kurentovanje naj­
brž že polagoma izumirati, če se za ta obi­
čaj ne bi zavzel zavod za kulturne priredit­
ve v Ptuju. S tem, da jim je na široko odprl 
vrata v mesto in omogočil tisočem ljudem, 
da si ogledajo to edinstveno, tisočletja 
staro folklorno navado, jim je samo dal no­
ve možnosti za nadaljnji obstoj. Tudi stare 
tradicije ni prekršil, če jih je pripeljal v 
Ptuj; tudi v srednjem veku so hodili'tja.

»Za nas bi bilo mogoče najprimerneje in 
tudi najbolj originalno bi bilo, če bi lahko

pripeljali občinstvo na kurentovanje v Mar­
kovce,« pravijo v Ptuju. »Samo, kako naj 
sprejme vas tolikšno množico gledavoev?«

Zanimanje v tujini
Vedno večje število gledalcev pa daje ku­

rentovanju hočeš nočeš tudi vse močnejše 
turistično obeležje. Tridesettisočglava mno­
žica zastavlja posebne naloge tudi ptujske­
mu gostinstvu, ki zanjo sicer lahko preskr­
bi hrano, prenočišč pa ne dovolj. »Hrano 
lahko pripravimo vsem,« pravijo ptujski go­
stinci, »samo če bi nam vsaj agencije javile 
vnaprej, koliko obrokov bodo naročili 
gostje.«

Za kurentovanje se zanimajo danes kul­
turni in turistični delaivoi iz Italije, Avstri­
je, Nemčije, Francije in drugih evropskih in 

Judi prekomorskih držav. Vedno več je tu­
ristov iz zamejstva, ki si prihajajo ogledat 
ta edinstveni ljudski običaj. Zavod za kultur­
ne prireditve v Ptuju je zato že razširil svoj 
program: kurentovanju je pridružil še dru­
ge ljudske običaje iz severovzhodnega dela 
Slovenije, kot na primer nastop oračev 
iz Lancove vasi in borovo gostiivanje iz 
Prekmurja. Lani so prišli celo »laufarji« iz 

Cerknega pri Idriji. Tako se je rodila za­
misel, da bi kurentovanju, ki bi bila osred­
nja prireditev, dodali še nastop originalnih, 
še danes »živečih« ljudskih mask iz vse Slo­
venije.

Letos bo na predvečer kurentovanja go­
stovala v Ptuju tudi ljubljanska Drama, ki 
bo 4. februarja uprizorila Linhartovo igro 
»Matiček se ženi«.

Priznanje vidnih kulturnih delavcev iz 
Slovenije in tudi iz drugih držav, da je ku­
rentovanje eno najlepših in najbolj živih 
ljudskih običajev v Evropi in mogoče celo 
na svetu, pomeni močno spodbudo ptujski 
občini, ki je doslej dajala vso podporo tej 
prireditvi. To priznanje, zlasti pa razume­
vanje, občine pa se utegne bogato obresto­
vati v prihodnosti.

Turisti bodo spoznali Ptuj in ne bodo 
hodili tja samo na kurentovanje, ampak si 
bodo prihajali ogledovat tudi njegove boga­
te kulturne in zgodovinske znamenitosti.

Ce bi lahko tudi za našo državo veljali 
rezultati neke ankete v Italiji, ki je poka­
zala, da prihaja večina turistov tja predvsem 
zaradi zgodovinskih in kulturnih znameni­
tosti, potem bi lahko sodili, da se odpira 
Ptuju še velika turistična prihodnost. Ne sa­
mo zaradi kurentovanja!

NIKO ISAJEVIC

PREGANJANJE DEMONOV
Kurenti s Ptujskega polja so spomin na poganske običaje naših prednikov

\

Noč v kravjem baru
Vtis in njega opis, ki ima zvezo samo z nizozemskim turizmom

Foto: Stojan Kerber

\

Sedel sem v Groningenu v restavraciji. 
Čeprav je to znamenito mestece še danes 
glavno mesto nekdaj slavne deželice Frizije, 
ni bilo v njem na večer prav nič bolj za­
bavno, kakor v vseh drugih provincialnih 
gnezdih na Nizozemskem.

Žulil sem dobro in močno pivo, čeprav 
bi mi vino pravzaprav bolj ležalo po mast­
ni večerji, toda ... Ce bi naročil pol litra 
bi bilo to ne le zelo drago, temveč tudi 
povsem neprimerno. O tem bi naslednje­
ga dne govorili najmanj trije odstotki meš­
čanov, in gotovo bi se našel kdo, ki bi ce­
lo pokazal name. v

Po deseti uri zvečer sva ostala v resta-

ODSEVI
Nizozemska je dežela prekopov; v njih se zrcalijo vse lepote te dežele. Foto: D. K.

vraciji samo še dva. Pri sosednji mizi je 
sedel postaran gospodek, ves majhen in živ. 
Listal je po časopisu in zdelo se mi je, da 
me izziva. Vedno je bral natanko tisto 
stran, katero sem imel sam razgrnjeno pred 
seboj na mizi. "

»Dolgčas, kajne gospod,« je dejal in zlo­
žil časopis.

Prikimal sem in se ukvarjal s tisto stra­
njo, kjer sem skušal iz nizozemskega jezi­
koslovnega pragozda razbrati program ki­
nematografov in morebitnih zabavišč v tej 
frizijski metropoli, pa je bila bera nadvse 
borna.

»Zaman iščete tisto, česar tudi sam ni­
sem našel,« je dejal sosed po angleško. 
»Tu v tem kraju se ne boste zabavali. Ne 
pijače in ne slačenja ne boste našli. Stro­
gi ljudje žive tod.«

Prisedel je, mlatila sva prazno slamo ter 
ubijala natakarju živce. Zdehal je in komaj 
čakal, da bi lahko začel pred časom po­
spravljati. Midva pa sva nesramno naro­
čila še steklenico piva. Pogledal je na uro 
in prikimal.

»Ce imate čas, če gospod ni kje na do­
mu zmenjen,« je pomežiknil prisedli, »po­
tem vas povabim, da mi delate družbo. Ni­
sem še toliko popil, da bi se ne upal vo­
ziti svoje stare barke med kanali.«

Govoril je kot dež, ki je lil zunaj in vso 
pokrajino spreminjal v mokro gobo. Pri­
povedoval mi je, da je trgovski potnik, da 
prodaja kuharske knjige in ■ da je doma z 
juga, kjer so bolj veseli ljudje; razen tega 
pa je leta in leta preživel v Parizu, kjer 
se ga je prijela marsikatera lastnost.

»Kraj, kamor vas vabim, nima imena. 
To je hiša na samoti ali če hočete — za­
selek. Več hiš na samoti. Sredi brezmejno 
ravne Frizije, slavne in dolgočasne. Ni da­
leč, mislim, da le sedemnajst kilometrov. 
Samemu se mi ne bi ljubilo tja. . . Spozna­
li boste lokal, ki ga vodi turistično zelo 
razgledan kmet. Pravi kmet, vam rečem.«

Stekla sva pod slapovi dežja, ki so lili 
na prazni glavni trg v Groningenu, do avta 
in se jadrno vrgla na sedeže, žarometi so 
se zasekali v tekočo pokrajino. Kmalu sva 
z glavne ceste zavila na stransko, potem še 
enkrat za razred nižje, dokler nisva kon­
čno vozila po. poti, ki je bila povsem ozka 
in brez asfalta. To je za tukajšnje razmere 
pravo čudo.

Ustavila sva se pred hišo, ki je stala kot 
temna gromada sena. Nizozemske kmečke 
hiše imajo dokaj nizke zidove in zelo vi­
soke strehe. Vsa okna so bila temna, od 
nikoder se v vlažno noč ni trgal en sam 
žarek svetlobe. Ustavila sva se pred majh­
nimi vrati na katerih je bilo na belem pa 
pirju zapisano: »GOSTILNA i PRI KRAVAH. 
ODPRTO OD SEDMIH ZVEČER DO ZJU­
TRAJ. PROSIMO: MOČNO POTRKAJTE!«

Potrkala sva močno, in vrata so se ta­
koj odprla. Pred nama se je znotraj v 
svetli sobi priklonil možak, ki je bil oble­
čen menda v nizozemsko ali frizijsko na­
rodno nošo. V sobi je na kljukah na zidu 
viselo veliko dežnih plaščev; pod njimi so 
se na kamnitih tleh nabirale večje in manj­
še luže.

Možak, ki se nama je priklonil, je sprem­
ljevalcu nekaj govoril, ta je zamahnil z ro­
ko, a o čem je tekla beseda, nisem niti sku- ^ 
šal uganjevati. Gospod v narodni noši nama 
je odprl še druga vrata. Ce me ne bi sprem­
ljevalec potegnil za seboj, bi od začudenja 
obstal kar med vrati in občudoval prizor, 
ki se je nudil očem.

Prostor je bil velik in visok. Visok toliko, 
da bi lahko pet ali šest ljudi zlezlo drug 
na drugega, dolg pa za manjšo lahkoatlet­
sko stezo. Razen tega je "bil prostor razde­
ljen na dva, menda enaka dela. Meja med 
obema deloma je tekla natanko po sredi, 
pod slemenom hiše. Ena polovica hiše je 
bila posvečena gostilni, druga polovica pa 
je bil čisto navaden — hlev.

Morda hlev ni bil čisto navaden, ker je 
bil vonj po domačnosti, kakor se določeni 
stvari pesniško reče, komaj zaznaven. Na 
mejni črti med obema obratoma so stale 
jasli, nad katerimi so se v polmraku risali 
kravji gobci, okrašeni z rogovjem. Krave 
so se vedle povsem mirno; žvečile so In 
zdolgočaseno gledale okrog sebe.

Gostov je bilo znatno več kakor krav. 
vendar ne toliko, da bi delali gnečo. Mizice, 
za katerimi so posedali dokaj veseli gostje, 
so bile nenavadno nizke; če si stal ob njih 
so segale komaj do kolen. t Temu primerno 
nizki so bili stoli, pravzaprav pručke.

Sedla sva in sopotnik je z roko pomahal 
proti točilni mizi. Priteklo je zalo dekle 
in postavilo pred naju pollitrsko steklenico, 
ki je bila vsa oblepljena z etiketami in še 
vsa umazana od slame. Kakor da bi jo prav­
kar prinesli iz stoletne kleti.

»Vidite, tukaj vas ne vprašajo, kaj bi 
radi. Kdor pride sem, mora piti vino. Kmet 
je bil dolga leta v Franciji, pa se je navadil 
piti vino in da bi celo reč lažje zamaskiral 
pred sovaščani, si je izmislil takole turi­
stično zadevico.«

Segel sem po steklenici in hotel naliti, 
pa me je gospod sunkom prijel za roko.

»To pa ne! Tukaj pa si gostje sami ne 
nalivajo vina! Tukaj je stvar malce« — po­
mežiknil je — »drugačna ...«.

Spet je zamahnil z roko in od točilne 
mize je jadrno priteklo, drugo, še bolj zalo 
dekle. Kazalo je, da sta prva in druga rodni 
sestrici. Vendar je bila druga mlajša in 
sploh. Oblečena je bila v dolgo krilo, ki ji 
je segalo prav do tal, tako, da ni bilo moč 
videti niti čeveljcev, kaj šele zaponk na 
njih. Kolikor pa je imela spodnjo polovico 
telesa oblečeno bolj toplo, toliko je bil 
zgornji del života bolj razkrit.

Že po prvih njenih kretnjah, ko nama je 
nalivala vino, sem spoznal smisel in pomen 
cele »operacije«.

»No vidite,« je dejal veseli spremljeva­
lec. »Bilo bi vam žal, če bi si le enkrat 
samkrat sami nalili vino.«

Razgledovala sva se, pri vseh mizah je 
bilo enako. Tisti, ki so bili bolj okajeni, so 
pili hitreje, da je imelo dekle kar polne 
roke dela. Nekateri so se že malo nalezli; 
začeli so prepevati, vendar je bil velik

prostor akustično tako prirejen, da so se 
glasovi izgubljali pod visoko »nebo« Krave 
so ostale povsem mirne, petje jih ni motilo.

»Hitro pijete«, je dejal gospod. »Komaj 
vas bom dohajal.«

Dekle je priteklo in nalivalo. Bila je 
vešča svojega poklica in poslanstva. Ko je 
nalivala, je bila vedno obrnjena proti go­
stu, kateremu se je kazala. Bila je gibčna, 
in gotovo ena izmed najbolj zaslužnih mlaj­
ših članic lokalnega telovadnega društva 
kajti toliko poklonov do nizkih miz vsa 
večer, to ni bila šala.

Večer pa je mineval. Prekobalila se j 
polnoč in mlajši sestri je pomagala stare, 
ša, ki je bila potem, ko so se gostje dodc 
bra napili, deležna enakega spoštovanja i 
pozornosti. Stari kmet, ki je zasedal za tc 
čllno mizo, si je mel roke in usmerjal dl 
kleti v prepotrebne žejne smeri.

Noč je minevala hitro. Vino je hlapele 
Nove steklenice so prišle na mizo. Neka 
gostov je odšlo k jaslim in se pogovarjal« 
s kravami. Bile so polne razumevanja z; 
vinjene duše in se niso izmikale milova 
njem in božanjem. Vse skupaj — celotne 
vzdušje — je bilo na trenutke kar idilične 
in polno prave domačnosti.

Na koncu smo le odšli. Ne vem, kdc 
je bil bolj utrujen, dekle, ki nam je nali 
valo vina, ali midva, ki sva ga pila. V vsa 
kem primeru je bil ta kravji bar velike 
zabavnejši, kot dan ali dva kasnje resnični 
bar v Amsterdamu, kjer je bil na sporedu 
pravi in zdolgočaseni striptease, kjer je bilo 
vse natanko tako, kakor sem lahko predvi- 
del- DRAGO KRALJ

Izlet tedna

Rtidnica — 
gora sredi Bohinja

Turistični napotki

»Kam v nedeljo smučat?« je pogostno 
vprašanje, ki ga kdo postavi sredi tedna.

»Družino imam, a nimam avta. Zaljublje­
ni smo v Bohinj, a ne maramo na Vogel. 
Preveč ljudi, predolge vrste, previsoke cene 
v gostinskih obratih. Smo bolj nedeljski 
smučarji.« Torej?

* * *

Bohinj še ni prenatrpan, predvsem ne za 
tiste, ki jim ni do smučanja ob velikih 
»potegavščinah«, temveč bolj za priložnost­
no dričanje, ki bodi le del programa za 
konec tedna.

Pozimi je brez avtomobila pravzaprav 
lažje priti do Bohinja, kakor pa z njim. 
Ozka in vijugava cesta ni v preveliko ve. 
selje avtomobilistom, katerim posebno šte­
vilni avtobusi delajo na ožinah sive lase.

Avtobusov je na progi med Ljubljano 
in hotelom Zlatorog v Ukancu pravzaprav 
— na kupe. Ob šestih zjutraj odpelje prvi 
in potem do desetih vsako uro. Tudi med 
poldnem in peto uro popoldne peljejo avto­
busi vsako uro. Zadnji odpelje iz' Ljublane 
zvečer ob sedmih. Za devetdeset kilometrov 
dolgo pot rabijo avtobusi navadno pičle 
tri ure.

Cena prevoza v eni smeri znaša 740 di­
narjev. Za vse avtobuse lahko vozovnice že 
vnaprej rezervirate, seveda le v eni smeri. 
Avtobusna podjetja ne prodajajo vozovnic 
za obratno smer, tako, da boste za povra­
tek vedno malo v skrbeh. Lahko se vam bo 
zgodilo, da ne boste mogli nazaj ravno

s tistim avtobusom, s katerim boste hoteli. 
Kateri so bolj zasedeni? Tisti, ki se vra­
čajo iz Bohinja že popoldne, ali pa tasti 
zadnji? Odgovor je dokaj negotov, ker se 
izletniki včasih bolj množično ogrejejo za 
zgodnejši povratek, včasih pa za kasnejšega.

Kdor se boji Vogla in Zlatoroga, nfj za­
ključi potovanje pri Janezovi cerkvi v Rib- 
čevem Lazu.

Ce ste prišli že v soboto popoldne ali 
celo dopoldne, če imate prosto soboto, 
potem je najbolje, da se »vsidrate« v Stari 
Fužini, Ribčevem Lazu, Polju ali Karanju, 
to so vasice in zaselki, od katerih ni noben 
oddaljen od Janezove cerkve več kakor 
četrt ure. Pri avtobusni postaji je tud; tu­
ristični urad, kjer vam bodo pomagali, da 
boste kar se da hitro našli sobo za preno­
čišče. Lahko jim tudi telefonirate dan — 
dva poprej (064—76190) in se o vsem pod­
robneje pogovorite.

Sedaj pa kam in kako? *
Deviški »nedeljski« smučarski svet se 

razprostira na primer na slemenu jore 
Rudnice, to je tistega »masiva, ki loči Zjor- 
njo od Spodnje bohinjske doline. Doitop 
na sončno sleme in preval je najlažj: iz 
Stare Fužine ali iz Ribčevega Laza (prož­
nejši vzpon je iz Fužinske strani). Zgcraj 
je več lažjih »sprehajalnih« smučišč, pri­
sojna mesta za sončenje in izredno tepi 
razgledi na Triglav in njegovo soseščino’ter 
tudi na drugo stran proti Voglu in Cmi 
prsti. Za pot do vrha prevala boste rabili 
najmanj četrt ure, največ pa pol; več nfta- 
kor ne.

Razen Rudnice je lahko na sporedu tuli 
sprehajanje po pešpoteh proti Vojam, cb 
severnem bregu jezera, na vrh same Rud­
nice, po cesti do Srednje vasi in navzgor 
proti Uskovnici, kakor tudi iz Stare Fužine 
do planine Blatca zadaj za Studorsko goro. 
odkoder je z roba zelo lep razgled na jezero 
m gore za njim.

Kar se tiče prehrane, je v Stari Fužin:
®f?Snjl vasj več gostiln, kjer je hrane 

nekoliko cenejša, kakor pa tam koder teče 
glavni tok obiskovalcev Bohinja.
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Anton Ingolič.

CvVVOfrKZASCK

Nekaj moramo priznati Ingoličevemu romanu in noveli — a, kar moramo 
priznati tudi GIMNAZIJKI, romanu, ki izide te dni in ob pisateljevi šestdeset­
letnici—, da je od svoje prve knjige Mlada leta in do GIMNAZIJKE bil 
nenehno s peresom sredi svoje družbe ter s človekom te družbe, predvsem 
pa je bil s prizadetim človekom, s tistim svojim junakom, ki smo ga 
prebirali, da bi z njim vred prestajali njegove tegobe in da bi negodovali ali 
protestirali. Prav velikokrat je pri Ingoliču ta junak mladina — saj ni 
razdobja v štiridesetih letih njegovega pisanja, da ne bi napisal dela o 
mladem junaku svojih dni, naj je šlo za njega samega in za predvojni čas 
ali naj gre za naš povojni dan. Tudi ob GIMNAZIJKI je pisateljevo in profe­
sorjevo srce ostalo pri mladini in pri njeni današnji problematiki. Iv. P.

Roman GIMNAZIJKA bo izšel te dni v zbirki Levstikov hram pri založbi 
Mladinska knjiga.

Ravnatelj, ki mu je z obraza izginil do­
brohotni smehljaj, je nejevoljno pogledal po 
zbranih in še glasneje kot prej potrkal s 
svinčnikom ob mizo.

»Stvar je resna, prosim! Gre za našo di­
jakinjo!« Ali tile ljudje res nimajo nikakrš 
nega pedagoškega, kaj, pedagoškega, člove 
škega čuta? Polovica jih še vedno ne sode­
luje, polovica tistih, ki sodelujejo, pa na­
mesto nesrečnega dekleta vidijo zgolj ime v 
razrednici, ime, ki ga je kaj lahko prečrtati. 
Pa jim niso imena izročena v vzgojo, pač 
pa mladi ljudje z vsemi svojimi tako zelo 
zelo zapletenimi problemi. Bi moja Metka že 
leto dni prakticirala na sodišču, če ji ne bi 
bil pomagal, ko je sredi visokošolskih štu­
dij omagala kot študent, in kot človek? Oba 
z Minko sva ji pomagala iz krize in zdaj 
ima delo, s katerim je zadovoljna, moža, s 
katerim se dobro razume, in otroka, ki je 
letos začel hoditi v šolo. Pa Niko? Niti gim­
nazije ne bi imel, če ne bi z Minko imela 
tolikšnega potrpljenja z njim, a zdaj se pri­
pravlja na diplomo. Res, Minka mora skr­
beti za njegovega Miklavška in celo za Li­
dijo, ki le počasi odbija izpit za izpitom, 
toda čez leta se bosta Niko in Lidija ven­
darle postavila na svoje noge. Tile ljudje 
res ne vedo, da zdaj čas hitreje teče, kot je 
nekoč, naše šole, posebno pa gimnazije, pa 
so še vedno tam nekje v časih Marije Tere­
zije! »Gre, prosim,« je zaklical opominjajo­
če, »gre za mladega človeka!«

»Gre tudi za ugled naše šole!« je prišlo
tam od peči.

»Da,« je povzel ravnatelj, »in za ugled 
naše šole! Ugled naše šole pa bi trpel, če 
ne bi ravnali z mladino, ki nam je zaupana 
v vzgajanje, pedagoško, humano,« je kon­
čal s poudarkom, potem pa se obrnil proti 
vratom. »No, povejte, ali bi se zdelo vam 
pa vašim sošolcem in sošolkam čudno, če 
bi sedela z vami mlada mamica!«

Dijaki so se začudeno spogledali, kakor 
da vprašanja niso razumeli, potem pa je 
temnolasi le vstal in rekel: »Zakaj bi se

vedo, kaj je življenje, ker imajo vsega do­
volj in preveč, ker . . . ker . . »Ne, v svoj 
razred je ne sprejmem!« je ponovila ostro 
in odločno. »In o tem, kdo je v mojem raz 
redu. bom odločala jaz, ne pa dijaki!« je 
še rekla in sedla.

Malce mučne tišine in že se je dvignil 
Monsieur Alors.

»Stališča tovarišice Kopačeve ne odobra 
vam in ga tudi ne razumem,« je rekel. »Si­
cer pa imamo še štiri četrte razrede, če di 
iakinje-mamice Kopačeva res ne mara v svo­
jem razredu, jo lahko sprejme razrednik 
kakega drugega četrtega razreda, na primer 
tovarišica Jenkova.«

»Jaz je ne sprejmem, že tako imam naj­
močnejši razred,« je Monsieura Alorsa zavr­
nila profesorica s pletenjem, potem pa še 
rekla, »tovariš Petek lahko tako govori, ko 
ni razrednik četrtega razreda.«

»Pa če bi bil razrednik, bi povedal, kar 
sem povedal, in bi jo tudi vzel. Sicer pa,« 
je nadaljeval, »pripravljen sem pustiti svo 
je drugošolce in prevzeti katerikoli četrti 
razred, tudi četrti f, s Stropnikovo vred.«

»Ne prvo ne drugo ne pride v poštev,« 
je dejal ravnatelj, ko je Monsieur Alors se 
del, »ali bo dijakinja vpisana v svoj razred, 
aJi pa bo šolanje nadaljevala privatno, ko­
likor seveda ne bi prosila za sprejem na 
kakšno drugo ljubljansko ali izvenljubljan- 
sko gimnazijo . . .«

». . . kar bi bila najboljša rešitev!« je rav­
nateljevo misel dokončala upokojena profe­
sorica Roza.

»Tudi to seveda ne pride v poštev,« je 
staro profesorico zavrnil ravnatelj, »to bi 
bila za našo šolo največja sramota,« je na 
daljeval z ogorčenostjo, ki jo je komajda še 
prikrival. »V poštev pride samo šolanje na 
nat! šoli, redno ali privatno. Prosim, ali 
ima kdo povedati še kaj tehtnega k stvari?«

Kar po vrsti so se oglasile tri pro­
fesorice.

2e priletna ženska z dolgim izpitim obra­
zom je dejala, da morajo v prvi vrsti upo­

Kolumb pa potuje dalje, na ladjo
je ukazal zapisati tele besede:
Prepovedujem objokovati razbite ladje, 

razbitih ladij bo vedno več.
Prepovedujem misliti na žene, žene 
so matere dvoma, ki je oče smrti. 

Prepovedujem čakati na ptice, lastovke 
so šle tod že zdavnaj, vrabci ne morejo.
In na jarbol bom dal privezati vsakogar, 
kdor bi kdaj sanjal v spanju kaj strašnega. 
Devetindevetdeset nas ne bo več nikdar stopilo 
z nogami na zemljo, toda zemlja je.
Vidite razbito ladjo v daljavi?
še mrtva verjame, da zemlja je.

« /
Ne poslušajte galebov: devetindevetdeset 

mož izmed nas jim neki dan vržemo, 
toda cilj te poti ni večnost med ribami, 
čar te poti je v radostnem ugibanju 
vetra in rib in bitij nad ribami, 
kdo bo med nami tisti stoti.
Zato prepovedujem na tej ladji umirati.

In ladja gre dalje. Kot sad je obešena 

zemlja na najvišjo vejo večnosti.

Lojze Krakar

Iz zbirke NOC DALJŠA OD UPANJA, 
ki bo izšla pri Državni založbi Slovenije.

JOŽE HORVAT-JAKI: Iz ciklusa »Duhovi« (1966)

ni grešnica. Prav so napravile tiste njene so­
šolke, ki so jo obiskale in ji odnesle cvetje. 
»Prvi šolski dnevi ji gotovo ne bodo lahki, 
treba ji je torej pomagati, da čimprej pre­
maga prve težave. Razred je to razumel, a 
ni vzgojitelji?« je končala prizadeto.

Zdaj se je oglasil še predavatelj predvo- 
jaške vzgoje in sekretar šolske partijske or­
ganizacije; ki je štela sedem članov, dva di- 
jaka-četrtošolca in pet profesorjev, med nji­
mi Starmanovo, Kopačevo in ravnatelja. V 
mešanici slovenščine in srbohrvaščine je po­
vedal, da so na neki šoli zares odklonili 
vpis v podobnem primeru, da pa so zara­
di tega na dveh ali treh sestankih tisto šo­
lo zelo ostro kritizirali in jo, kakor se spp- 
minja, napadli celo v časopisu, zato meni, 
naj bi dijakinjo sprejeli.

Tako tisti, ki so govorili za, kakor tisti, 
ki so govorili proti, so čedalje odločneje, 
ostreje in bolj in bolj prizadeto razlagali in 
utemeljevali svoja stališča. Toda večina pro­
fesorjev je še vedno molčala, ta je pritrje­
val prvim, oni drugim, bilo pa je tudi ne­
kaj takšnih, ki so pritrjevali obojim, in 
kljub burni razpravi je bilo še vedno nekaj 
takšnih, ki so še kar dalje opravljali svoje

spet prišla med nas.« Pogledala je po pro­
fesorjih in profesoricah in končala še gla­
sneje. »Razred zahteva, da se Jelka vrne v 
šolo!«

»Kako? Zahteva!?« je zapiskala stara 
Roza.

»To je naše samoupravljanje!« se je zare­
žal Bela tinta iznad šolskega zvezka, ki ga 
je pravkar popravljal.

»Ste slišali?« je rdeča v obraz kriknila 
Kopačeva. »Takšen je moj razred. In neka­
teri hočejo . . .«

Nastal je hrup, da Kopačeve ni bilo več 
slišati. Končno so se prebudili tudi tisti, ki 
so bili dotlej daleč od zakajene zbornice, 
ali pa jim je bilo popolnoma vseeno, kako 
se na šoli urejajo zadeve, ki se jih nepo­
sredno ne tičejo.

»Polomila si ga,« je temnolasec šepnil 
Adi, ki ji je udarila kri v obraz šele, ko 
je sedla.

»Brez živčnosti, prosim!« je zaklical rav­
natelj pomirljivo. »Ne tehtajte besed sedem­
najstletnice! Mir, prosim! Glasujmo! Kdo 
je za pozitivno rešitev, naj dvigne roko!«

Gimnazijska konferenca
nam zdelo čudno? Tudi tovarišice profeso­
rice so mamice, pa se nam ne zdi nič 
čudno.«

Smeh tam ob široki omari iz staroavstrij­
skih časov, a tu na začetku dolge in široke 
zelene mize nestrpno trkanje s svinčnikom.

»In kaj praviš ti, Rotarjeva, ki si njena 
sošolka? Kaj bi dejal razred, če bi Stropni­
kova spet prišla v šolo?« je ravnatelj še 
vprašal.

Ada, ki strahu pred profesorji sploh ni 
poznala, tisto malo spoštovanja, ki ga je 
Imela, pa ji je naglo kopnelo, se je dvigni­
la in mimo, brez zadrege odgovorila: »V 
tem nihče pri nas ne bi videl nič čudnega, 
sploh si nihče ne misli, si ne more misliti, 
da Jelka ne bi mogla priti v šolo; nekatere 
punce so jo že obiskale, tudi rože so ji od­
nesle, danes popoldne pa jo je z razrednim 
predsednikom Tomažem obiskalo nekaj fan­
tov ...«

»Bravo, bravo!« je zaklicala Ema Star­
manova, ki je vsa v črnini, z vse večjo zbra­
nostjo in prizadetostjo sledila razpravi:

»Tako si mislite vi! Jaz pa mislim, ka­
kor sem povedala!« je Kopačeva jezno za­
vrnila Adine besede. »V mojem razredu je 
ne bo!« To je vendar od sile! že tako je 
disciplina na psu, že tako mladina nima 
moralne hrbtenice, počenja, kar se ji zlju­
bi in kar ji pač pade na misel, pa toliko 
razpravljanja o zadevi, ki je na moč pre­
prosta: dijakinja, ki ima otroka, zakonske­
ga ali nezakonskega otroka, ne spada v šo­
lo, v gimnazijo! Kolegu Petku se ne čudim, 
nima otrok pa je popustljiv, posebno, če 
gre za dekleta, Emi pa je otrok umrl; da 
pa se ravnatelj, ki ima tako bridke izkušnje 
s svojima otrokoma, poteguje za takšno di­
jakinjo, to je več kot čudaško. Ne bodo ji 
onemogočili študija, študira naj doma in 
pride na izpite! Kar se mene tiče, ne ma­
ram honorarja, ne za razredni izpit ne za 
maturo. Ni to dovolj? Kako sem pa jaz štu­
dirala? Ne samo četrti razred, vse štiri viš­
je gimnazijske razrede sem napravila pri­
vatno, medtem pa hodila v službo, da smo 
lahko živeli. In še bolezen v hiši, oče zad­
njih pet let niti na noge ni stopil, z mamo 
sva ga ves dan in še ponoči prekladali z le­
žišča na ležišče. Tudi po njegovi smrti ni 
bilo misliti, da bi službo pustila. In vendar 
sem doštudirala. In zdaj že dve leti mami 
strežem kot dojenčku, pa nikomur ne razla­
gam svojih težav. Zato pa ni nič z mladimi, 
ker jih preveč pestujemo, ker sploh ne

števati mnenje in željo razredničarke, ki 
dovolj dobro pozna svoj' razred in ve naj­
bolje, kako bi navzočnost dijakinje, ki ima 
doma otroka, vplivala na razred, s katerim 
je bilo že doslej več kot preveč težav in ki 
je sploh najtežji razred na šoli.

Profesorica. Roza je s svojim visokim, pi­
skajočim glasom povedala, da bi z odkloni­
tvijo vpisa te dijakinje obsodili tudi doma­
če zabave, ki so se, kakor je slišati, ko ku­
ga razpasle po mestu; obsodili bi huligan­
stvo, ki se bolj in bolj širi, in sploh poka­
zali, da jim ni vseeno, kaj mladina počne, 
kadar ni v šoli.

Mlajša, ko trlica suha ženska, ki se je 
šele pred kratkim omožila s precej starej­
šim človekom, pa je dejala, da bo najbrž 
samemu dekletu zelo nerodno sedeti s so­
šolci in sošolkami, ki o spolnih odnosih go 
tovo še niti pojma nimajo.

»Ta je pa bosa!« je profesorici segel v 
besedo profesor Bela tinta. »Ne veste, kaj 
je dejal Pik ob koncu moralne pridige svo­
je razredničarke?«

»Kaj? Kaj?« so vprašali od tu in tam.
»Rekel je: .Prepozno, Morana, prepozno, 

vse je že počesano!’ In za svojo najbrž re­
snično ugotovitev je dobil ukor.«

Smeh, hahljanje in pozivi ravnatelja k 
disciplini ter resnosti, Bela tinta pa je še 
povedal, da Stropnikova gotovo ni edina di­
jakinja njihove šole, ki je zanosila, da pa 
je s tisto tretješolko vred, o kateri so tudi 
govorili, tako nepoučena o teh zadevah, da 
si ni znala pomagati, kakor so si in si še 
pomagajo druge.

In spet smeh in hahljanje pa še nestrp- 
nejše ravnateljevo trkanje s svinčnikom ob 
mizo.

Za Jelko se je znova zavzela Ema Star­
manova; med drugim je dejala, da je naša 
družba še vedno takšna, da na nezakonsko 
mater gleda s pridržkom. In to dekle-mater 
naj še oni, pedagogi, zaznamujejo s tem, da 
ji odklonijo vrnitev v šolo, v normalno šo­
lanje, v normalno življenje? Naj jo izklju­
čijo iz šolske skupnosti? Nasprotno, čim­
prej jo morajo sprejeti v šolsko skupnost, 
v kateri je živela zadnja leta, in napraviti 
vse, da bo spet zaživela življenje gimnazijke.

Profesorica, mati treh predšolskih otrok, 
pa je dejala, da biti mati vendar ni sramo­
ta, imeti otroka pa noben greh. če se je to 
zgodilo nekaj let prej, kakor je naravno, in 
če se je zgodilo v nenavadnih in nenaravnih 
okoliščinah, zaradi tega vendar mlada mati

delo in bolj in bolj nestrpno pogledovali na 
uro.

Po besedah predavatelja predvojaške vzgo­
je se je ravnatelj, ki je konferenco dotlej 
vodil sede, dvignil, potrkal s pestjo po misli 
plošči in, ko se je zbornica končno le uti­
šala, spregovorili; »Mislim, da smo slišali 
vse razloge, ki govore za to, da Stropniko­
vi omogočimo redno šolanje, kakor tudi 
razloge, da njeno prošnjo oziroma prošnjo 
njenih staršev zavrnemo. Ker so mnenja 
različna, bomo glasovali o obeh predlogih, 
o predlogu tovarišice Kopačeve, razredni­
čarke, da prošnjo zavrnemo, in o predlogu 
tovariša Petka, ki je tudi moj predlog, da 
dijakinjo sprejmemo . . .«

Preden pa je mogel nadaljevati, se je od 
vrat oglasila Ada, ki je s čedalje večjo pri­
zadetostjo spremljala profesorsko razprav­
ljanje. To vendar ne gre, da Jelka ne bi sme­
la v šolo, da bi se morala vse leto priprav­
ljati na izpite, kar na dvanajst izpitov in še 
na maturo, da bi jo po krivdi tistega vsi­
ljivca, pravzaprav po moji krivdi zaprli v 
njeno hišo z otrokom, ki ji, gotovo ne bo 
dal niti uro miru, pa materjo, ki je tako 
nemogoča, da bi jaz, če bi bila na Jelkinem 
mestu, že davno pobegnila od doma. Ne, to 
bi bilo krivično, strašno krivično! Morana 
ima zaradi svoje pravičnosti, navidezne pra­
vičnosti seveda, v zboru veliko besedo, celo 
večjo kot ravnatelj, ki je prava dobričina, 
in se, kakor je rekel oče, sploh odpravlja 
s šole, medtem ko o Morani govorijo kot 
o bodoči ravnateljici, ne samo na šoli, mar­
več tudi tam, kjer o tem odločajo. Staroko- 
pitneži s staro Rozo na čelu, tisti, ki si ne 
želijo nič drugega kot. disciplino, pa mladi, 
ki se ne bi hoteli zameriti novi ravnateljci. 
in Puščava Gobi, ki našega razreda živega 
ne more videti, in še ta in oni bo potegnil 
z Morano in Jelka bo obsedela doma s orne 
ravim otrokom in živčno materjo. Ne, to se 
ne sme zgoditi!

»Prosim, tovariš ravnatelj!« je zaklicala, 
ko je prej dvignila desnico.

»Želiš?« je vprašal ravnatelj.
»Prosim za besedo!«
»Povej, le povej, kar imaš na srcu,« je 

ravnatelj spregovoril dobrohotno.
»Jelko imamo radi kot prej,« je zaklica­

la glasno, ko se je dvignila in stopila ko­
rak proti mizi. »Jelka je še zmerom naša 
sošolka in ves razred si želi, da bi čimprej

Monsieur Alors, Starmanova, tisti mladi 
fizkultumik, ki je bil izvoljen v plesni od- ■ 
bor, mati treh otrok in še dve profesorici 
so takoj dvignili roko; potem se je dvigni­
lo še nekaj rok, moških, med njimi je bila 
desnica predavatelja predvojaške vzgoje, in 
tudi ženskih, med njimi skrbno negovana 
roka postavne blondinke s topiranimi lasmi.

». . . osem, devet, enajst . . . dvanajst . . 
petnajst...« je štel ravnatelj. »Se kdo? Ni­
hče več? Torej petnajst: za.« Z malce drhte­
čo roko je napisal številko na vlogo, ki jo 
je imel pred seboj, in se spet oglasil, ko se 
je prej ozrl po zakajeni zbornici. »In kdo 
Je proti? Kdo je za drugi predlog? Dvignite 
roke, prosim!«

Prva je roko dvignila Kopačeva, takoj za 
.njo stara Roza in še tri njene sosede, po­
tem dve ali tri mlade profesorice, ki so šele 
pred leti nastopile službo, pa profesor Pu­
ščava Gobi in še nekateri, tudi oba šahista 
in tisti trije ob starinski omari, ki so se 
ves čas imenitno zabavali, pa profesorica s 
pletenjem in . . .

». . . sedem, osem ... in dva je deset, dva­
najst, trinajst, štirinajst, šestnajst, sedem­
najst . ..« Počakal je malo. »Se kdo?« je 
vprašal jezno. Da, samo do kraja šolskega 
leta, potem grem, to ni šola, to ni vzgoj­
ni zavod! Se jutri povprašam, kako je z mo­
jo stvarjo. »Se kdo?« je skorajda kriknil.

In hkrati so se dvignile še tri roke ti­
stih, ki so zmerom potegnili z večino; in 
potem sta se dvignili še dve roki in sled­
njič še ena.

»Torej skupno triindvajset! Tako!« je re­
kel ravnatelj nekam trudno, ko si je števil­
ko zapisal. »Jelki Stropnik je torej zavrnje­
na vloga za naknadni vpi-s.« Že je sedel, a 
spet se je dvignil in vprašal rezko. »In kdo 
se je glasovanja vzdržal?« Nihče ni dvignil 
roke. »Nekateri so se glasovanja vzdržali,« 
je dejal razdraženo, »petnajst in triindvaj­
set je osemintrideset, tu nas pa je . ..« Od­
števal Je od celotnega števila svojega profe­
sorskega zbora tiste, ki so se opravičili ali 
med konferenco odšli, pa so se mu števil­
ke zamešale. »Naj dvignejo roko tisti, ki so 
se vzdržali glasovanja!« je rekel suho, urad­
no, kakor ni Imel navade govoriti.

Dvignili sta se dve roki, ena ženska in 
ena moška, ena še mlada z manikiranimi 
nohti, druga že s koščenimi prsti, in čez čas 
še dve ženski, ena s poročnim prstanom, 
druga brez njega.

Nove knjige
AUGUSTE RODIN; O. umetnosti. Pogo­

vori z mojstrom. Napisal Paul Gsell. Pogo­
vori z velikim umetnikom so prvič izšli v 
slovenščini leta 1950. V njih je Rodin pre­
prosto razložil nekatere globoke probleme 
kiparstva, izpovedal svoj umetnostni nazor 
ter opozoril na resnost in odgovornost 
umetniškega poklica. Posebno je poudaril, 
koliko vztrajnega, napornega in vsakodnev­
nega dela terja od umetnika kiparstvo, če 
si hoče pridobiti tisto visoko tehnično zna­
nje, da lahko v kamnu in bronu izrazi člo­
vekova raznovrstna čustva in misli. Gsellovi 
pogovori z mojstrom so dragocena knjiga, 
ki pove več kakor marsikatera debela zgo­
dovina likovne umetnosti. — Delo je izšlo 
v prevodu in s spremno besedo Vladimira 
Kocha v knjižnici Sivi kondor (urednik 
Uroš Kraigher) kot njen XIII. zvezek pri 
založbi Mladinska knjiga v Ljubljani. Na 
prilogah so fotografije Rodinovlh del. Stra­
ni 106.

TADUESZ ROZEWICZ: Nemir. Izbrane 
pesmi. Poljski pesnik (ime se izgovarja Ru- 
žčvič) se je rodil leta 1921 in je njegova 
prva knjiga z naslovom Nemir izšla leta 
1947, druga, »Rdeča rokavica«, pa leta 1948. 
Med predstavniki poljske pesniške tradicije, 
ki odhaja v preteklost, in eksperimentatorji, 
ki razbijajo zakone jezika, je Rozewicz s 
svojo enostavnostjo, komunikativnostjo in s 
svojim občutkom za odgovornost pred zgo­
dovino eden od tistih, ki svojemu času niso 
pokazali hrbta in je vse njihovo delo živo 
pričevanje in široko razlegajoči se glas člo­
veške vesti, tako pravi Ryszard Matuszew- 
ski v uvodni besedi. Pesmi je prevajalec 
Lojze Krakar izbral skupaj z avtorjem. Iz­
šlo v zbirki Pesniki — 5. zvezek — v opremi 
Jožeta Brumna pri Državni založbi Slove­
nije.- Strani 101.

JOŽE TOPORIŠIČ: Slovenski knjižni je­
zik, 2. del. — Uradno je to samo učbenik 
za II. razred gimnazije, očitno pa bo ob 
pomanjkanju podobnih priročnikov dobro­
došel vsem, ki imajo radi slovenski jezik in 
si ga želijo izpopolniti. Vsebina zajema zgo­
dovino knjižnega jezika od Trubarja do Pre­
šerna, pesniško zvrst jezika, nauk o besedi, 
besedotvorje, pravopis, oblikovanje in stili­
stiko (jasnost, jedrnatost, živost, primer­
nost). Obilica metodološko dobro izbranih 
zgledov daje učbeniku posebno vrednost.

Izšel je v opremi Uroša Vagaje pri založbi 
Obzorja v Mariboru. Strani 215.

GEORGE SAND: Indiana. Roman. Pravo 
ime te francoske pisateljice (1804 do 1876) Je 
Amantine Lucile Dupin. Poročena le kratek 
čas z baronom Dudevantom je v letih 1833 
do 1834 doživela ljubezensko epizodo s pes­
nikom Alfredom de Mussetom, v letih 1838 
do 1846 pa je bila prijateljica Chopinu. Na­
stopala je za pravice žene in za svobodno 
ljubezen. Njena dela opisujejo idealizirano 
ljubezen in jo zato štejejo za poglavitno 
zastopnico tako imenovanega sentimental­
nega romana. V njeni prozi je čutiti tudi 
humanitarne in socialne tokove tistega časa, 
vtem ko so njeni vaški romani močna idea­
lizacija podeželskega življenja. — Roman 
»Indiana« sodi med njene romane strasti. 
To je zgodba slepe ljubezni in porušenega 
zakona z nekakšnim happy-endom. Delo je 
za zbirko žepnih romanov »Ljudska knjiga« 
(zvezek 82-83), ki jo izdaja Prešernova druž­
ba v Ljubljani, poslovenil Silvester Škerl. 
Zaradi raznolikosti del in avtorjev te zbirke 
in zaradi njenega namena bi bilo vsekakor 
dobro, če bi zvezki izhajali s kratkimi 
označbami pisatelja in dela. Strani 247.

SODOBNOST, leto XV (1967), štev. 1. 
Revija Sodobnost je začela svoj petnajsti 
letnik. Urednik Mitja Mejak podaja bilanco 
svojega urednikovanja v zadnjih dveh letih 
in poudarja, da bo revija tudi vnaprej od­
ločno vztrajala v boju zoper sodobno bar­
barstvo, zoper moralno povampirjeno civili- 
zatoričnost in zoper absurdne materialne 
in duhovne razmere, v katere je potisnjena 
slovenska kultura, vztrajati pa bo treba tudi 
v uporu zoper vse bolj grozečo provinciali- 
zacijo te kulture. Osrednja aktualna tema 
te številke je razprava Vlada Vodopivca 
»Stare in nove ocene«. Avtorjeve misli o 
monolitnosti in diferenciaciji v naši družbi, 
o prvinah družbenega napredka ter o krizi 
zaupanja analizirajo predvsem konflikte in 
nasprotja, nastajajoča ob vrednotenju fizič­
nega in umskega dela v proizvodnem pro­
cesu. Literarni del nas seznani z Nobelovo 
nagrajenko Nelly Sachs; v tem delu se nam 
z nove strani odkriva pesnik France Kos­
mač, Radko Polič pa objavlja začetek svo­
jega vojnega teksta »In zaplahutala je smrt­
na perut«. Sledijo še rubrike Portreti, Po­
lemika, Razgledi- in Kronika. — Sodobnost 
izhaja pri Državni založbi Slovenije, letna 
naročnina 25 Ndin. Prva številka ima 112 
strani.

KNJIGA 66. Številka 10-11. Glasilo sloven­
skih založb je izšlo spet z zamudo, kar nam 
zgovorno potrjuje, kako težaven je položaj 
slovenske knjige. Revija, ki jo izdaja Držav­
na založba, ureja pa Branko Hofman, naj 
bi otopelo zanimanje za knjižne vrednote 
stalno vzpodbujala in povečavala. Revijo 
dobivajo brezplačno vse knjižnice, šole, dru­
štva, klubi in vsakdo, ki pošlje svoj naslov 
Državni založbi z željo, da bi ta informa­
tivni mesečnik prejemal. Vsebina je za vsa­
kega ljubitelja knjige dovolj pisana in zani­
miva, predvsem pa izčrpno informira vsa­
kogar o važnih knjižnih dogodkih, seveda 
predvsem domačih. Tudi v tej številki so 
zgoščeni podatki o domačih knjižnih novo­
stih, tako izvirnih, o ponatisih kot tudi o 
orevodih. Knjižnim napovedim založb sledi 
beseda ustvarjalcev, nato rubrika Problemi 
literature itd. V vsakem zvezku je tudi 
tekoča slovenska bibliografija, tokrat do 
vključno septembra 1966. Letnik je s to šte­
vilko prišel do strani 418.
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— Hitro, Zofija! Stotinka sekunde, zaslonka 5,6 ...

— Ne, ne; nobena nesreča se ni zgo­
dila, le mami so počile smučarske 
hlače.

— In bodi srečen, da sem to pot 
uporabila ploščo lahke glasbe.

VODORAVNO: 1. šolski oddelek. 
7. ime slovenske dramske igralke 
Kraljeve, 13. grški bog časa. . 19. 
otočje v Mikroneziji, ki ga je odkril 
Magellan in ga imenoval Ladroni, 
20. departma v srednji Franciji, ve­
čidel ob reki Loari, 21. alkaloid v 
volčji češnji, 23. drugi predsednik 
ZDA (John, 1735—1826), 24. samo­
stanski predstojnik, 26. poldrag ka­
men. različek kremenjaka, 28. ru­
darski del Tuzle, 29. Cankarjeva po­
vest. 30. glas, ki ga je čuti ob udar 
cu rok drugo ob drugo, 31. jadran­
ski otok južno od Lošinja, 33. čas 
ribjega parjenja, 34. popularna ame 
riška filmska igralka in pevka (Do 
ris) 35. kraljeva msignija, 36. ke­
mični znak za antimon. 37. sedeži. 
39 grška boginja nesreče, 40. arah 
ski žrebec, 41. svetovljansko letovi­
šče na Floridi 42. otok v severnem 
Jadranu, na katerem leži Vransko 
jezero, 44. poldrag kamen s črnimi 
in belimi programi, 46. vas pod Kri­
mom, 47. velik industrijski objekt, 
49. elementarna nesreča, 51. reka v 
Dalmaciji, ki se pri Omišu izliva v 
Jadransko morje, 53. popularna ita­
lijanska filmska igralka (Eleonora). 
54. največja afriška reka, 55. delav­
ka v tekstilni industriji, 58. daljša 
doba, 59. gibanje po zraku, 60. že 
umrli avstrijski državni kancler (dr. 
Julius). 61 hud zločin, 62. poseben 
položaj v šahovski partiji. 63. varuh 
domačega ognjišča pri starih Rim 
ljanih, 64. največje mesto v Avstra 
liji in njeno največje pristanišče 
(2,5 milijona prebivalcev), 66. naj 
večja ptica, ki pa ne leta, 67. fran­
coska prestolnica, 69. slavnostna po 
jedina. slovesno kosilo. 71. gorska 
vila v grški mitologiji, 73. stroj za 
asfaltiranje cestišča, 75. okrajšava 
za »ibidem«, 76. gorat otok v škot­
skem zalivu Firth of Clyde. 79. teža 
embalaže. 80. ime ameriške.ga film 
skega igralca Forda. 81. samo. zgolj. 
82. kačji glas 84 nabiralec gozdnih 
sadežev, 86. slovenski rednik za raz­
vedrilo, 87. orodje za dolbenje. 88. 
kratica tiskovne agencije za Srednji 
Vzhod, 89 prestol, 91. star rokopis, 
zbirka zakonov. 93. navlaka. 94 po­
jav na vodi. 95. ječmenček s fižo­
lom in prekajeno svinino. 97 močno 
usnje za rokavice in jahalne hlače. 
98 muslimanski prerok, ki se bo 
nepričakovano pojavil in odrešil 
svet nevernikov. 99. konglomerat 
kristalov jajčaste oblike. 100. vrsta 
besedne uganke, 102. seznam tiskov­
nih napak. 104 dobra kokoš, 106. 
staro ime za ječo. 107. razvaline gra­
du ob Kolpi pri Kočevju, 108 umet­
nostni slog fevdalne dobe z značil 
nimi koničastimi oboki.

NAVTIČNO: 1 grelec centralne
kurjave 2. eden od največjih mad­
žarskih pesnikov avtor epa »Toldi« 
(Janos. 1817—1882) 3 letni čas, 4.
etiopski plemič. 5. glavni števnik 6. 
spričevalo o opravljenem izpitu, do­

seženi časti ali usposobljenosti, 7. 
vijak, propeler, 8. ugledna ameriška 
ilustrirana revija, 9. studenec, izvir, 
10. kemični znak za iridij, 11. slovi­
to madridsko nogometno moštvo, 
12. eden od Dumasovih treh mu­
šketirjev. 13. pozitivno naelektren 
ion, 14. ozek konec polotoka, 15. la­
tinsko ime za grško mitološko pod­
zemlje, 16. departma v severni 
Franciji, 17. obsežno glasbeno odr­
sko delo, 18. znamenita vatikanska 
kapela, poslikana z Michelangelovi­
mi freskami, 19. pooblastilo, naro­
čilo. 22. kletarska naprava za preta­
kanje, 25. italijanski baročni slikar. 
iGuido), 27. prevozno sredstvo. 30. 
italijansko pristanišče ob Jadranu. 
JI. pomemben francoski instrumen­
talni skladatelj zmerno modernistič­
ne smeri (Jacques, 1890—1962), 32. 
kal, poganjek, 35. sodobni nemški pi­
satelj, ki ie zaslovel z romanom 
»08—15« (Hellmut), 36. ribja košči­
ca, 38. vzdevek ameriškega generala 
in bivšega predsednika Eisenhower- 
ja, 41, strokovnjakinja za, masažo. 
42. francoski državnik in ekonomist 
iz 17. stoletja,ki je znatno vplival 
na gospodarski razvoj Francije 
(Jean-Baptiste), 43. majhna časovna 
enota, 45. snov za sveče, 48. avto­
mobilsko krmilo. 49. klavir, 50. 
otočje v Polineziji (glavno mesto 
Pagopago), 52 največji levi pritok 
Oba. dolg čez 4450 km, 54. predlog 
56 goveja maščoba, 57. avtomobil 
ska oznaka Kranja. 60 naša in tuja 
črka, 62. argentinski šahovski vele 
mojster, ki je bil nekaj časa mla­
dinski šahovski prvaK, 63 blodnjak. 
64. oblika rastlinskega plodu. 65. ve 
liki irski pesnik in dramatik, Nobe 
lov nagrajenec leta 1923 (Winiarr 
Buttler). 67. naziv številnih likovnih 
umetnin, 68. oaza. 69. grad pri Bo 
rovnici s tehničnim muzejem Slove 
lije. 70. fizikalna enota za delo, 72 
ime ameriškega humorističnega pi­
satelja in novinarja Buehvvalda 73 
angleški zdravnik, odkritelj penici

lina (Alexander), 74. ime italijanske 
sopranistke Tebaldi, 77. naročilo, 
plačanje naprej, 78. upanje, 80. hu­
da lakota, 83. bajtar, '85. majhen 
rep, 87. tolpa, klika, 88. lani umrli 
slovenski geograf (Anton), 90. po­
sebna skrb, oskrba 92. barva igral 
nih kart, 93. ženska oseba v Stein 
beckovem romanu »Vzhodno od ra­
ja«, 94. majhen cirkuški konj, 96. 
rastlinska bodica, 98 efekten konec 
šahovske partije, 99. konica. 101. za­
četnici velikega ruskega dramatika 
(»Striček Vanja«), 103. začetnici 
umetniškega imena slovenskega 
skladatelja Friderika Širce, 105. tu; 
dvoglasnik.

Nagradni razpis
Za pravilno rešitev gornje križan 

ke razpisujemo dvanajst nagrad:
1. nagrada: 511 ND
2. nagrada: 40 ND
3. nagrada: 30 ND
4. — 12. nagrada: po 20 NL*

Izrezek z vpisano rešitvijo pošlji
te na naslov: Uredništvo »Dela«
Ljubljana. Tomšičeva 3, poštni pre 
dal 29. Na pisemski ovitek napišit« 
NAGRADNA KRIŽANKA. Rešitvi n« 
prilagajte drugih dopisov ali obve 
stil. Pri žrebanju bomo upoštevali 
vse rešitve, ki bodo v uredništvu 
lo srede. 1. februarja opoldne.

Reševalci iz Ljubljane lahko vrže 
jo rešitve v nabiralnik nagradnih 
ugank »Dela« in »Tovariša« v veži 
'oslopja v Tomšičevi ulici 3.

Rešitev prejšnje križanke
Vodoravno: 1. kasarna. 7. odbojka. 14 

.moj, 18- inkret. 19 Krumperk. 20. rama 
21. etika. 22 bife, 23. akt. 24. lepen, 25 
rana 26 dr . 27 fraza, 29. dugong, 30.
Krk, 31 Lola, 33 Ork. 34. šipon, -c. 35
ea. 36. sinoda. 38. Arthur. 40 PE. g 41
slang. 42 nos 45. Zeus. 46 pek. 47. al­
tana. 49 avtor. 51 fr.. 52 šari. 53. Avl 
la. 54 ime. 55. nuja. 57. belka. 58 rolo. 
59 Ulbricht, fil koknin 62. ov^m. 63 
piaster. 64 šantung.

Navpično: 6 Nfikola» Tresla*. 9 B< n 
rnmir) M(agajna), 60. I(van) T(avčar).

Nagrade za križanko
7.a nagradno križanko preteklega tedna smo dobili 840 rešitev. Na­

grade so zdaj zvišane po številu in vrednosti. Žreb jih je razdelil takole
1. nagrada (50 Ndin): Peter Dacar. Ajdovščina, Jurčičeva 11
2. nagrada (40 Ndin): Zora Debevec, Ljubljana, Vodnikov trg 4
3. nagrada (30 Ndin): Ciril Rauch, Kranj, Jenkova 1
4. do 12. nagrado (po 20 Ndin) prejmejo:

Vera Ravnikar, Celje, Linhartova 2
Anica Kandare. Ljubljana, Ptujska 28-11
Aladar Verteš. Murska Sobota. Ul. 17. oktobra 8
Ivanka Krošl, škalce 52, Slov. Konjice
Alojz Sabec, Ljubljana, Frankopanska 23-III
Tomaž Kobe, Ljubljana, Dolenjska 62
Ing. Marko Kranjec, Ljubljana-Ježica, Tesovnikova 42
Borut Mencinger, V. P. 1098-E, Tolmin
Stanislav Pučko, Maribor, Cankarjeva 6

Prihodnjič, ko te spet ujame ploha, se raje zateči 
v kako trgovino z moško modo!

S1

— Komaj čakam, da bom videla, kak­
šen obraz bo naredil Janez, ko bo 
izvedel, da sem se poročila s teboj 
in ne z Marjanom!

ZA VSAK PRIMER
K nedavno umrlemu francoskemu karika­

turistu Bellusu je prišel prijatelj in ga našel 
za klavirjem na vrtljivem stolčku.

»Kadarkoli pridem, sediš na klavirskem 
stolčku. Nikdar pa te nisem slišal še igrati.«

»Saj sploh ne znam igrati,« je odgovoril 
Bellus

»Za hudiča, zakaj pa potem sediš za kla­
virjem?«

»Da ne bi mogel igrati kdo drug.«

ŠAH
2.

S. P. KRIUCZKOW 
»Narodni politika« 1929

Mat v treh potezah

Beli: Kh5. Dg4, Lf3, Sh4 (4)
Črni: Kfl, Lel, a4, b7, e2, f2, f4 (7)

REŠITEV PROBLEMA ŠT. 1
1. Lgl e5 (Ke5); 2. Tf2! (Lc5)

Janezek in prinz
Ko je odpiral vrata garaže in se 

ozrl na bleščeče novega princa, je 
gotovo slišal fanfare. Pravzaprav pa 
jih je moral slišati vse dan, od ta­
krat, ko se je družina ob petih zju­
traj, še tako rekoč sredi noči, od­
pravila k povsem novem dišečem 
avtu, pa do takrat, ko... ko se je 
zgodilo nekaj strašnega, nekaj tako 
strašnega, da bo Kolovoz zavoljo 
tega žugal sosedu še iz krste, ko ga 
bodo polagali v grob.

»Danes jim bomo končno poka­
zali, bahačem bahavim!« je zabli­
skala z žarečimi očmi gospa Kolo­
voz, s prstom odstranila še zadnji 
prah z bleščečega Prinza in zaklica­
la v hodnik: »Tak pridi že s svoji­
mi smučmi. Janezek. Kaj ne vidiš, 
da se nam mudi.«

Mudilo se jim je, to je čista res­
nica, mudilo pokazat vsem ljudem
— zlasti pa sosedom Kozlovozevim. 
ki so imeli samo staro obrabljeno 
spako fiat 1100 — svojo najnovejšo, 
visoko spoštovano na družbeni lest­
vici za veliko stopnico povzdigujo­
čo pridobitev. In kam so se odprav­
ljali? Kam drugam, kot tja, kjer 
se ob lepih nedeljah zbirajo roji 
ljudi — na smučišče, na Zelenico! 
In ta nedelja je bila resnično lepa
— nikjer sledi prahu, poledice, sne 
ga na cesti, nikjer sledi megle, ni 
kjer oblačnosti, nikjer sledi blata 
na cesti, nikjer prikoličastih poša 
sti, nikjer vprežnih voz, nikjer pi 
jančkov — kar vse je bil pogoj, da 
se je Kolovoz sploh odpravil z av­
tom iz garače.

Janezek je pritekel in potem se

je začelo tovorjenje vseh potrebnih 
in nepotrebnih reči: tri pare smuči, 
tri palice, trije petkilski pari čev­
ljev, tri bunde, mode in Italy, la- 
stex hlače, made in Italy. miza in 
stoli made in zapori, transistor. 
made in Germany, malica s poha 
nim piščancem, čepice, rokavice, 
maže. Ko so vse to stlačili v avto. 
na sebi ali posebej, in smuči pripeli 
na streho, pa je bila ura na žalost 
že devet. Avto je zapeljal na ulico 
in odhitel po prazni cesti. »Stoj!« 
»Kaj pa je?« »Pozabil si vzeti kužka, 
ki miga z vratom.« »Kaj čemo zdaj 
s kužkom, mudi se nam.« »Nič kaj! 
Kar ustavi, ti Janezek pa skoči po 
kužka, ker so v vseh boljših avto­
mobilih zadaj na oknu kužki.«

Kljub vsem tem težavam so bili 
čez dobro uro na cilju. Toda groza 
— pred njimi je ležala mrtva gora 
avtomobilov. 'Nikjer živega krsta, 
da ti videl, v kako lepem avtu so se 
pripeljali... Sicer pa, so z grenko 
bo v srcu začeli ugotavljati, je tod 
kar nekam veliko lepih avtomobi­
lov, v glavnem samih novih renaul­
tov, žab, mercedesov. Pobesili so 
glave.

»No da, seveda, omišljajo si nove 
avtomobile, gospoda, se zaposlujejo 
pri GRANDTEXSTILIMPORTV, ku 
oujejo markice v Murski Soboti. 
Jaz. jaz pa sem avto zaslužil po­
šteno in s trdim delom (to, da je 
vrinza dobil po zvezi, je že pozabil)

»Tako je, važno je biti pošten!« 
je bridko pribila gospa Kolovoz in 
dodala: »Zlasti pa je važno to, da

imamo boljši avto ko naši bahavi 
sosedje Kozlovozi.«

Toda tedaj se je pretesno nebo 
stemnilo. Zakaj iz sosednjega avta 
je stekel pridanič sosedov sin. Ko 
lovozu se je vse zamajalo pred oč­
mi, gospa se je z roko oprla na av­
to, kakor da se ji je v glavi zvrtilo. 
sinko pa je planil k sosedovem av­
tomobilu in glasno začel: »Kozlovo- 
zevi imajo pa nov avtomobil! Tau 
nus, taunus 17! O, mami, kako lep 
je! O, očka, zakaj še nismo mi ku­
pili takega, namesto te naše male 
škatle!«

Gospod Kolovoz ni v življenju ni­
koli vzdignil roke zoper kogarkoli, 
zdaj pa je sinčku primazal zaušni­
co.

»Smrkavec, nesramni, takoj se 
mi poberi v avto in hajd domov!« 
je zavreščala gospa.

»Kako domov, saj še dilc nismo 
speli. Poldrugi mesec se že odprav­
imo smučat, zdaj pa domov ...«

»Tiho!« je zagrmel Kolovoz.

In pri tem »tihem« je ostalo, do- 
ker niso Kolovozovi slednjič — a to 
je dolgo trajalo — ugotovili, da nji­
hov novo rojeni prinz pač ne bo 
nikoH kralj. Kaj je tisto, kar bi 
lahko postal kralj, tega še danes ne 
vedo. Toda njihov kupček mark po­
časi. o. vztrajno raste.

Janezek pa že tretje leto čaka. 
kdaj ga bodo slednjič kam peljali 
smučat.

JUS TURK

Brez besed

— Pridite še kaj k nam — ko otroci 
odrastejo.

Koliko ljudi je dal ubiti, ni mogoče 
natančno izračunati. Dejstvo je, da so 
številke, ka jih je sam navedel, preti­
rane. Ce bi mu verjeli, potem je ubil 
milijone ljudi. Ni pretiraval iz kakega 
občutka krivde, temveč zaradi tega, 
da bi bil on saim in njegove zmage vi­
deti pomembnejši. Ali sd je lahko pred­
stavljal. da bodo nekoč učenjaki na 
tančno preučevali njegove številke in 
podvomili vanje? Svojih »računov« ni 
pisal zanje, temveč za svoje sodobnike 
ki njegovih navedb niso mogli preve 
riti.

Po njegovih podatkih je v boju sami 
z enim narodom ubil približno 2 mili­
jona ljudi. Toda ta podatek ne vzdrzi 
kritike, število njegovih žrtev je bilo 
mnogo manjše, morda pol milijona, 
morda tri četrt milijona. Vsekakor pa 
je tudi to precej.

Uničenje tujih ljudstev ni bil cilj nje 
govih akcij, pač pa se je bilo temu 
težko izogniti. Njegov namen je bil. 
druge narode finančno izkoriščati. S 
tem se je hotel znebiti svojih ogrom 
nih dolgov. Toda zadolžen ni bil zaradi 
potratnega življenja; živel je pravzaprav 
dokaj skromno. Tri vile, ki jih je imel 
zunaj mesta, je bilo komaj mogoče pri­
merjati z ostalimi luksuznimi prebiva­
lišči njegovega časa. Postal je sicer mi­
lijarder, toda ni mu šlo za osebno bo­
gastvo.

Želel si je samo moči in oblasti. De­
nar je potreboval samo za utrditev svo­
je oblasti. Večino svojih dohodkov je 
razdelil; z darovi si je pridobil naklo­
njenost ljudi, ki jim je hotel vladati.

Tako je nekoč plačal 320.000 stano 
valcem mesta celoletno stanarino. To 
je bila ogromna vsota. Kajti stanarine 
so bile takrat v tistem mestu zelo vi­
soke. Iz leta v leto hitreje so rasle cene 
za zemljišča, zato so bile hiše vedno 
višje, imele so tudi šest do sedem nad­
stropij.

Zanj to ni bila posebno velika vsota. 
Pri svojih podvigih je dosegel dobičke, 
kakršnih ni ne pred njim ne po njem 
nihče dosegel. Toda kot rečeno, sam ni 
skoraj nič potreboval. In če je v me 
stu kupil palačo s parkom za svojo lju 
bico, potem ga kupna cena ni posebne 
zanimala — saj je bila malenkostna v 
primerjavi z milijardami, ki jih je 
razdelil.

Pri velikih proslavah, ki se jih je 
udeležilo, celotno prebivalstvo, je izda 
ial ogromne vsote denarja. Njegovi na. 
sprotniki so upali, da bo na ta način 
prej ali slej doživel polom. Toda pod 
cenjevali so ga. Vedno znova je mili 
ione in milijone dajal za podporo 
ubogim m za gradnjo novih poslopi 
v mestu Tako je bil uspešen pri zbi 
ranju denarja, da mu je uspeh nekoč 
celo škodoval: toliko zlata je pridobil 
in ga vrgel na trg. da je vrednost zlata 
padla za četrtino.

Toda tudi ta škodljivi uspeh je pre 
živel. Ni pa prežive) zavisti svojih na 
sprobnikov; ta »avist je še vedno živa 
kajti zaradi nje — čeprav ne samo za 
radi nje — velja ta človek (ki je že po 
svoji smrti na podlagi oporoke razdal 
celo premoženje) v zgodovinopisju sko 
raj za tirana, ne pa za dobrotnika svo 
jega ljudstva.

Kdo ie bil to?
•

Rešitev iz prejšnje številke: to je 
bil Napoleon Bonaparte (1769 1821)
Ko je bil star 17 let, je mislil na se 
mo-mor potem na se ie Kmalu oporno 
gel. Roman je napisal že kot uspešen 
oficir leta 1794 ootem ko se je izkaza’ 
ob Ktmcu leta 1793 pri obleganju Tou 
Iona.

Šifra
Ne more človek kar takole vdreti k 

direktorju, neznanemu človeku, da bi 
se z njim pogovarjal. Trije so tako 
čakali v predsobi, stikali glave m ugi 
bali. Navsezadnje je le vozno, ali bo 
poslovni pogovor uspel ali ne. Treba 
ie vedeti, kdo se bo postavil predle 
ali kdo bo obsedel za svojo pisalu 
mizo. kot da so mu amputirali noge 
V obrtnem podjetju je to še tolik) 
bolj važno.

»Ga ti poznaš?« je spraševal prvi
»Ne. še nikoli ga nisem videl,« je 

rekel drugi.
Tretji pa je bral časopis, ki mu ga 

je dala tajnica, da jim čakanje ne bi 
bilo preveč mučno, kot je rekla. In 
tretji je naposled dvignil glavo, in re 
kel: »Fanta, tu razpisujejo mesto zn 
novega direktorja.«

»No, in kaj potem?«
»Nič potem — tale razpis je treba 

dešifrirati. pa bomo takoj vedeli, h 
komu gremo.«

In so začeli brati
»Posebni pogoji za mesto direktor 

ja so: a J da ima visoko izobrazbo in 
pet let prakse na vodilnih mestih —
b) da ima srednješolsko izobrazbo in 
deset let prakse na vodilnih mestih —
c) da ima strokovno kvalifikacijo iz 
stroke in petnajst let prakse na vo­
dilnih delovnih mestih . . .«

»No. vidite, tule pa ie šifrantsk.a 
rešitev, tu je ključ: č) da ima 20 let 
prakse na vodilnih delovnih mestih «

In tako so trije poslovni ljudje de- 
šifrirali uganko. Našli so Konrada Ne- 
pomuka. zaslužnega direktorja obrtne 
ga podjetja z 21 leti prakse. Poslej jim 
poslovne zadeve z neznanimi ljudmi 
niso več težava. Treba je samo najti 
razpis in prebrati zadnjo točko po 
sebnih pogojev.

DRAGO VRESNIK

NEHVALEŽNOST
*

Islandski pisatelj Gunnar Gunnarsson je 
podaril ženi krznen plašč iz dihurjevih kožic.

»Ne razumem, kako je mogoče dobiti od 
tako grde živali tako čudovito krzno,« je pri­
pomnila.

»Nisem pričakoval, da mi boš hvaležna,« Je 
zagodel užaljeni soprog, »mislim pa, da bi 
vseeno morala govoriti o meni malo boij 
spoštljivo.«


